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La plaque signalétique indiquant la tension de 
fonctionnement, etc. se trouve sous le boîtier de 
l’appareil.

Avertissement
Pour prévenir les risques d’incendie ou 
d’électrocution, tenez cet appareil à l’abri de 
la pluie ou de l’humidité.

Pour prévenir les risques d’électrocution, 
n’ouvrez pas le boîtier. Confiez les réparations 
de l’appareil à un personnel qualifié 
uniquement.

Fabriqué en Thaïlande

Le soussigné, Sony Corporation, déclare que cet 
équipement est conforme à la Directive 2014/53/
UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité 
est disponible à l’adresse internet suivante :
http://www.compliance.sony.de/

Cet équipement est conçu pour être utilisé avec la/
les version(s) logicielle(s) approuvée(s) qui sont 
mentionnées dans la déclaration UE de conformité.
La conformité aux exigences essentielles de la 
directive 2014/53/UE du logiciel chargé sur cet 
équipement a été vérifiée.
Vous pouvez vérifier la version logicielle dans 
l’élément de réglage de la version du 
microprogramme du menu de réglages général.

La validité du libellé CE se limite uniquement aux 
pays où la loi l’impose, principalement les pays de 
l’EEE (Espace économique européen).

Avis à l’attention des clients : les informations 
suivantes s’appliquent uniquement aux 
appareils vendus dans des pays qui 
appliquent les directives de l’Union 
Européenne
Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de 
Sony Corporation.
Importateur dans l’UE : Sony Europe Limited.
Les questions basées sur la législation européenne 
pour l’importateur ou relatives à la conformité des 
produits doivent être adressées au mandataire : 
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, 
Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgique.

Elimination des piles et 
accumulateurs et des équipements 
électriques et électroniques 
usagés (applicable dans les pays 
de l’Union Européenne et dans les 

autres pays disposant de systèmes de 
collecte sélective)
Ce symbole apposé sur le produit, la pile ou 
l’accumulateur, ou sur l’emballage, indique que le 
produit et les piles et accumulateurs fournis avec ce 
produit ne doivent pas être traités comme de 
simples déchets ménagers. Sur certains types de 
piles, ce symbole apparaît parfois combiné avec un 
symbole chimique. Le symbole pour le plomb (Pb) 
est rajouté lorsque ces piles contiennent plus de 
0,004 % de plomb. En vous assurant que les 
produits, piles et accumulateurs sont mis au rebut 
de façon appropriée, vous participez activement à 
la prévention des conséquences négatives que leur 
mauvais traitement pourrait provoquer sur 
l’environnement et sur la santé humaine. Le 
recyclage des matériaux contribue par ailleurs à la 
préservation des ressources naturelles. Pour les 
produits qui, pour des raisons de sécurité, de 
performance ou d’intégrité des données, 
nécessitent une connexion permanente à une pile 
ou à un accumulateur intégré(e), il conviendra de 
vous rapprocher d’un Service Technique qualifié 
pour effectuer son remplacement. En rapportant 
votre appareil électrique, les piles et accumulateurs 
en fin de vie à un point de collecte approprié vous 
vous assurez que le produit, la pile ou 
l’accumulateur intégré sera traité correctement. 
Pour tous les autres cas de figure et afin d’enlever 
les piles ou accumulateurs en toute sécurité de 
votre appareil, reportez-vous au manuel 
d’utilisation. Rapportez les piles et accumulateurs, 
et les équipements électriques et électroniques 
usagés au point de collecte approprié pour le 
recyclage. Pour toute information complémentaire 
au sujet du recyclage de ce produit ou des piles et 
accumulateurs, vous pouvez contacter votre 
municipalité, votre déchetterie locale ou le point de 
vente où vous avez acheté ce produit.

Pour votre sécurité, veuillez installer cet appareil 
dans le tableau de bord de la voiture en tenant 
compte du fait que l’arrière de l’appareil chauffe 
en cours d’utilisation.
Pour plus d’informations, reportez-vous à la 
section « Connexion/Installation » (page 24).
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Avis d’exclusion de responsabilité relatif aux 
services proposés par des tiers
Les services proposés par des tiers peuvent être 
modifiés, suspendus ou clôturés sans avis 
préalable. Sony n’assume aucune responsabilité 
dans ce genre de situation.

Attention
SONY NE PEUT EN AUCUN CAS ETRE TENU 
RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE DIRECT OU 
INDIRECT OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE, Y 
COMPRIS, SANS LIMITATION, TOUTE PERTE DE 
REVENU, DE DONNEES, D’UTILISATION DU PRODUIT 
OU DE TOUT EQUIPEMENT ASSOCIE, DU TEMPS 
D’ARRET LIE A OU DECOULANT DE L’UTILISATION DE 
CE PRODUIT, MATERIEL ET/OU LOGICIEL.

Cher client, ce produit comprend un émetteur radio.
Conformément au Règlement n°10 de l’UNECE, un 
constructeur de véhicule peut imposer des 
exigences spécifiques pour l’installation des 
émetteurs radio dans les véhicules.
Consultez le mode d’emploi de votre véhicule, 
contactez le fabricant de votre véhicule ou votre 
revendeur avant d’installer ce produit dans votre 
véhicule.

Appels d’urgence
Cet appareil mains libres BLUETOOTH et l’appareil 
électronique connecté au système mains libres 
fonctionnent grâce à des signaux radio, des 
réseaux mobiles et terrestres, ainsi que grâce à des 
fonctions programmées par l’utilisateur, qui ne 
peuvent garantir la connexion dans toutes les 
conditions.
Par conséquent, ne vous reposez pas uniquement 
sur les périphériques électroniques pour vos 
communications importantes (telles que les 
urgences médicales).

Communication BLUETOOTH
• Les émissions d’hyperfréquences d’un 

périphérique BLUETOOTH peuvent perturber le 
fonctionnement des appareils médicaux 
électroniques. Mettez cet appareil ainsi que les 
autres périphériques BLUETOOTH situés dans les 
endroits suivants hors tension afin d’éviter tout 
accident.
– Endroits où du gaz inflammable est présent, 

dans un hôpital, un train, un avion ou une 
station service

– A proximité de portes automatiques ou 
d’alarmes incendie

• Cet appareil prend en charge les capacités de 
sécurité conformes à la norme BLUETOOTH pour 
offrir une connexion sécurisée lors de l’utilisation 
de la technologie sans fil BLUETOOTH ; cependant, 
la sécurité peut être insuffisante selon le réglage. 
Soyez prudent lorsque vous communiquez au 
moyen de la technologie sans fil BLUETOOTH.

• Nous ne pouvons être tenus responsables de la 
fuite d’informations lors d’une communication 
BLUETOOTH.

Si vous avez des questions ou des problèmes 
concernant cet appareil qui ne sont pas abordés 
dans ce mode d’emploi, contactez votre revendeur 
Sony.

Avertissement au cas où le contact de votre 
voiture ne dispose pas d’une position ACC
N’installez pas cet appareil dans un véhicule qui 
ne possède pas de position ACC. L’affichage de 
l’appareil ne s’éteint pas même après avoir 
coupé de le contact, ce qui entraîne une 
décharge de la batterie.

Notification importante
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Emplacement des commandes

Affichage/écran tactile

HOME
Permet d’ouvrir le menu HOME.

ATT (atténuation)
Maintenez enfoncé pendant 1 seconde pour 
atténuer le son.
Pour annuler, maintenez enfoncé à nouveau ou 
tournez la molette de réglage du volume.

Molette de réglage du volume
Tournez la molette pour régler le volume lors de 
l’émission du son.

OPTION
Appuyez pour ouvrir l’écran OPTION (page 6).

VOICE
Maintenez enfoncé pour activer la fonction de 
commande vocale pour Apple CarPlay.

 Port USB

 Prise d’entrée AUX

Appareil principal
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Écran de lecture :

Écran HOME :

Écran OPTION :

 Indication d’état

  (option de source)
Permet d’ouvrir le menu des options de source. 
Les éléments disponibles varient selon la source.

 Zone propre à l’application
Affiche les commandes/indications de lecture 
ou l’état de l’appareil. Les éléments affichés 
varient selon la source.

Horloge (page 15)

  (retour à l’écran de lecture)
Permet de basculer entre l’écran HOME et l’écran 
de lecture.

 Touches de sélection des sources et des 
réglages
Permettent de changer de source ou d’effectuer 
divers réglages.
Affichez l’icône des réglages et d’autres icônes 
en balayant le bas de cette zone vers la droite ou 
la gauche.

 Touches de sélection des sons
Permettent de changer de son.

  (EXTRA BASS)
Modifiez le réglage EXTRA BASS (page 16).

  (EQ10/Caiss. bas.)
Modifiez le réglage EQ10/Caiss. bas. (page 16).

  (moniteur désactivé)
Permet de désactiver le moniteur. Quand le 
moniteur est éteint, appuyez n’importe où sur 
l’affichage pour le rallumer.

Affichages à l’écran
S’allume lorsque le son est atténué.

S’allume lorsque AF (Autres fréquences) 
est disponible.

S’allume lorsque des informations de 
radioguidage (TA : info trafic) sont 
disponibles.

S’allume lorsque l’appareil audio est 
lisible en activant le profil A2DP 
(Advanced Audio Distribution Profile).

S’allume lorsqu’il est possible d’appeler 
en mains libres en activant le profil HFP 
(Handsfree Profile).

Indique le niveau d’intensité du signal du 
téléphone mobile connecté.

Indique l’état de la charge restante de la 
batterie du téléphone mobile connecté.

S’allume lorsque le signal Bluetooth® est 
activé. Clignote lorsque la connexion est 
en cours.
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Réglages initiaux
Vous devez effectuer les réglages initiaux de 
l’appareil avant sa mise en service initiale ou après 
avoir remplacé la batterie du véhicule ou modifié 
les connexions.
Si l’écran des réglages initiaux n’apparaît pas 
lorsque vous mettez l’appareil sous tension, 
exécutez la réinitialisation d’usine (page 15) pour 
initialiser l’appareil.

1 Appuyez sur [Langue], puis réglez la langue 
d’affichage.

2 Appuyez sur [Démo] à plusieurs reprises 
pour sélectionner [DÉSACTIVÉ] et désactiver 
le mode de démonstration.

3 Appuyez sur [Régler Date/Heure], puis 
réglez la date et l’heure.

4 Après avoir réglé la date et l’heure, appuyez 
sur [OK].

5 Pour revenir à l’affichage précédent, 
appuyez sur , puis sur [OK].
La mise en garde de démarrage s’affiche.

6 Lisez entièrement la mise en garde de 
démarrage, puis, si vous acceptez toutes les 
conditions, appuyez sur [Fermer].
Le réglage est terminé.

Ce réglage peut être configuré plus précisément 
dans le menu de réglages (page 15).

Préparation d’un périphérique 
BLUETOOTH
Vous pouvez profiter de la musique ou passer des 
appels en mains libres en fonction de l’appareil 
compatible BLUETOOTH. Il peut s’agir d’un 
smartphone, d’un téléphone mobile ou d’un 
appareil audio (ci-après appelé « périphérique 
BLUETOOTH », sauf indication contraire). Pour de 
plus amples détails sur la connexion, reportez-vous 
au mode d’emploi fourni avec le périphérique.
Avant de connecter le périphérique, diminuez le 
volume de cet appareil pour éviter qu’il soit trop 
élevé.

La première fois que vous connectez l’appareil à un 
périphérique BLUETOOTH, il est nécessaire qu’ils se 
reconnaissent mutuellement (c’est ce que l’on 
appelle le « pairage »). Le pairage permet à 
l’appareil et à d’autres périphériques de se 
reconnaître mutuellement.

1 Placez le périphérique BLUETOOTH à moins 
de 1 m de cet appareil.

2 Appuyez sur HOME, puis sur [Réglages].

3 Appuyez sur [Bluetooth].

4 Appuyez sur [Connexion Bluetooth], puis 
réglez le signal sur [ACTIVÉ].
Le signal BLUETOOTH est activé et  s’allume 
dans la barre d’état de l’appareil.

5 Appuyez sur [Pairage].
 clignote lorsque l’appareil est en mode de 

veille de pairage.

6 Procédez au pairage sur le périphérique 
BLUETOOTH afin qu’il détecte cet appareil.

7 Sélectionnez [XAV-AX1000] indiqué sur 
l’affichage du périphérique BLUETOOTH.
Si le nom de votre modèle n’apparaît pas, 
recommencez la procédure à partir de l’étape 5.

8 Si la saisie d’une clé d’authentification* est 
requise sur le périphérique BLUETOOTH, 
saisissez [0000].
* Selon le périphérique BLUETOOTH, la clé 

d’authentification peut être appelée «code 
d’authentification», «code PIN», «mot de passe», etc. 

Une fois le pairage effectué,  reste allumé.

9 Sélectionnez cet appareil sur le 
périphérique BLUETOOTH pour établir la 
connexion BLUETOOTH.

 ou  s’allume une fois la connexion établie.

Préparation
Pairage et connexion d’un périphérique 
BLUETOOTH

[0000]

Saisir la clé d’authentification
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Remarques
• L’appareil ne peut être connecté qu’avec un seul 

périphérique BLUETOOTH à la fois.
• Pour déconnecter le BLUETOOTH, désactivez la connexion 

sur l’appareil ou le périphérique BLUETOOTH.
• Le pairage BLUETOOTH n’est pas possible pendant que 

Apple CarPlay fonctionne.

Pour utiliser un périphérique appairé, vous devez le 
connecter à cet appareil. Certains périphériques 
appairés se connectent automatiquement.

1 Appuyez sur HOME, puis sur [Réglages].

2 Appuyez sur [Bluetooth].

3 Appuyez sur [Connexion Bluetooth], puis 
sur [ACTIVÉ].
Assurez-vous que  s’allume dans la barre 
d’état de l’appareil.

4 Activez la fonction BLUETOOTH sur le 
périphérique BLUETOOTH.

5 Réglez le périphérique BLUETOOTH afin qu’il 
se connecte à cet appareil.

 ou  s’allume dans la barre d’état.

Pour établir la connexion au dernier 
périphérique connecté à partir de cet appareil
Quand le contact est mis alors que le signal 
BLUETOOTH est activé, l’appareil recherche le 
dernier périphérique BLUETOOTH auquel il a été 
connecté et établit automatiquement la connexion.

Remarque
En cours de diffusion audio BLUETOOTH en streaming, vous 
ne pouvez pas vous connecter au téléphone mobile à partir 
de cet appareil. Connectez-vous plutôt à cet appareil à partir 
du téléphone mobile.

Pour installer le micro
Pour plus d’informations, reportez-vous à la section 
« Installation du micro » (page 27).

Raccordement d’un 
périphérique USB
1 Baissez le volume de l’appareil.

2 Raccordez le périphérique USB à l’appareil.
Pour raccorder un iPhone, utilisez le câble de 
connexion USB pour iPhone (non fourni).

Raccordement d’un autre 
périphérique audio portable
1 Mettez hors tension le périphérique audio 

portable.

2 Coupez le volume de l’appareil.

3 Raccordez le périphérique audio portable à 
la prise d’entrée AUX (mini prise stéréo) de 
l’appareil avec un cordon de raccordement 
(non fourni)*.
* Veillez à utiliser une fiche de type droit.

4 Appuyez sur HOME, puis touchez [AUX].

Pour adapter le niveau de volume du 
périphérique raccordé à celui des autres 
sources
Démarrez la lecture sur le périphérique audio 
portable à un niveau de volume modéré et réglez 
votre volume d’écoute habituel sur l’appareil.
Pendant la lecture, appuyez sur , puis sur 
[Niveau d’entrée]. Réglez le niveau de volume entre 
[-10] et [+15].

Connexion à un périphérique 
BLUETOOTH appairé
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Connexion de la caméra de recul
En connectant à la borne CAMERA IN la caméra de 
recul en option, vous pouvez afficher l’image de la 
caméra de recul. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section « Connexion/
Installation » (page 24).

Pour afficher l’image de la caméra de recul
Appuyez sur HOME, puis sur [Cam. recul].

Utilisation de la radio
Pour écouter la radio, appuyez sur HOME, puis sur 
[Radio].

Commandes/indications de réception

 Gamme d’ondes actuelle
Permet de changer de gamme d’ondes (FM1, 
FM2, FM3, AM1 ou AM2).

 Fréquence actuelle, nom du service de 
programme*, indication RDS (Radio Data 
System)*

* Pendant la réception RDS.

  (option de radio)
Permet d’ouvrir le menu des options de radio.

 SEEK–/SEEK+
Permet de syntoniser automatiquement.

 /
Permet de syntoniser manuellement.
Maintenez enfoncé pour ignorer les fréquences 
successives.

 Numéros présélectionnés
Permet de sélectionner une station 
présélectionnée. Glissez vers la gauche/droite 
pour afficher les autres stations préréglées.
Maintenez enfoncé pour mémoriser la 
fréquence actuelle dans cette présélection.

Utilisation de la radio
9FR



1 Sélectionnez la gamme d’ondes souhaitée 
(FM1, FM2, FM3, AM1 ou AM2).

2 Procédez à la syntonisation.
Pour syntoniser automatiquement
Appuyez sur SEEK–/SEEK+.
Le balayage s’interrompt lorsque l’appareil capte 
une station.

Pour syntoniser manuellement
Maintenez enfoncé /  pour localiser 
approximativement la fréquence, puis appuyez 
plusieurs fois sur /  pour régler la fréquence 
souhaitée avec précision.

1 Quand vous captez la station que vous 
souhaitez mémoriser, maintenez enfoncée 
la touche de présélection souhaitée.

1 Sélectionnez la gamme d’ondes, puis 
appuyez sur le numéro de la présélection 
souhaitée.

Utilisation des fonctions de radio 
en option
Les fonctions suivantes sont disponibles en 
appuyant sur .

BTM - Best Tuning Memory (Mémoire des 
meilleures réglages)

Mémorise les stations dans l’ordre des 
fréquences, sous les touches de présélection. 
18 stations peuvent être mémorisées pour la FM 
et 12 stations pour l’AM en tant que stations 
présélectionnées.

AF*
Sélectionnez [ACTIVÉ] pour régler en 
permanence la station sur le signal le plus fort du 
réseau.

TA*
Sélectionnez [ACTIVÉ] pour recevoir des 
informations ou des programmes de 
radioguidage (TP) s’ils sont disponibles.

Regional*
Sélectionnez [ACTIVÉ] pour rester sur la station 
captée alors que la fonction AF est activée. Si 
vous quittez la zone de réception de cette 
émission régionale, sélectionnez [DÉSACTIVÉ]. 
Cette fonction est inopérante au Royaume-Uni et 
dans certaines autres régions.

PTY*
Sélectionnez un type de programme de la liste 
PTY pour rechercher une station diffusant le type 
de programme sélectionné.

* Uniquement disponible durant la réception FM.

Pour recevoir les messages d’urgence
Lorsque la fonction AF ou TA est activée, les 
messages d’urgence interrompent 
automatiquement la source sélectionnée en cours 
de diffusion.

Syntonisation

Mémorisation manuelle

Réception des stations mémorisées
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Écoute d’un périphérique USB
Les périphériques USB* de type MSC (Mass Storage 
Class) compatibles avec la norme USB peuvent être 
utilisés.

* Par exemple, un lecteur flash USB, un lecteur multimédia 
numérique

Remarques
• Les périphériques USB formatés avec les systèmes de 

fichiers FAT12/16/32/exFAT sont pris en charge.
• Pour plus d’informations sur la compatibilité de votre 

périphérique USB, visitez le site d’assistance à l’adresse 
mentionnée au dos du manuel.

• Pour plus de détails sur les types de fichier pris en charge, 
reportez-vous à la section « Formats pris en charge pour la 
lecture USB » (page 18).

1 Baissez le volume sur l’appareil.

2 Connectez le périphérique USB au port USB.

3 Appuyez sur HOME, puis sur [USB].
La lecture commence.

Pour retirer le périphérique
Mettez l’appareil hors tension ou tournez le 
démarreur sur la position d’arrêt ACC, puis retirez le 
périphérique USB.

Écoute d’un périphérique 
BLUETOOTH
Vous pouvez lire du contenu sur un périphérique 
connecté qui prend en charge BLUETOOTH A2DP 
(Advanced Audio Distribution Profile).

1 Établissez la connexion BLUETOOTH avec le 
périphérique audio (page 7).

2 Appuyez sur HOME, puis sur [Audio BT].

3 Faites fonctionner le périphérique audio 
pour commencer la lecture.

Remarques
• Selon le périphérique audio, il est possible que ses 

informations, notamment le titre, le numéro/durée de la 
plage et l’état de lecture ne s’affichent pas sur cet appareil.

• Même si la source change sur cet appareil, la lecture ne 
s’interrompt pas sur le périphérique audio.

• Le pairage BLUETOOTH n’est pas possible pendant que 
Apple CarPlay fonctionne.

Pour adapter le niveau de volume du 
périphérique BLUETOOTH à celui des autres 
sources
Vous pouvez réduire les différences de volume 
entre cet appareil et le périphérique BLUETOOTH :
Pendant la lecture, appuyez sur , puis sur 
[Niveau d’entrée]. Réglez le niveau de volume entre 
[-6] et [+6].

Recherche et lecture de plages

1 En cours de lecture, appuyez plusieurs fois 
sur  (répéter) ou  (aléatoire) jusqu’à ce 
que le mode de lecture souhaité apparaisse.
Le démarrage de la lecture dans le mode 
sélectionné peut prendre un certain temps.

Les modes de lecture disponibles diffèrent selon la 
source audio sélectionnée et le périphérique 
connecté.

1 En cours de lecture USB, appuyez sur .
L’écran de liste de l’élément en cours de lecture 
apparaît.

En outre, appuyez sur  (audio) ou  (vidéo) 
pour établir une liste par type de fichier.

2 Appuyez sur l’élément souhaité.
La lecture commence.

Lecture

Lecture répétée et aléatoire

Recherche d’un fichier à partir de 
l’écran de liste
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Autres réglages disponibles 
pendant la lecture
D’autres réglages sont disponibles dans chaque 
source en appuyant sur . Les éléments 
disponibles varient selon la source.

Picture EQ
Règle la qualité de limage selon vos souhaits : 
[Dynamique], [Standard], [Cinéma], 
[Personnalisé].
(Uniquement disponible quand le frein de 
stationnement est serré et qu’une vidéo USB est 
sélectionnée).

Format
Permet de sélectionner le format de l’écran de 
l’appareil.
(Uniquement disponible quand le frein de 
stationnement est serré et qu’une vidéo USB est 
sélectionnée).
Normal
Affiche une image 4:3 dans la taille d’origine, 
accompagnée de barres latérales afin de remplir 
l’écran 16:9.
Zoom
Affiche une image 16:9 convertie au format 4:3 
Letter Box.
Plein
Affiche une image 16:9 en conservant sa taille 
d’origine.
Légendes
Agrandit l’image horizontalement tout en 
affichant les sous-titres.

Pour utiliser un téléphone mobile, connectez-le à 
cet appareil. Pour plus d’informations, reportez-
vous à la section « Préparation d’un périphérique 
BLUETOOTH » (page 7).

Remarque
Les fonctions d’appel mains libres expliquées ci-après ne 
sont disponibles que lorsque la fonction Apple CarPlay est 
désactivée. Lorsque la fonction Apple CarPlay est activée, 
utilisez les fonctions d’appel mains libres sur son 
application.

Réception d’un appel
1 Appuyez sur  quand vous recevez un 

appel.
L’appel commence.

Remarque
La sonnerie et la voix de l’utilisateur sont reproduits par les 
haut-parleurs avant.

Pour rejeter/mettre fin à un appel
Appuyez sur .

Émission d’un appel
1 Appuyez sur HOME, puis sur [Téléphone].

2 Appuyez sur une des icônes d’appel de 
l’affichage du téléphone BLUETOOTH.

  (historique des appels)*
Permet de sélectionner un contact dans la 
liste de l’historique des appels. L’appareil 
mémorise les 20 derniers appels.

Appel en mains libres
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  (rappel)
Permet d’appeler automatiquement le 
dernier contact que vous avez appelé.

  (répertoire)*
Permet de sélectionner un contact dans la 
liste des noms/numéros du répertoire. Pour 
rechercher le contact souhaité par ordre 
alphabétique dans la liste des noms, 
appuyez sur .

  (saisie du numéro de téléphone)
Saisissez le numéro de téléphone.

 Liste de numéros de téléphone 
présélectionnés
Permet de sélectionner le contact mémorisé.
Pour mémoriser le contact, reportez-vous à 
la section « Présélection des numéros de 
téléphone » (page 13).

* Le téléphone mobile doit prendre en charge PBAP 
(Phone Book Access Profile).

3 Appuyez sur .
L’appel commence.

Vous pouvez mémoriser jusqu’à 6 contacts dans la 
liste des présélections.

1 Sur l’écran du téléphone, sélectionnez un 
numéro de téléphone à mémoriser dans les 
numéros présélectionnés à partir du 
répertoire.
L’écran de confirmation apparaît.

2 Appuyez sur [Ajouter au prérégl.].

3 Sélectionnez la liste de numéros de 
téléphone présélectionnés dans laquelle le 
numéro de téléphone est mémorisé.
Le contact est mémorisé dans la liste de 
numéros de téléphone présélectionnés.

Opérations réalisables pendant 
un appel
Pour régler le volume de la sonnerie
Tournez la molette de réglage du volume pendant 
la réception d’un appel.

Pour régler le volume de la voix de 
l’utilisateur
Tournez la molette de réglage du volume pendant 
un appel.

Réglage du volume pour le correspondant 
(réglage du gain du micro)
Pendant un appel mains libres, appuyez sur , 
puis réglez [Volume Micro] sur [Élevé], [Moyen] ou 
[Faible].

Pour réduire l’écho et le bruit (mode 
d’annulation de l’écho/du bruit)
Pendant un appel, appuyez sur , puis réglez 
[Qualité vocale] sur [Mode 1] ou [Mode 2].

Pour basculer entre le mode mains libres et le 
mode combiné
Pendant un appel, appuyez sur  pour 
basculer le son de l’appel entre l’appareil et le 
téléphone mobile.

Remarque
Certains téléphones mobiles ne permettent pas d’effectuer 
cette opération.

Pour répondre automatiquement à un appel 
entrant
Appuyez sur , puis réglez [Réponse 
automatique] sur [ACTIVÉ].

Présélection des numéros de téléphone
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Apple CarPlay
Apple CarPlay vous permet d’utiliser votre iPhone 
dans la voiture de manière à rester concentré sur la 
route.

Remarques relatives à l’utilisation d’Apple 
CarPlay
• Un iPhone sous iOS 7.1 ou une version ultérieure 

est requis. Procédez à la mise à jour vers la 
dernière version d’iOS avant utilisation.

• Apple CarPlay peut s’utiliser sur un iPhone 5 ou 
une version ultérieure.

• Pour plus d’informations sur les modèles 
compatibles, consultez la liste de compatibilité du 
site d’assistance à l’adresse mentionnée au dos du 
manuel.

• Pour plus d’informations sur Apple CarPlay, 
reportez-vous au manuel fourni avec votre iPhone 
ou visitez le site Web d’Apple CarPlay.

• Comme le GPS de votre iPhone est utilisé, placez 
votre iPhone à un endroit où il peut facilement 
recevoir un signal GPS.

1 Connectez votre iPhone au port USB.
Pour connecter un iPhone, utilisez le câble de 
connexion USB pour iPhone (non fourni).

2 Appuyez sur HOME, puis appuyez sur 
l’icône Apple CarPlay.
L’affichage de l’iPhone apparaît sur celui de 
l’appareil. Appuyez et commandez les 
applications.

L’utilisation du logo Apple CarPlay signifie que 
l’interface utilisateur du véhicule répond aux 
normes de performance d’Apple. Apple n’est pas 
responsable du fonctionnement de ce véhicule ni 
de sa conformité avec les consignes et normes de 
sécurité. 
Veuillez noter que l’utilisation de cet accessoire 
avec un iPhone peut avoir un effet adverse sur les 
performances sans fil.

Utilisation de la commande 
gestuelle
Vous pouvez effectuer les opérations fréquemment 
utilisées en faisant glisser le doigt sur l’écran de 
réception/lecture.

Remarque
Les commandes gestuelles expliquées ci-après ne sont pas 
disponibles sur l’écran d’Apple CarPlay.

Fonctions utiles

Procédez 
comme suit

Pour

Balayer de gauche 
à droite

Réception radio : 
rechercher des stations vers 
l’avant.

Lecture vidéo/audio : 
sauter un fichier/une piste vers 
l’avant.

Balayer de droite à 
gauche

Réception radio : 
rechercher des stations vers 
l’arrière.

Lecture vidéo/audio : 
sauter un fichier/une piste vers 
l’arrière.

Balayer vers le haut

Réception radio : 
capter des stations mémorisées 
(vers l’avant).

Balayer vers le bas

Réception radio : 
capter des stations mémorisées 
(vers l’arrière).
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Réglages de base
Vous pouvez régler des éléments dans les 
catégories de configuration suivantes :
Réglages généraux (Général), Réglages du son 
(Son), Réglages visuels (Visuel), Réglages 
BLUETOOTH (Bluetooth)

1 Appuyez sur HOME, puis sur [Réglages].

2 Appuyez sur une des catégories de 
configuration.
Les éléments qui peuvent être définis varient 
selon la source et les réglages.

3 Déplacez la barre de défilement vers le haut 
ou le bas pour sélectionner l’élément 
souhaité.

Pour revenir à l’affichage précédent
Appuyez sur .

Pour basculer vers l’écran de lecture
Appuyez sur .

Réglages généraux (Général)
Langue

Permet de sélectionner la langue d’affichage : 
[English], [Español], [Français], [Deutsch], 
[Italiano], [Português], [Русский], [ ], [ ], 
[ ], [ ], [ ].

Démo
Permet d’activer la démonstration : [DÉSACTIVÉ], 
[ACTIVÉ].

Date/Heure
Format date
Permet de sélectionner le format : [DD/MM/YY], 
[MM/DD/YY], [YY/MM/DD].
Format heure
Permet de sélectionner le format : [12 h], [24 h].
Régler Date/Heure
Permet de régler la date et l’horloge 
manuellement.

Son des touches
Permet d’activer les sons de fonctionnement : 
[DÉSACTIVÉ], [ACTIVÉ].

Caméra de vue arrière
Permet de sélectionner l’image de la caméra de 
recul : [DÉSACTIVÉ], [Normal], [Inversé] (image 
miroir).
[Réglage de lignes de guidage] permet de régler 
le guide de l’image provenant de la caméra de 
recul.
Appuyez sur le côté proche  
ou le côté éloigné  (parties 
en rouge) du guide pour 
effectuer le réglage. 
Appuyez sur / / /  
pour régler la position du guide et appuyez sur 
[ ] ou [ ] pour régler la largeur du guide. 

Contrôle direction
Permet de sélectionner le mode d’entrée de la 
télécommande connectée. Pour éviter toute 
erreur de fonctionnement, vérifiez avant 
utilisation si le mode d’entrée correspond à la 
télécommande connectée.
Personnalisé
Mode de saisie de la télécommande de volant 
(suivez les procédures de [ ] pour enregistrer 
les fonctions sur la télécommande connectée).
Présélectionnée
Mode d’entrée de la télécommande filaire à 
l’exclusion de la télécommande au volant.

Le panneau des touches du volant apparaît.
 Appuyez sur la touche que vous souhaitez 

attribuer au volant et maintenez-la enfoncée.
La touche du panneau s’allume (veille).

 Appuyez sur la touche du volant à laquelle 
vous souhaitez attribuer la fonction et 
maintenez-la enfoncée.
La touche du panneau change de couleur 
(mise en surbrillance ou entourée d’une ligne 
orange).

 Pour enregistrer d’autres fonctions, répétez 
les étapes  et .

(Disponible uniquement lorsque [Contrôle 
direction] est réglé sur [Personnalisé].)

Remarques
• Pendant les réglages, la télécommande connectée est 

indisponible même si certaines fonctions ont déjà été 
enregistrées. Utilisez les touches de l’appareil.

• Si une erreur se produit lors de l’enregistrement, toutes 
les données enregistrées sont effacées. Recommencez 
l’enregistrement à partir du début.

• Il est possible que cette fonction ne soit pas disponible 
sur certains véhicules. Pour plus d’informations sur la 
compatibilité de votre véhicule, visitez le site 
d’assistance indiqué sur la couverture arrière.

Clock Time
Permet de régler l’horloge au moyen des 
données RDS : [DÉSACTIVÉ], [ACTIVÉ].

Réinit. usine
Permet de rétablir tous les réglages par défaut.

Réglages
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Version du logiciel
Permet de mettre à jour et de vérifier la version 
du logiciel.

Licences open source
Permet d’afficher les licences logicielles.

Réglages du son (Son)
EXTRA BASS

Permet de renforcer les graves en 
synchronisation avec le niveau de volume : 
[DÉSACTIVÉ], [1], [2].

EQ10/Caiss. bas.
Permet de sélectionner une courbe d’égalisation 
et de régler le niveau du caisson de graves.
EQ10
Permet de sélectionner la courbe d’égalisation : 
[DÉSACTIVÉ], [R&B], [Rock], [Pop], [Dance], 
[Hip-Hop], [EDM], [Jazz], [Soul], [Country], 
[Personnalisé].
[Personnalisé] permet de régler la courbe 
d’égalisation : –6 à +6.
Caiss. bas.
Permet de régler le niveau de volume du caisson 
de graves : [DÉSACTIVÉ], –10 à +10.

Balance/Équilibreur
Permet de régler le niveau de la balance ou de 
l’équilibreur.
Balance
Permet de régler la balance du son entre les 
haut-parleurs gauche et droit : [G15] à [D15].
Équilibreur
Permet de régler la balance du son entre les 
haut-parleurs avant et arrière : [Avant 15] à 
[Arrière 15].

Répartiteur
Permet de régler la fréquence de coupure et la 
phase du caisson de graves.
Filtre passe-haut
Permet de sélectionner la fréquence de coupure 
des haut-parleurs avant/arrière : [DÉSACTIVÉ], 
[50Hz], [60Hz], [80Hz], [100Hz], [120Hz].
Filtre passe-bas
Permet de sélectionner la fréquence de coupure 
du caisson de graves : [DÉSACTIVÉ], [50Hz], 
[60Hz], [80Hz], [100Hz], [120Hz].
Phase caiss. basses
Permet de sélectionner la phase du caisson de 
graves : [Normal], [Inversé].

DSO (Dynamic Stage Organizer)
Permet d’améliorer la sortie audio numérique : 
[DÉSACTIVÉ], [Faible], [Moyen], [Élevé].

Réglages visuels (Visuel)
Fond d’écran

Permet de modifier le fond d’écran en appuyant 
sur la couleur souhaitée.

Réglages luminosité
Permet d’atténuer l’affichage : [DÉSACTIVÉ], 
[Auto], [ACTIVÉ].
([Auto] est seulement disponible lorsque le fil de 
commande de l’éclairage est connecté et ne 
fonctionne que si les phares sont allumés.)
[ ] permet de régler le niveau de luminosité 
quand le gradateur est activé : –5 à +5.

Réglage de l’écran tactile
Permet de régler l’étalonnage de l’écran tactile si 
le point sur lequel vous appuyez est décalé par 
rapport à l’élément souhaité.

Réglages BLUETOOTH 
(Bluetooth)
Connexion Bluetooth

Permet d’activer le signal BLUETOOTH : 
[DÉSACTIVÉ], [ACTIVÉ], [Pairage] (passe en mode 
de veille de pairage).

Info app. Bluetooth
Permet d’afficher les informations du 
périphérique connecté à l’appareil.
(Disponible uniquement lorsque [Connexion 
Bluetooth] est réglé sur [ACTIVÉ] et qu’un 
périphérique BLUETOOTH est connecté à 
l’appareil.)

Rétablir Bluetooth
Permet d’initialiser tous les réglages relatifs au 
BLUETOOTH, notamment les informations de 
pairage, l’historique des appels, l’historique des 
périphériques BLUETOOTH connectés, etc.
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Mise à jour du firmware
Pour mettre à jour le firmware, visitez le site 
d’assistance mentionné au dos du manuel, puis 
suivez les instructions en ligne.

Remarque
Pendant la mise à jour, ne retirez pas le périphérique USB.

Précautions
• L’antenne électrique se déploie 

automatiquement.
• Pour procéder au transfert de propriété de votre 

voiture ou pour la mettre au rebut alors que 
l’appareil est installé, rétablissez tous les réglages 
par défaut en exécutant la réinitialisation d’usine 
(page 15).

• Ne projetez pas de liquide sur l’appareil.

Remarques sur la sécurité
• Vous devez vous conformer aux règles, lois et 

réglementations locales en vigueur en matière de 
circulation.

• Pendant la conduite
– Ne regardez pas ou n’utilisez pas l’appareil, car 

cela pourrait détourner votre attention et 
provoquer un accident. Pour regarder ou utiliser 
l’appareil, garez votre véhicule dans un lieu sûr.

– N’utilisez pas la fonction de configuration ou 
toute autre fonction qui pourrait détourner votre 
attention de la route.

– Lorsque vous reculez, veillez à bien regarder 
derrière vous et observez les alentours avec 
attention pour votre sécurité, même si la caméra 
de recul est connectée. Ne vous fiez pas 
uniquement à la caméra de recul.

• Pendant l’utilisation
– N’introduisez pas la main, un doigt ou un corps 

étranger dans l’appareil, car vous risqueriez de 
l’endommager ou de vous blesser.

– Conservez les objets de petite taille hors de la 
portée des enfants.

– Veillez à boucler les ceintures de sécurité pour 
éviter toute blessure éventuelle en cas de 
mouvement brusque du véhicule.

Remarques sur l’écran LCD
• Veillez à conserver l’écran LCD à l’abri de 

l’humidité et ne l’exposez pas à des liquides. Cela 
pourrait entraîner une panne.

• N’exercez pas de pression sur l’écran LCD, car vous 
risqueriez de déformer l’image ou d’entraîner une 
panne (par exemple, l’image peut devenir floue 
ou l’écran LCD peut être endommagé).

• Appuyez sur l’écran LCD uniquement avec le 
doigt, sous peine de l’endommager ou de le 
casser.

• Nettoyez l’écran LCD avec un chiffon doux et sec. 
N’utilisez pas de solvants tels que de la benzine, 
du diluant, des nettoyants disponibles dans le 
commerce ou des sprays antistatiques.

• Utilisez l’appareil à des températures comprises 
entre 0 ºC et 40 ºC.

• Si votre véhicule est garé dans un lieu froid ou 
chaud, l’image risque de ne pas être nette. 
Cependant, le moniteur n’est pas endommagé et 
l’image retrouve sa netteté une fois que la 
température de la voiture redevient normale.

• Des points bleus, rouges ou verts fixes peuvent 
apparaître sur le moniteur. C’est ce qu’on appelle 
des « points brillants ». Ils peuvent apparaître sur 
n’importe quel écran LCD. L’écran LCD est issu 
d’une technologie de haute précision et plus de 
99,99 % de ses segments sont opérationnels. 
Cependant, il est possible qu’un faible 
pourcentage (généralement 0,01 %) des segments 
ne s’allume pas correctement. Toutefois, ceci ne 
gêne en aucun cas la visualisation.

Informations complémentaires

Prévention des accidents
Les images apparaissent uniquement une fois le 
véhicule garé et le frein de stationnement serré.
Si le véhicule se met en mouvement pendant la 
lecture d’une vidéo, l’avertissement suivant 
s’affiche et vous ne pouvez pas visionner la 
vidéo.

[Vidéo bloquée pour votre sécurité.]

N’utilisez pas l’appareil ou ne regardez pas le 
moniteur lorsque vous conduisez.
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Remarques sur l’écran tactile
• Cet appareil utilise un écran tactile résistif. 

Appuyez directement sur l’écran du bout du doigt. 
• Cet appareil ne prend pas en charge le 

fonctionnement multi-touches.
• Ne touchez pas l’écran avec des objets pointus 

tels qu’une aiguille, un stylo ou un ongle de doigt. 
Cet appareil ne prend pas en charge la commande 
à l’aide d’un stylet.

• Évitez tout contact entre l’écran tactile et un objet 
quelconque. Si vous touchez l’écran avec un objet 
autre que le bout du doigt, l’appareil risque de ne 
pas fonctionner correctement.

• Le panneau est en verre, ne soumettez donc pas 
l’appareil à des chocs violents. Si le panneau se 
fissure ou s’ébrèche, ne touchez pas la partie 
endommagée, sous peine de vous blesser.

• Éloignez les autres appareils électriques de l’écran 
tactile. Sinon, l’écran tactile pourrait présenter un 
dysfonctionnement.

 WMA (.wma)*1*2

Débit binaire : 48 kbit/s – 192 kbit/s (prise en 
charge du débit variable (VBR))*3

Fréquence d’échantillonnage*4 : 44,1 kHz
 MP3 (.mp3)*1*2

Débit binaire : 48 kbit/s – 320 kbit/s (prise en 
charge du débit variable (VBR))*3

Fréquence d’échantillonnage*4 : 32 kHz, 
44,1 kHz, 48 kHz

 AAC (.m4a)*1*2

Débit binaire : 40 kbit/s – 320 kbit/s (prise en 
charge du débit variable (VBR))*3

Fréquence d’échantillonnage*4 : 8 kHz – 48 kHz
Bit par échantillon (bit de quantification) : 16 bits

 FLAC (.flac)*1*6

Fréquence d’échantillonnage*4 : 8 kHz – 48 kHz
Bit par échantillon (bit de quantification) : 16 bits

 WAV (.wav)*1

Fréquence d’échantillonnage*4 : 8 kHz – 48 kHz
Bit par échantillon (bit de quantification) : 16 bits, 
24 bits

 Xvid (.avi)
Codec vidéo : MPEG-4 Advanced Simple Profile
Codec audio : MP3 (MPEG-1 Layer3)
Débit binaire : max. 4 Mbp/s
Débit d’images : max. 30 ips (30p/60i)
Résolution : max. 1280 × 720*5

 MPEG-4 (.mp4)
Codec vidéo : MPEG-4 Advanced Simple Profile, 
AVC Baseline Profile
Codec audio : AAC
Débit binaire : max. 4 Mbp/s
Débit d’images : max. 30 ips (30p/60i)
Résolution : max. 1280 × 720*5

 WMV (.wmv, .avi)*1

Codec vidéo : WMV3, WVC1
Codec audio : MP3, WMA
Débit binaire : max. 6 Mbp/s
Débit d’images : max. 30 ips
Résolution : max. 720 × 480*5

 MKV (.mkv)
Codec vidéo : MPEG-4 Advanced Simple Profile, 
AVC Baseline Profile
Codec audio : MP3, AAC
Débit binaire : max. 5 Mbp/s
Débit d’image : max. 30 ips
Résolution : max. 1280 × 720*5

*1 Les fichiers protégés par des droits d’auteur et les fichiers 
audio multicanaux ne peuvent pas être lus.

*2 Les fichiers DRM (Digital Rights Management) ne 
peuvent pas être lus.

*3 Les débits binaires non standard ou non garantis sont 
inclus selon la fréquence d’échantillonnage.

*4 Il est possible que la fréquence d’échantillonnage ne 
corresponde pas à tous les encodeurs.

*5 Ces valeurs indiquent la résolution maximale de la vidéo 
qui peut être lue et non la résolution d’affichage du 
lecteur. La résolution d’affichage est de 800 × 480.

*6 L’affichage des informations de balise n’est pas pris en 
charge.

Remarque
Certains fichiers risquent de ne pas pouvoir être lus même si 
leur format de fichier est pris en charge.

Formats pris en charge pour la lecture 
USB
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• Pour plus d’informations sur les modèles d’iPhone 
compatibles, visitez le site d’assistance indiqué sur la 
dernière de couverture.

• L’utilisation du badge Made for Apple signifie qu’un 
accessoire a été conçu pour être raccordé spécifiquement 
au produit ou aux produits Apple identifiés dans le badge, 
et a été certifié par le constructeur pour satisfaire les 
normes de performance d’Apple. Apple n’est pas 
responsable du fonctionnement de cet appareil ni de sa 
conformité avec les consignes et normes de sécurité. 
Veuillez noter que l’utilisation de cet accessoire avec un 
produit Apple peut avoir un effet adverse sur les 
performances sans fil.

Ce produit inclut un logiciel que Sony utilise dans le cadre 
d’un contrat de licence conclu avec le détenteur des droits 
d’auteur. Nous sommes tenus d’annoncer le contenu du 
contrat aux clients, conformément aux exigences du 
propriétaire des droits d’auteur du logiciel.
Pour plus d’informations sur les licences logicielles, 
reportez-vous à la page 16.

Remarque relative au logiciel sous licence GNU GPL/
LGPL
Ce produit inclut un logiciel soumis à la licence GNU General 
Public License (référencée sous l’abréviation « GPL ») ou 
GNU Lesser General Public License (référencée sous 
l’abréviation « LGPL »). Celles-ci stipulent que les clients ont 
le droit d’acquérir, de modifier et de redistribuer le code 
source du logiciel concerné conformément aux conditions 
de la licence GPL ou LGPL affichées sur cet appareil.
Le code source du logiciel ci-dessus est disponible sur le 
Web.
Pour le télécharger, accédez à l’adresse URL suivante, puis 
sélectionnez le nom de modèle « XAV-AX1000 ».
URL : http://www.sony.net/Products/Linux/
Veuillez noter que Sony ne peut pas répondre ou réagir aux 
demandes relatives au contenu du code source.

Si vous avez des questions ou si vous rencontrez des 
problèmes concernant votre appareil qui ne sont pas 
abordés dans ce mode d’emploi, consultez votre revendeur 
Sony le plus proche.

Spécifications

Moniteur
Type d’écran : moniteur LCD couleur grand écran
Dimensions : 6,2 po
Système : matrice active TFT
Nombre de pixels : 

1 152 000 pixels (800 × 3 (RVB) × 480)
Système couleur :

Sélection automatique PAL/NTSC pour la borne 
CAMERA IN

Radio
FM
Plage de syntonisation : 87,5 MHz – 108,0 MHz
Sensibilité utile : 7 dBf
Rapport signal/bruit : 70 dB (mono)
Séparation à 1 kHz : 45 dB

AM
Plage de syntonisation : 531 kHz – 1 602 kHz
Sensibilité : 32 μV

Lecteur USB
Interface : USB (grande vitesse)
Courant maximum : 1,5 A

Communication sans fil
Système de communication : 

Norme BLUETOOTH version 3.0
Sortie : 

Norme BLUETOOTH Power Class 2 
(Max. +1 dBm conduit)

Portée de communication maximale*1 : 
En ligne directe environ 10 m

Gamme de fréquences : 
Gamme des 2,4 GHz (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)

Méthode de modulation : FHSS
Profils BLUETOOTH compatibles*2 :

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.3
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 1.3
HFP (Handsfree Profile) 1.6
PBAP (Phone Book Access Profile) 1.1

Codec correspondant : SBC, AAC

*1 La portée réelle varie en fonction de nombreux facteurs 
tels que la présence d’obstacles entre les appareils, les 
champs magnétiques autour des fours à micro-ondes, 
l’électricité statique, la sensibilité de la réception, les 
performances de l’antenne, le système d’exploitation, les 
applications logicielles, etc.

*2 Les profils standard BLUETOOTH sont destinés à la 
communication BLUETOOTH entre les périphériques.

À propos de l’iPhone

Remarque sur la licence
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Amplificateur de puissance
Sorties : sorties haut-parleurs
Impédance des haut-parleurs : 4 Ω – 8 Ω
Puissance de sortie maximale : 55 W × 4 (sous 4 Ω)

Généralités
Alimentation requise : batterie de véhicule 12 V CC 

(masse négative)
Consommation nominale : 10 A
Dimensions : 

environ 178 mm × 100 mm × 141 mm (l/h/p)
Dimensions de montage : 

environ 182 mm × 111 mm × 121 mm (l/h/p)
Poids : environ 0,9 kg
Contenu de l’emballage : 

Appareil principal (1)
Composants destinés à l’installation et aux 
connexions (1 jeu)
Micro (1)

Adressez-vous au vendeur pour tout 
renseignement complémentaire.

La conception et les spécifications sont sujettes à 
modification sans préavis.

Les logos et la marque verbale Bluetooth® sont des marques 
déposées qui appartiennent à Bluetooth SIG, Inc. et qui sont 
utilisées par Sony Corporation sous licence uniquement. Les 
autres marques commerciales et noms commerciaux 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Windows Media est une marque ou une marque déposée 
de Microsoft Corporation aux Etats-Unis et/ou dans d’autres 
pays.

Ce produit est protégé par des droits de propriété 
intellectuelle de Microsoft Corporation. Toute utilisation ou 
diffusion de la technologie décrite sortant du cadre de 
l’utilisation de ce produit est interdite sans licence accordée 
par Microsoft ou une filiale autorisée de Microsoft.

Apple, iPhone et Lightning sont des marques commerciales 
d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays.
Apple CarPlay est une marque commerciale d’Apple Inc.

IOS est une marque commerciale ou une marque déposée 
de Cisco aux États-Unis et dans d’autres pays et qui est 
utilisée sous licence.

CE PRODUIT EST COMMERCIALISÉ SOUS LA LICENCE DU 
PORTEFEUILLE DE BREVETS MPEG-4 VISUAL ET EST DESTINÉ 
À UNE UTILISATION PERSONNELLE ET NON COMMERCIALE 
PAR UN UTILISATEUR À DES FINS DE DÉCODAGE DE VIDÉOS 
CONFORMES À LA NORME VISUELLE MPEG-4 (« VIDÉO 
MPEG-4 ») ENCODÉES PAR UN UTILISATEUR DANS LE CADRE 
D’UNE ACTIVITÉ PERSONNELLE ET NON COMMERCIALE ET/
OU OBTENUES AUPRÈS D’UN FOURNISSEUR VIDÉO AGRÉÉ 
PAR MPEG LA POUR FOURNIR DES VIDÉOS MPEG-4.
AUCUNE LICENCE N’EST AUTORISÉE OU IMPLICITE POUR 
TOUTE AUTRE UTILISATION.
TOUTE INFORMATION COMPLÉMENTAIRE, Y COMPRIS LES 
INFORMATIONS RELATIVES À DES UTILISATIONS 
PROMOTIONNELLES, INTERNES ET COMMERCIALES ET À LA 
LICENCE PEUT ÊTRE OBTENUE AUPRÈS DE MPEG LA, LLC. 
CONSULTEZ LE SITE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

Toutes les autres marques commerciales sont des marques 
appartenant à leurs détenteurs respectifs.

Dépannage
La liste de contrôles suivante vous aidera à 
remédier aux problèmes que vous pourriez 
rencontrer avec cet appareil.
Avant de passer en revue la liste de contrôles ci-
dessous, vérifiez les procédures de connexion et 
d’utilisation.
Pour plus d’informations sur l’utilisation du fusible 
et le retrait de l’appareil du tableau de bord, 
reportez-vous à la section « Connexion/
Installation » (page 24).
Si le problème n’est pas résolu, visitez le site 
d’assistance indiqué sur la couverture arrière.

Généralités

Aucun bip n’est émis.
 Un amplificateur de puissance en option est 

connecté et vous n’utilisez pas l’amplificateur 
intégré.

Le fusible a sauté.
L’appareil fait du bruit lorsque la position de la 
clé de contact est modifiée.
 Les câbles ne sont pas connectés correctement 

au connecteur d’alimentation destiné aux 
accessoires du véhicule.

L’affichage disparaît du moniteur ou il n’apparaît 
pas.
 La fonction de désactivation du moniteur est 

activée (page 6).
– Appuyez n’importe où sur l’affichage pour le 

réactiver.

Des éléments de menu ne peuvent pas être 
sélectionnés.
 Les éléments de menu indisponibles sont grisés.

Droits d’auteur
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Les fonctions USB ne fonctionnent pas 
correctement.
 N’utilisez pas un câble d’extension USB, car cela 

pourrait altérer la qualité du signal.
– Utilisez un câble USB plus court pour raccorder 

le périphérique USB ou remplacez le câble USB 
par un nouveau.

L’appareil ne fonctionne pas.
 Maintenez HOME enfoncé pendant plus de 

10 secondes pour redémarrer l’appareil. Pour 
votre sécurité, ne redémarrez pas l’appareil 
pendant que vous conduisez.

Fonctionnement de l’écran tactile
L’écran tactile ne réagit pas alors que vous 
appuyez correctement.
 Appuyez sur une partie de l’écran à la fois. Si vous 

appuyez sur plusieurs parties en même temps, 
l’écran tactile ne fonctionne pas correctement.

 Étalonnez l’écran tactile de l’affichage (page 16).
 Appuyez fermement sur le pavé sensible à la 

pression.

Le fonctionnement multi-touches n’est pas 
reconnu.
 Cet appareil ne prend pas en charge le 

fonctionnement multi-touches.

Réception radio

La réception radio est médiocre.
Des bruits statiques sont produits.
 Raccordez l’antenne fermement.

RDS
PTY affiche [PTY introuvable.].
 La station actuellement captée n’est pas une 

station RDS ou la réception radio est médiocre.

La recherche commence après quelques 
secondes d’écoute.
 La station ne diffuse pas d’informations TP ou le 

signal capté est faible.
– Désactivez TA (page 10).

Aucun message de radioguidage.
 Activez TA (page 10).
 La station n’émet pas de messages de 

radioguidage, malgré l’indication TP.
– Réglez la fréquence pour capter une autre 

station.

Image
Absence d’image/présence de parasites sur 
l’image.
 Une connexion est incorrecte.
 Vérifiez la connexion entre cet appareil et l’autre 

appareil et réglez le sélecteur d’entrée de l’autre 
appareil sur la source correspondant à cet 
appareil.

 L’installation est incorrecte.
– Installez l’appareil à un angle inférieur à 30°, 

dans un endroit stable du véhicule.
 Le cordon du frein de stationnement (vert clair) 

n’est pas connecté au cordon du commutateur 
du frein de stationnement ou le frein de 
stationnement n’est pas serré.

L’image n’occupe pas la totalité de l’écran.
 Le format est défini sur la source de lecture.

Son
Absence de son/le son saute/le son grésille.
 Une connexion est incorrecte.
 Vérifiez la connexion entre cet appareil et 

l’appareil connecté et réglez le sélecteur d’entrée 
de l’autre appareil sur la source correspondant à 
cet appareil.

 L’installation est incorrecte.
– Installez l’appareil à un angle inférieur à 30°, 

dans un endroit stable du véhicule.
 L’appareil est en mode de pause/de retour 

rapide/d’avance rapide.
 Les réglages des sorties sont incorrects.
 Le volume est trop faible.
 La fonction ATT est activée.
 Le format n’est pas pris en charge.

– Vérifiez si le format est pris en charge par cet 
appareil (page 18).

Le son s’accompagne de parasites.
 Éloignez les cordons des câbles.

Lecture USB
Impossible de lire des éléments.
 Reconnectez le périphérique USB.

La lecture sur un périphérique USB exige un délai 
de démarrage plus long.
 Le périphérique USB contient des fichiers 

volumineux ou une arborescence de fichiers 
complexe.
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Impossible de lire des fichiers audio.
 Les périphériques USB formatés avec des 

systèmes de fichiers autres que FAT12, FAT16, 
FAT32 ou exFAT ne sont pas pris en charge.*

* Cet appareil prend en charge les formats FAT12, FAT16, 
FAT32 et exFAT, mais il se peut que certains périphériques 
USB ne les prennent pas tous en charge. Pour plus 
d’informations, consultez le mode d’emploi de chaque 
périphérique USB ou contactez leur fabricant.

Fonction BLUETOOTH

L’autre périphérique BLUETOOTH ne détecte pas 
cet appareil.
 Réglez [Connexion Bluetooth] sur [ACTIVÉ] 

(page 16).
 Lorsqu’il se connecte à un périphérique 

BLUETOOTH, cet appareil ne peut pas être 
détecté par un autre périphérique. Mettez fin à la 
connexion en cours et recherchez cet appareil à 
partir de l’autre périphérique.

 Selon votre smartphone ou téléphone mobile, 
vous devrez peut-être supprimer cet appareil de 
l’historique du smartphone ou téléphone mobile 
connecté avant de les appairer à nouveau 
(page 7).

Impossible d’établir la connexion.
 Vérifiez les procédures de pairage et de 

connexion dans le manuel de l’autre 
périphérique, par exemple, et recommencez 
l’opération.

Le nom du périphérique détecté ne s’affiche pas.
 Selon l’état de l’autre périphérique, il peut être 

impossible d’obtenir un nom.

Absence de sonnerie.
 Augmentez le volume pendant la réception d’un 

appel.

Le volume de la voix de l’utilisateur est faible.
 Augmentez le volume pendant un appel.

L’interlocuteur trouve le volume trop faible ou 
trop élevé.
 Réglez le niveau [Volume Micro] (page 13).

Les conversations téléphoniques 
s’accompagnent d’écho ou de parasites.
 Diminuez le volume.
 Réglez [Qualité vocale] sur [Mode 1] ou [Mode 2]. 

(page 13).
 Si le bruit environnant, autre que le son de l’appel 

téléphonique, est fort, essayez de réduire ce 
bruit.
– Fermez la fenêtre si la rue est bruyante.
– Si le climatiseur est bruyant, diminuez-le.

La qualité sonore du téléphone est mauvaise.
 La qualité sonore du téléphone dépend des 

conditions de réception du téléphone mobile. 
– Déplacez votre véhicule dans un endroit où la 

réception est meilleure si elle était mauvaise.

Le volume du périphérique BLUETOOTH connecté 
est faible ou élevé.
 Le niveau de volume varie d’un périphérique 

BLUETOOTH à l’autre.
– Vous pouvez réduire les différences de volume 

entre cet appareil et le périphérique 
BLUETOOTH (page 11).

Le son s’interrompt en cours de streaming audio 
ou la connexion BLUETOOTH échoue.
 Réduisez la distance entre l’appareil et le 

périphérique BLUETOOTH.
 Si le périphérique BLUETOOTH est rangé dans un 

étui qui interrompt le signal, sortez-le de cet étui 
pour l’utiliser.

 Plusieurs périphériques BLUETOOTH ou d’autres 
appareils (notamment des équipements de 
radio-amateurs) qui émettent des ondes radio 
sont utilisés à proximité.
– Mettez les autres périphériques hors tension.
– Éloignez l’appareil des autres périphériques.

 Le son de la lecture s’interrompt 
momentanément quand cet appareil se connecte 
à un téléphone mobile. Il ne s’agit pas d’un 
problème de fonctionnement.

Impossible de commander le périphérique 
BLUETOOTH connecté en cours de streaming 
audio.
 Vérifiez que le périphérique BLUETOOTH 

connecté prend en charge AVRCP.

Certaines fonctions ne sont pas activées.
 Vérifiez que le périphérique à connecter prend en 

charge les fonctions en question.

Réponse involontaire à un appel.
 Le téléphone à connecter est configuré pour 

appeler automatiquement.
 [Réponse automatique] de cet appareil est réglé 

sur [ACTIVÉ] (page 13).

Échec du pairage dans le délai imparti.
 Selon le périphérique à connecter, le délai de 

pairage peut être court. Essayez de terminer le 
pairage dans ce délai.
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Pairage impossible.
 Il se peut que l’appareil ne puisse pas effectuer le 

pairage avec un appareil BLUETOOTH qui a été 
appairé auparavant après l’initialisation de 
l’appareil si les informations de l’appareil sont 
mémorisées dans le périphérique BLUETOOTH. 
Dans ce cas, supprimez les informations de 
pairage relatives à l’appareil sur le périphérique 
BLUETOOTH, puis recommencez le pairage.

La fonction BLUETOOTH est inopérante.
 Coupez le contact. Patientez un moment, puis 

tournez le démarreur sur la position ACC.

Les haut-parleurs du véhicule ne reproduisent 
aucun son pendant un appel mains libres.
 Si le son provient du téléphone mobile, réglez-le 

pour que le son soit reproduit par les haut-
parleurs du véhicule.

Apple CarPlay
L’icône Apple CarPlay n’apparaît pas sur l’écran 
HOME.
 Votre iPhone n’est pas compatible avec Apple 

CarPlay.
– Consultez la liste de compatibilité du site 

d’assistance à l’adresse mentionnée au dos du 
manuel.

 Déconnectez votre iPhone du port USB et 
reconnectez-le.

 Il se peut qu’Apple CarPlay soit indisponible dans 
votre pays ou région.

 Assurez-vous qu’un câble Lightning certifié est 
utilisé pour connecter votre iPhone à l’appareil.

Messages

Généralités

Lecture imposs. de ce contenu.
 Le contenu actuellement sélectionné est 

impossible à lire ou passe au suivant.
– Le format de fichier du contenu n’est pas pris 

en charge. Vérifiez les formats de fichier pris en 
charge (page 18).

Pas de réponse de l’app.
 L’appareil ne reconnaît pas le périphérique USB 

connecté.
– Reconnectez le périphérique USB.
– Vérifiez si le périphérique USB est pris en 

charge par l’appareil.

Aucune donnée de lecture
 Le périphérique USB ne contient pas de données 

de lecture.
– Chargez des fichiers/données de musique sur 

le périphérique USB.

Danger de surintensité entrée USB
 Le périphérique USB est surchargé.

– Déconnectez le périphérique USB.
– Indique que le périphérique USB est hors 

d’usage ou que le périphérique connecté n’est 
pas pris en charge.

Le périphérique USB n’est pas supporté
 Pour plus d’informations sur la compatibilité de 

votre périphérique USB, visitez le site d’assistance 
à l’adresse mentionnée au dos du manuel.

Concentrateur USB non pris en charge
 Cet appareil ne prend pas en charge les 

concentrateurs USB.

BLUETOOTH
Périphérique Bluetooth introuvable.
 L’appareil est incapable de détecter un 

périphérique BLUETOOTH connectable.
– Vérifiez la configuration BLUETOOTH du 

périphérique à connecter.
 Aucun périphérique ne figure dans la liste des 

périphériques BLUETOOTH enregistrés.
– Procédez au pairage avec un périphérique 

BLUETOOTH (page 7).

Appareil mains libres non disponible.
 Aucun téléphone mobile n’est connecté.

– Connectez un téléphone mobile (page 8).

Si ces solutions ne permettent pas d’améliorer la 
situation, contactez votre revendeur Sony le plus 
proche.
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Attention
• N’installez pas cet appareil dans un véhicule qui 

ne possède pas de position ACC. L’affichage de 
l’appareil ne s’éteint pas même après avoir coupé 
de le contact, ce qui entraîne une décharge de la 
batterie.

• Acheminez tous les fils de masse jusqu’à un 
point de masse commun.

• Veillez à ce qu’aucun fil ne soit coincé sous une vis 
ou happé par des pièces mobiles (par exemple, 
une glissière de siège).

• Avant d’effectuer les connexions, coupez le 
contact du véhicule pour éviter les courts-circuits.

• Raccordez le câble d’alimentation  à l’appareil et 
aux haut-parleurs avant de le raccorder au 
connecteur d’alimentation auxiliaire.

• Pour des raisons de sécurité, veillez à isoler avec 
du ruban isolant les extrémités libres des fils non 
connectés.

• Choisissez soigneusement l’emplacement 
d’installation afin que l’appareil n’entrave pas la 
conduite normale.

• Évitez d’installer l’appareil dans des endroits 
soumis à la poussière, à la saleté, à des vibrations 
excessives ou à des températures élevées, 
notamment les rayons directs du soleil ou la 
proximité des conduites de chauffage.

• Utilisez exclusivement le matériel de fixation 
fourni afin de garantir une installation sûre.

Remarque sur le câble d’alimentation (jaune)
Lorsque vous connectez cet appareil conjointement avec 
d’autres équipements stéréo, l’intensité du circuit du 
véhicule auquel l’appareil est relié doit être supérieure à la 
somme de l’intensité des fusibles de chaque composant.

Réglage de l’angle de fixation
Réglez l’angle de fixation afin qu’il soit inférieur à 
30°.

Liste des pièces pour installation

• Cette liste des pièces ne comprend pas tout le 
contenu de l’emballage.

• Le support  est fixé à l’appareil avant d’être 
expédié. Avant de monter l’appareil, utilisez les 
clés de déblocage  pour retirer le support  de 
l’appareil. Pour plus d’informations, reportezvous 
à la section « Retrait du support » (page 28).

• Conservez les clés de déblocage  à des fins 
d’utilisation ultérieure, car vous en aurez aussi 
besoin pour enlever l’appareil de votre véhicule.

Connexion/Installation

Précautions



× 4

5 × max. 8 mm



 

 



× 2
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Connexion

*3

*3

*3

Caisson de graves*1

Amplificateur de puissance*1

d’une télécommande filaire (non 
fournie)*4

*6*7

de l’antenne du véhicule*5

Caméra de 
recul*1



*3

Vert clair

Rayé violet/blanc

Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section 
« Connexions » (page 26).

Reportez-vous à la section « Schéma de 
connexion électrique » (page 27) pour plus 
d’informations.

*2
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*1 Non fourni
*2 Impédance des haut-parleurs : 4 Ω – 8 Ω × 4
*3 Cordon à broches RCA (non fourni)
*4 Selon le type de véhicule, utilisez un adaptateur pour la 

télécommande filaire (non fournie).
Pour plus d’informations sur l’utilisation de la 
télécommande filaire, reportez-vous à la section 
« Utilisation de la télécommande filaire » (page 27).

*5 Selon le type de véhicule, utilisez un adaptateur (non 
fourni) si le connecteur d’antenne ne convient pas.

*6 Qu’il soit utilisé ou non, acheminez le cordon de l’entrée 
micro de façon à ce qu’il n’interfère pas avec la conduite. 
Fixez le cordon avec un attache-câble ou autre s’il est 
installé près de vos pieds. 

*7 Pour plus d’informations sur l’installation du micro, 
reportez-vous à la section « Installation du micro » 
(page 27).

Si vous disposez d’une antenne électrique 
dépourvue de relais, vous risquez de 
l’endommager si vous connectez cet appareil à 
l’aide du câble d’alimentation fourni .

 Vers le connecteur haut-parleurs du véhicule

 Vers le connecteur d’alimentation du véhicule

 Vers le cordon du commutateur du frein de 
stationnement
La position d’installation du cordon du 
commutateur du frein de stationnement dépend 
du véhicule.
N’oubliez pas de connecter le fil du frein de 
stationnement (vert clair) du câble 
d’alimentation  au cordon du commutateur du 
frein de stationnement.

 Vers la borne d’alimentation +12 V du fil des 
lampes arrière du véhicule (uniquement en 
cas de connexion de la caméra de recul)

Connexion de protection de la mémoire
Lorsque le câble d’alimentation est connecté, le 
circuit mémoire est toujours alimenté, même 
lorsque le contact est coupé.

Connexion des haut-parleurs
• Avant de connecter les haut-parleurs, mettez 

l’appareil hors tension.
• Utilisez des haut-parleurs dont l’impédance est 

comprise entre 4 Ω et 8 Ω et dont la puissance 
admissible est appropriée pour éviter qu’ils soient 
endommagés.

Connexions

1 Haut-parleur 
arrière (droit)

 Violet

2  Rayé violet/noir

3 Haut-parleur 
avant (droit)

 Gris

4  Rayé gris/noir

5 Haut-parleur 
avant (gauche)

 Blanc

6  Rayé blanc/noir

7 Haut-parleur 
arrière (gauche)

 Vert

8  Rayé vert/noir

12
alimentation 
permanente

Jaune

13
antenne électrique/
amplificateur de 
puissance (REM OUT)

Rayé bleu/blanc

14
alimentation de 
l’éclairage commutée

Rayé orange/
blanc

15 alimentation commutée Rouge

16 masse Noir

Cordon du commutateur du 
frein de stationnement

Type de frein à main Type de frein au pied
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Vérifiez le connecteur d’alimentation auxiliaire de 
votre véhicule et faites correspondre correctement 
les connexions des cordons selon le véhicule.

Connexion ordinaire

Quand les positions des câbles rouge et jaune 
sont inversées

Pour les véhicules dépourvus de position ACC

Après avoir fait correspondre correctement les 
connexions et les câbles d’alimentation commutée, 
connectez l’appareil à l’alimentation du véhicule. Si 
vous avez des questions et des problèmes de 
connexion de cet appareil, qui ne sont pas abordés 
dans ce mode d’emploi, contactez votre 
concessionnaire automobile.

Pour capturer votre voix lors d’un appel en mains 
libres, vous devez installer le micro .

Attention
• Il est extrêmement dangereux d’avoir le cordon 

enroulé autour de la colonne de direction ou du 
levier de vitesse. Empêchez le cordon et d’autres 
composants d’interférer avec votre conduite.

• Si votre véhicule est équipé d’airbags ou de tout 
autre équipement anti-choc, contactez le magasin 
où vous avez acheté l’appareil ou le 
concessionnaire avant de procéder à l’installation.

Remarque
Avant de placer l’adhésif double face , nettoyez la surface 
du tableau de bord avec un chiffon sec.

1 Pour activer la télécommande filaire, réglez 
[Contrôle direction] sous [Général] sur 
[Présélectionnée] (page 15).

Avant toute utilisation, il est indispensable 
d’installer la caméra de recul (non fournie).
L’image d’une caméra de recul connectée à la 
borne CAMERA IN s’affiche quand :
 le feu de recul de votre véhicule s’allume (ou le 

levier de vitesse est en position R (marche 
arrière)).

 vous appuyez sur HOME, puis sur [Cam. recul].

Schéma de connexion électrique

12
alimentation 
permanente

Jaune

15 alimentation commutée Rouge

12 alimentation commutée Jaune

15
alimentation 
permanente

Rouge

Connecteur 
d’alimentation auxiliaire

Rouge Rouge

Jaune Jaune

Rouge Rouge

Jaune Jaune

Rouge Rouge

Jaune Jaune

Installation du micro

Utilisation de la télécommande filaire

Utilisation de la caméra de recul





Clip (non fourni)
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Installation

Avant d’installer l’appareil, retirez son support .

1 Insérez les deux clés de déblocage  
jusqu’à ce qu’elles émettent un déclic, 
abaissez le support , puis tirez l’appareil 
vers le haut pour le séparer.

• Avant de procéder à l’installation, assurez-vous 
que les languettes des deux côtés du support  
sont inclinées de 3,5 mm vers l’intérieur.

• Pour les voitures japonaises, reportez-vous à la 
section « Montage de l’appareil dans une voiture 
japonaise » (page 28).

1 Positionnez le support  à l’intérieur du 
tableau de bord, puis pliez les griffes vers 
l’extérieur pour un ajustement serré.

2 Montez l’appareil sur le support .

Remarques
• Si les languettes sont droites ou si elles sont inclinées vers 

l’extérieur, l’appareil ne peut pas être installé correctement 
et il risque d’être expulsé.

• Assurez-vous que les 4 languettes du collier de protection 
 sont correctement engagées dans les fentes du 
support .

Montage de l’appareil dans une voiture 
japonaise
Il est possible que vous ne puissiez pas installer cet 
appareil dans certaines voitures japonaises. Dans 
ce cas, consultez votre revendeur Sony.

Quand vous montez cet appareil sur les supports 
préinstallés de votre voiture, utilisez les vis fournies 
 dans les orifices appropriés de la voiture : 
T pour TOYOTA et N pour NISSAN.

Remarque
Pour éviter tout problème de fonctionnement, utilisez 
exclusivement les vis fournies  pour l’installation.

Retrait du support

Montage de l’appareil dans le tableau 
de bord



Dirigez le crochet vers l’intérieur.

Languette



Au-delà de 
182 mm

Au-delà de 
111 mm







Vers le tableau de bord/console 
centrale

Pièces fournies avec 
votre voiture



Support

Support
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Lorsque vous remplacez le fusible, 
veillez à utiliser un fusible dont 
l’intensité, en ampères, correspond 
à la valeur indiquée sur le fusible 
usagé. 
Si le fusible saute, vérifiez le 
branchement de l’alimentation et 
remplacez-le. 
Si le nouveau fusible saute également, il est 
possible que l’appareil soit défectueux. Dans ce cas, 
consultez votre revendeur Sony le plus proche.

Remplacement du fusible

Fusible (10 A)
29FR



Für mögliche spätere Service-Anfragen, notieren 
Sie sich bitte vor der Installation Ihres Gerätes hier 
die Seriennummer: 
S/N: ___________________________
Hinweis: Die 7-stellige Seriennummer finden Sie 
oben auf der Verpackung des Gerätes oder unten 
auf dem Gerät selber.

Das Typenschild mit Betriebsspannung usw. 
befindet sich an der Geräteunterseite.

Achtung
Um Feuergefahr und die Gefahr eines 
elektrischen Schlags zu vermeiden, setzen Sie 
das Gerät weder Regen noch sonstiger 
Feuchtigkeit aus.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, 
öffnen Sie das Gehäuse nicht. Überlassen Sie 
Wartungsarbeiten stets qualifiziertem 
Fachpersonal.

Hergestellt in Thailand

Hiermit erklärt Sony Corporation, dass diese 
Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
http://www.compliance.sony.de/

Dieses Gerät ist auf den Gebrauch mit der/den 
zulässigen Softwareversion(en) ausgelegt, die in 
der EU-Konformitätserklärung angegeben ist/sind.
Die Software, mit der dieses Gerät ausgestattet ist, 
entspricht den grundlegenden Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU.
Die Softwareversion kann unter der Einstelloption 
Firmware-Version des Menüs Allgemeine 
Einstellungen überprüft werden.

Die Gültigkeit des CE-Zeichens beschränkt sich auf 
Länder, in denen es gesetzlich vorgeschrieben ist, 
hauptsächlich in Ländern des Europäischen 
Wirtschaftsraums (EWR).

Hinweis für Kunden: Die folgenden 
Informationen gelten nur für Geräte, die in 
Ländern verkauft werden, in denen EU-
Richtlinien gelten
Dieses Produkt wurde von oder für die Sony 
Corporation hergestellt.
EU Importeur: Sony Europe Limited.
Anfragen an den Importeur oder zur 
Produktkonformität auf Grundlage der 
Gesetzgebung in Europa senden Sie bitte an den 
Bevollmächtigten Sony Belgium, bijkantoor van 
Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 
Zaventem, Belgien.

Entsorgung von gebrauchten 
Batterien und Akkus und 
gebrauchten elektrischen und 
elektronischen Geräten 
(anzuwenden in den Ländern der 

Europäischen Union und anderen Ländern mit 
einem separaten Sammelsystem für diese 
Produkte)
Das Symbol auf dem Produkt, der Batterie/dem 
Akku oder der Verpackung weist darauf hin, dass 
das Produkt oder die Batterie/der Akku nicht als 
normaler Haushaltsabfall zu behandeln sind. Ein 
zusätzliches chemisches Symbol Pb (Blei) unter der 
durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass die 
Batterie/der Akku einen Anteil von mehr als 
0,004 % Blei enthält. Durch Ihren Beitrag zum 
korrekten Entsorgen des Produktes und der 
Batterie/des Akkus schützen Sie die Umwelt und 
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und 
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen 
gefährdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch 
von Rohstoffen zu verringern. Bei Produkten, die 
auf Grund ihrer Sicherheit, der Funktionalität oder 
als Sicherung vor Datenverlust eine ständige 
Verbindung zur eingebauten Batterie/zum 
eingebauten Akku benötigen, sollte die Batterie/
der Akku nur durch qualifiziertes Servicepersonal 
ausgetauscht werden. Um sicherzustellen, dass das 
Produkt und die Batterie/der Akku korrekt entsorgt 
werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung 
an einer geeigneten Annahmestelle für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten ab. Für alle anderen Batterien/Akkus 
entnehmen Sie die Batterie/den Akku bitte 
entsprechend dem Kapitel über die sichere 
Entfernung der Batterie/des Akkus. Geben Sie die 
Batterie/den Akku an einer geeigneten 
Annahmestelle für das Recycling von Batterien/
Akkus ab. Weitere Informationen über das 
Recycling dieses Produkts oder der Batterie/des 
Akkus erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den 
kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem 
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Installieren Sie das Gerät aus Sicherheitsgründen 
unbedingt im Armaturenbrett des Fahrzeugs, 
denn die Rückseite des Geräts erwärmt sich bei 
Betrieb.
Erläuterungen dazu finden Sie unter „Anschluss/
Installation“ (Seite 24).
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Hinweis für Lithiumbatterien: Bitte geben Sie nur 
entladene Batterien an den Sammelstellen ab. 
Wegen Kurzschlussgefahr überkleben Sie bitte die 
Pole der Batterie mit Klebestreifen. Sie erkennen 
Lithiumbatterien an den Abkürzungen Li oder CR.

Haftungsausschluss für von Dritten 
angebotene Dienste
Von Dritten angebotene Dienste können ohne 
vorherige Ankündigung geändert, ausgesetzt oder 
eingestellt werden. Sony übernimmt in diesen 
Fällen keine Haftung.

Achtung
UNTER KEINEN UMSTÄNDEN ÜBERNIMMT SONY DIE 
HAFTUNG FÜR INDIREKTE, NEBEN- ODER 
FOLGESCHÄDEN ODER FÜR IRGENDWELCHE 
SCHÄDEN. DIESER HAFTUNGSAUSSCHLUSS GILT 
OHNE JEDE EINSCHRÄNKUNG FÜR ENTGANGENEN 
GEWINN, ENTGANGENES EINKOMMEN, 
DATENVERLUST, NUTZUNGSAUSFALL DES 
PRODUKTS ODER ZUGEHÖRIGER GERÄTE, 
AUSFALLZEITEN UND ZEITAUFWAND DES KÄUFERS, 
DIE AUF DIE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS, DER 
HARDWARE UND/ODER SEINER SOFTWARE 
ZURÜCKGEHEN ODER IN VERBINDUNG DAMIT 
AUFTRETEN.

Sehr geehrte Kunden, dieses Produkt enthält einen 
Funksender.
Laut UNECE-Regelung Nr. 10 können 
Fahrzeughersteller bestimmte Bedingungen 
bezüglich des Einbaus von Funksendern in 
Fahrzeuge festlegen.
Bevor Sie dieses Produkt in Ihr Fahrzeug einbauen, 
schlagen Sie bitte im Betriebshandbuch des 
Fahrzeugs nach oder fragen Sie den 
Fahrzeughersteller oder Ihren Fahrzeughändler.

Notrufe
Diese BLUETOOTH-Freisprecheinrichtung für das 
Auto und das elektronische Gerät, das mit der 
Freisprecheinrichtung verbunden ist, arbeiten mit 
Radiosignalen, Mobilfunk- und Festnetzen sowie 
benutzerprogrammierten Funktionen, bei denen 
nicht unter allen Umständen eine Verbindung 
garantiert werden kann.
Verlassen Sie sich daher bei wichtigen Mitteilungen 
(wie z. B. medizinischen Notfällen) nicht 
ausschließlich auf elektronische Geräte.

BLUETOOTH-Kommunikation
• Von einem BLUETOOTH-Gerät ausgehende 

Mikrowellen können den Betrieb von 
medizinischen Geräten beeinflussen. Schalten Sie 
dieses Gerät und andere BLUETOOTH-Geräte an 
folgenden Orten aus. Andernfalls besteht 
Unfallgefahr.
– An Orten mit entzündlichen Gasen, in einem 

Krankenhaus, Zug, Flugzeug oder an einer 
Tankstelle.

– In der Nähe von automatischen Türen oder 
Feuermeldern.

• Dieses Gerät unterstützt dem BLUETOOTH-
Standard entsprechende Sicherheitsfunktionen, 
um die Verbindungssicherheit bei BLUETOOTH-
Funkverbindungen zu gewährleisten. Je nach 
Einstellung bieten diese jedoch möglicherweise 
keinen ausreichenden Schutz. Seien Sie bei der 
Kommunikation mit BLUETOOTH-Funktechnologie 
also vorsichtig.

• Für Sicherheitslücken bei der Übertragung von 
Informationen während der BLUETOOTH-
Kommunikation kann keine Haftung übernommen 
werden.

Sollten an Ihrem Gerät Probleme auftreten oder 
sollten Sie Fragen haben, auf die in dieser 
Anleitung nicht eingegangen wird, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Sony-Händler.

Warnhinweis, wenn die Zündung Ihres 
Fahrzeugs nicht über eine Zubehörposition 
(ACC oder I) verfügt
Installieren Sie dieses Gerät nicht in einem 
Fahrzeug, das nicht über eine Zubehörposition 
(ACC oder I) verfügt. Das Display wird auch nach 
dem Ausschalten der Zündung nicht 
ausgeschaltet und der Autobatterie wird Strom 
entzogen.

Wichtiger Hinweis
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Lage und Funktion der Teile und Bedienelemente

Display/Touchscreen

HOME
Aufrufen des HOME-Menüs.

ATT (Dämpfen des Tons)
Halten Sie die Taste zum Dämpfen des Tons 
1 Sekunde lang gedrückt.
Zum Beenden der Funktion halten Sie die Taste 
erneut gedrückt oder drehen den 
Lautstärkeregler.

 Lautstärkeregler
Drehen Sie zum Einstellen der Lautstärke den 
Regler, wenn Ton ausgegeben wird.

OPTION
Drücken Sie die Taste, wenn Sie den OPTION-
Bildschirm aufrufen wollen (Seite 6).

VOICE
Halten Sie die Taste zum Aktivieren der 
Sprachbefehlfunktion für Apple CarPlay 
gedrückt.

USB-Anschluss

AUX-Eingangsbuchse

Hauptgerät
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Wiedergabebildschirm:

HOME-Bildschirm:

OPTION-Bildschirm:

 Statusanzeigen

  (Signalquellenoption)
Aufrufen des Optionsmenüs für die Signalquelle. 
Welche Optionen zur Verfügung stehen, hängt 
von der Signalquelle ab.

Anwendungsspezifischer Bereich
Anzeige der Bedienelemente/Anzeigen für die 
Wiedergabe oder Anzeige des Gerätestatus. Die 
angezeigten Optionen unterscheiden sich je 
nach Signalquelle.

Uhr (Seite 14)

  (Zurück zum Wiedergabebildschirm)
Umschalten vom HOME-Bildschirm zum 
Wiedergabebildschirm.

 Tasten zum Auswählen von Signalquelle und 
Einstellungen
Wechseln der Signalquelle oder Vornehmen 
verschiedener Einstellungen.
Anzeigen des Einstellsymbols und anderer 
Symbole, indem Sie unten in diesem Bereich 
nach rechts oder links wischen.

 Klangauswahltasten
Einstellen des Tons.

  (EXTRA BASS)
Ändern der Einstellung EXTRA BASS (Seite 15).

  (EQ10/Subwoofer)
Ändern der Einstellung EQ10/Subwoofer 
(Seite 15).

  (Monitor aus)
Ausschalten des Monitors. Wenn der Monitor 
ausgeschaltet ist, berühren Sie einen beliebigen 
Teil des Bildschirms, um ihn wieder 
einzuschalten.

Bildschirmanzeigen

Leuchtet, wenn die Tondämpfung 
eingeschaltet ist.

Leuchtet, wenn AF 
(Alternativfrequenzen) zur Verfügung 
steht.

Leuchtet, wenn aktuelle 
Verkehrsinformationen (TA: 
Verkehrsdurchsagen) zur Verfügung 
stehen.

Leuchtet, wenn die Wiedergabe mit 
einem Audiogerät über A2DP (Advanced 
Audio Distribution Profile) möglich ist.

Leuchtet, wenn Freisprechanrufe über 
HFP (Handsfree Profile) möglich sind.

Gibt die Signalstärke des verbundenen 
Mobiltelefons an.

Gibt die Akkurestladung des 
verbundenen Mobiltelefons an.

Leuchtet, wenn das Bluetooth®-Signal 
eingeschaltet ist. Blinkt, wenn die 
Verbindung hergestellt wird.
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Vornehmen der 
Anfangseinstellungen
Sie müssen die Anfangseinstellungen vornehmen, 
bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen oder 
wenn Sie die Autobatterie ausgetauscht oder die 
Verbindungen gewechselt haben.
Wenn der Bildschirm mit den Anfangseinstellungen 
beim Einschalten des Geräts nicht erscheint, 
initialisieren Sie das Gerät, indem Sie es auf die 
werkseitigen Einstellungen zurücksetzen (Seite 15).

1 Berühren Sie [Sprache] und stellen Sie die 
Sprache für die Anzeigen ein.

2 Berühren Sie mehrmals [Demo], um [AUS] 
auszuwählen und damit den Demomodus 
zu deaktivieren.

3 Berühren Sie [Datum/Uhrzeit einstellen] 
und stellen Sie Datum und Uhrzeit ein.

4 Wenn das Einstellen von Datum und Uhrzeit 
abgeschlossen ist, berühren Sie [OK].

5 Um zur vorherigen Anzeige 
zurückzuschalten, berühren Sie  und 
dann [OK].
Der Start-Sicherheitshinweis erscheint.

6 Lesen Sie den Start-Sicherheitshinweis 
durch. Wenn Sie mit allen Bedingungen 
einverstanden sind, berühren Sie 
[Schließen].
Die Einstellung ist damit abgeschlossen.

Präzisere Einstellungen können Sie später im 
Einstellmenü vornehmen (Seite 14).

Vorbereiten eines BLUETOOTH-
Geräts
Je nach dem BLUETOOTH-kompatiblen Gerät, also 
z. B. Smartphone, Mobiltelefon oder Audiogerät (im 
Folgenden als „BLUETOOTH-Gerät“ bezeichnet, 
sofern nicht anders angegeben), können Sie Musik 
wiedergeben oder Freisprechanrufe tätigen. 
Einzelheiten zum Verbinden schlagen Sie bitte in 
der Bedienungsanleitung zu dem anderen Gerät 
nach.
Drehen Sie vor dem Herstellen der Verbindung die 
Lautstärke an diesem Gerät herunter. Andernfalls 
erfolgt die Tonausgabe unter Umständen 
unvermittelt mit hoher Lautstärke.

Wenn Sie zum ersten Mal eine Verbindung zu 
einem BLUETOOTH-Gerät herstellen wollen, ist eine 
gegenseitige Registrierung (das so genannte 
„Pairing“) erforderlich. Durch das Pairing können 
dieses und andere Geräte einander erkennen.

1 Platzieren Sie das BLUETOOTH-Gerät 
maximal 1 m von diesem Gerät entfernt.

2 Drücken Sie HOME und berühren Sie dann 
[Einstell.].

3 Berühren Sie [Bluetooth].

4 Berühren Sie [Bluetooth-Verbindung] und 
setzen Sie das Signal dann auf [EIN].
Das BLUETOOTH-Signal wird eingeschaltet und 

 leuchtet in der Statusleiste dieses Geräts.

5 Berühren Sie [Pairing].
 blinkt, wenn sich dieses Gerät im 

Bereitschaftsmodus für das Pairing befindet.

6 Führen Sie das Pairing bei dem BLUETOOTH-
Gerät durch, so dass es dieses Gerät 
erkennt.

7 Wählen Sie [XAV-AX1000] im Display des 
BLUETOOTH-Geräts aus.
Wird der Name Ihres Modells nicht angezeigt, 
fangen Sie nochmals mit Schritt 5 an.

8 Wenn am BLUETOOTH-Gerät ein Passwort* 
eingegeben werden muss, geben Sie [0000] 
ein.
* Das Passwort wird bei manchen BLUETOOTH-Geräten 

auch „Kennwort“, „PIN-Code“, „PIN-Nummer“ oder 
„Passcode“ usw. genannt. 

Nach erfolgreichem Pairing leuchtet  stetig.

Vorbereitungen
Pairing und Herstellen einer 
Verbindung mit einem BLUETOOTH-
Gerät

[0000]

Passwort eingeben
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9 Wählen Sie an dem BLUETOOTH-Gerät, zu 
dem eine BLUETOOTH-Verbindung 
hergestellt werden soll, dieses Gerät aus.

 oder  leuchtet auf, wenn die Verbindung 
hergestellt wurde.

Hinweise
• Dieses Gerät kann immer nur mit einem BLUETOOTH-Gerät 

verbunden sein.
• Zum Trennen der BLUETOOTH-Verbindung deaktivieren Sie 

die Verbindung von diesem Gerät oder vom BLUETOOTH-
Gerät aus.

• Das BLUETOOTH-Pairing ist nicht möglich, solange Apple 
CarPlay ausgeführt wird.

Sie müssen zu dem Gerät, mit dem ein Pairing 
ausgeführt wurde, eine Verbindung herstellen, um 
es nutzen zu können. Bei einigen Geräten wird die 
Verbindung nach dem Pairing automatisch 
hergestellt.

1 Drücken Sie HOME und berühren Sie dann 
[Einstell.].

2 Berühren Sie [Bluetooth].

3 Berühren Sie [Bluetooth-Verbindung] und 
dann [EIN].
Vergewissern Sie sich, dass  in der Statusleiste 
dieses Geräts aufleuchtet.

4 Aktivieren Sie die BLUETOOTH-Funktion am 
BLUETOOTH-Gerät.

5 Stellen Sie vom BLUETOOTH-Gerät aus die 
Verbindung zu diesem Gerät her.

 oder  leuchtet in der Statusleiste.

So stellen Sie eine Verbindung zu dem zuletzt 
verbundenen Gerät von diesem Gerät aus her
Wenn das BLUETOOTH-Signal aktiviert ist und die 
Zündung des Fahrzeugs eingeschaltet wird, sucht 
dieses Gerät das zuletzt verbundene BLUETOOTH-
Gerät und die Verbindung wird automatisch 
hergestellt.

Hinweis
Beim Streaming von BLUETOOTH-Audiodaten können Sie 
von diesem Gerät aus keine Verbindung zum Mobiltelefon 
herstellen. Stellen Sie die Verbindung zu diesem Gerät 
stattdessen vom Mobiltelefon aus her.

So installieren Sie das Mikrofon
Erläuterungen dazu finden Sie unter „Installieren 
des Mikrofons“ (Seite 27).

Anschließen eines USB-Geräts
1 Drehen Sie die Lautstärke an diesem Gerät 

herunter.

2 Schließen Sie das USB-Gerät an dieses Gerät 
an.
Zum Anschließen eines iPhone verwenden Sie 
das USB-Verbindungskabel für iPhone (nicht 
mitgeliefert).

Anschließen eines tragbaren 
Audiogeräts
1 Schalten Sie das tragbare Audiogerät aus.

2 Drehen Sie die Lautstärke an diesem Gerät 
herunter.

3 Schließen Sie das tragbare Audiogerät mit 
einem Verbindungskabel (nicht 
mitgeliefert)* an die AUX-Eingangsbuchse 
(Stereominibuchse) am Gerät an.
* Verwenden Sie unbedingt einen geraden Stecker.

4 Drücken Sie HOME und berühren Sie dann 
[AUX].

So gleichen Sie den Lautstärkepegel des 
angeschlossenen Geräts an andere 
Tonquellen an
Starten Sie die Wiedergabe am tragbaren 
Audiogerät mit gemäßigter Lautstärke und stellen 
Sie die gewohnte Hörlautstärke an diesem Gerät 
ein.
Berühren Sie während der Wiedergabe  und 
dann [Eingangspegel]. Stellen Sie den 
Lautstärkepegel auf einen Wert zwischen [-10] und 
[+15] ein.

Herstellen einer Verbindung zu einem 
BLUETOOTH-Gerät, mit dem ein Pairing 
ausgeführt wurde
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Anschließen einer 
Rückfahrkamera
Wenn Sie eine gesondert erhältliche 
Rückfahrkamera an den Anschluss CAMERA IN 
anschließen, können Sie das Bild von der 
Rückfahrkamera anzeigen lassen. Erläuterungen 
dazu finden Sie unter „Anschluss/Installation“ 
(Seite 24).

So zeigen Sie das Bild von der 
Rückfahrkamera an
Drücken Sie HOME und berühren Sie dann 
[Rückf.kam.].

Radioempfang
Wenn Sie Radio hören möchten, drücken Sie HOME 
und berühren Sie dann [Tuner].

Bedienelemente/Anzeigen für den 
Radioempfang

 Aktueller Frequenzbereich
Wechseln des Frequenzbereichs (FM1, FM2, FM3, 
AM1 oder AM2).

 Aktuelle Frequenz, Programmdienstname*, 
RDS-Anzeige (Radio Data System)*

* Beim RDS-Empfang.

  (Tuneroption)
Aufrufen des Optionsmenüs für den Tuner.

 SEEK–/SEEK+
Automatischer Sendersuchlauf.

 /
Manueller Sendersuchlauf.
Damit die Frequenzen schnell durchlaufen, 
berühren Sie die Tasten eine Zeit lang.

 Speichernummern
Auswählen eines gespeicherten Senders. 
Wischen Sie nach rechts/links, um die anderen 
gespeicherten Sender anzuzeigen.
Berühren Sie die Nummer eine Zeit lang, um die 
aktuelle Frequenz unter einem Speicherplatz 
abzulegen.

1 Wählen Sie den gewünschten 
Frequenzbereich (FM1, FM2, FM3, AM1 oder 
AM2).

2 Stellen Sie Sender ein.
Automatische Sendersuche
Berühren Sie SEEK–/SEEK+.
Der Suchlauf stoppt, wenn ein Sender 
empfangen wird.

Radioempfang

Sendereinstellung
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Manuelle Sendersuche
Berühren Sie /  eine Zeit lang, bis die 
Frequenz in etwa erreicht ist, und berühren Sie 

/  dann so oft, bis die gewünschte Frequenz 
genau eingestellt ist.

1 Berühren Sie, während der zu speichernde 
Sender empfangen wird, die gewünschte 
Speichernummer eine Zeit lang.

1 Wählen Sie den Frequenzbereich aus und 
berühren Sie dann die gewünschte 
Speichernummer.

Verwenden von Tuneroptionen
Die folgenden Funktionen stehen zur Verfügung, 
wenn Sie  berühren.

BTM (Best Tuning Memory)
Sender werden in der Reihenfolge der 
Frequenzen unter den Speichernummern 
gespeichert. Für FM (UKW) können 18 Sender, für 
AM 12 Sender gespeichert werden.

AF*
Wählen Sie [EIN], wenn in einem Netzwerk der 
Sender mit den stärksten Signalen ausgewählt 
und ständig neu eingestellt werden soll.

TA*
Wählen Sie [EIN], um gegebenenfalls aktuelle 
Verkehrsinformationen bzw. Verkehrsfunksender 
(TP) zu empfangen.

Regional*
Wählen Sie [EIN], wenn bei aktivierter AF-
Funktion der aktuelle Sender eingestellt bleiben 
soll. Wenn Sie den Empfangsbereich des 
betreffenden Regionalsenders verlassen, wählen 
Sie [AUS]. Diese Funktion steht in Großbritannien 
und einigen anderen Regionen nicht zur 
Verfügung.

PTY*
Wählen Sie aus der PTY-Liste einen 
Programmtyp aus, um nach einem Sender zu 
suchen, der den ausgewählten Programmtyp 
ausstrahlt.

* Nur beim FM-Empfang (UKW) verfügbar.

So empfangen Sie Katastrophenwarnungen
Wenn die Funktion AF oder TA aktiviert ist, 
unterbrechen Katastrophenwarnungen 
automatisch die ausgewählte Signalquelle.

Wiedergabe mit einem USB-
Gerät
Sie können USB-Geräte des Typs MSC 
(Massenspeicherklasse)* verwenden, die dem USB-
Standard entsprechen.

* Beispielsweise ein USB-Flash-Laufwerk, ein digitaler 
Medienplayer

Hinweise
• USB-Geräte, die mit einem der Dateisysteme FAT12/16/32/

exFAT formatiert wurden, werden unterstützt.
• Einzelheiten zur Kompatibilität des USB-Geräts finden Sie 

auf der Support-Website, die auf der hinteren 
Umschlagseite angegeben ist.

• Erläuterungen zu den unterstützten Dateiformaten finden 
Sie in „Unterstützte Formate für die USB-Wiedergabe“ 
(Seite 17).

1 Drehen Sie die Lautstärke an diesem Gerät 
herunter.

2 Schließen Sie das USB-Gerät an den USB-
Anschluss an.

3 Drücken Sie HOME und berühren Sie dann 
[USB].
Die Wiedergabe beginnt.

So trennen Sie die Verbindung zum Gerät
Schalten Sie dieses Gerät aus oder die Zündung in 
die Position ACC off und trennen Sie dann die 
Verbindung zum USB-Gerät.

Wiedergabe mit einem 
BLUETOOTH-Gerät
Sie können die Inhalte auf einem angeschlossenen 
Gerät wiedergeben, das BLUETOOTH A2DP 
(Advanced Audio Distribution Profile) unterstützt.

1 Stellen Sie eine BLUETOOTH-Verbindung zu 
dem Audiogerät her (Seite 7).

2 Drücken Sie HOME und berühren Sie dann 
[BT-Audio].

3 Starten Sie am Audiogerät die Wiedergabe.

Manuelles Speichern von Sendern

Empfangen gespeicherter Sender

Wiedergabe
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Hinweise
• Bei manchen Audiogeräten werden Informationen wie 

Titel, Titelnummer, verstrichene Spieldauer und 
Wiedergabestatus möglicherweise nicht an diesem Gerät 
angezeigt.

• Auch wenn die Signalquelle an diesem Gerät gewechselt 
wird, stoppt die Wiedergabe am Audiogerät nicht.

• Das BLUETOOTH-Pairing ist nicht möglich, solange Apple 
CarPlay ausgeführt wird.

Angleichen des Lautstärkepegels des 
BLUETOOTH-Geräts an andere Signalquellen
Sie können die Lautstärkeunterschiede zwischen 
diesem Gerät und dem BLUETOOTH-Gerät 
verringern:
Berühren Sie während der Wiedergabe  und 
dann [Eingangspegel]. Stellen Sie den 
Lautstärkepegel auf einen Wert zwischen [-6] und 
[+6] ein.

Suchen und Wiedergeben von 
Titeln

1 Berühren Sie während der Wiedergabe so 
oft  (Wiedergabewiederholung) oder 

 (Zufallswiedergabe), bis der gewünschte 
Wiedergabemodus angezeigt wird.
Es kann eine Weile dauern, bis die Wiedergabe 
im ausgewählten Wiedergabemodus beginnt.

Je nach ausgewählter Signalquelle und 
angeschlossenem Gerät stehen unterschiedliche 
Wiedergabemodi zur Verfügung.

1 Berühren Sie während der USB-Wiedergabe 
.

Der Listenbildschirm mit dem gerade 
wiedergegebenen Element wird angezeigt.

Wenn Sie  (Audio) oder  (Video) berühren, 
werden die Elemente nach Dateityp aufgelistet.

2 Berühren Sie das gewünschte Element.
Die Wiedergabe beginnt.

Weitere Einstellungen während 
der Wiedergabe
Zu jeder Signalquelle stehen weitere Einstellungen 
zur Verfügung, die Sie durch Berühren von  
aufrufen können. Welche Optionen zur Verfügung 
stehen, hängt von der Signalquelle ab.

Picture EQ
Damit stellen Sie die Bildqualität nach Ihrem 
Geschmack ein: [Dynamisch], [Standard], 
[Theater], [Custom].
(Steht nur zur Verfügung, wenn die Parkbremse 
betätigt und USB-Video ausgewählt wurde.)

Bildseitenverhältnis
Damit können Sie das Bildseitenverhältnis für 
den Bildschirm dieses Geräts auswählen.
(Steht nur zur Verfügung, wenn die Parkbremse 
betätigt und USB-Video ausgewählt wurde.)
Normal
Ein 4:3-Bild wird auf dem 16:9-Bildschirm in 
Originalgröße und mit seitlichen Rändern 
angezeigt.
Zoom
Zeigt ein 16:9-Bild an, das in das Format 4:3 
Letter Box konvertiert wurde.
Voll
Ein 16:9-Bild wird in Originalgröße angezeigt.
Titel
Das Bild wird horizontal vergrößert, so dass 
Untertitel auf den Bildschirm passen.

Wiedergabewiederholung und 
Zufallswiedergabe

Suchen nach einer Datei im 
Listenbildschirm
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Wenn Sie ein Mobiltelefon zusammen mit diesem 
Gerät nutzen wollen, verbinden Sie es mit diesem 
Gerät. Erläuterungen dazu finden Sie unter 
„Vorbereiten eines BLUETOOTH-Geräts“ (Seite 7).

Hinweis
Die im Folgenden erläuterten Freisprechfunktionen stehen 
nur zur Verfügung, wenn die Funktion Apple CarPlay 
deaktiviert ist. Wenn die Funktion Apple CarPlay aktiviert ist, 
verwenden Sie die Freisprechfunktionen der Anwendung.

Entgegennehmen eines Anrufs
1 Berühren Sie , wenn ein Anruf eingeht.

Das Telefongespräch beginnt.

Hinweis
Das Rufzeichen und die Stimme des Gesprächsteilnehmers 
werden nur über die Frontlautsprecher ausgegeben.

Zurückweisen/Beenden eines Anrufs
Berühren Sie .

Tätigen eines Anrufs
1 Drücken Sie HOME und berühren Sie dann 

[Telefon].

2 Berühren Sie eins der Anrufsymbole auf der 
BLUETOOTH-Telefonanzeige.

  (Anrufliste)*
Wählen Sie einen Kontakt aus der Anrufliste. 
Das Gerät speichert die letzten 20 Anrufe.

  (Wahlwiederholung)
Sie können den letzten angerufenen Kontakt 
automatisch erneut anrufen.

  (Telefonbuch)*
Wählen Sie einen Kontakt aus der Liste der 
Namen/Nummern im Telefonbuch. Wenn die 
Namensliste in alphabetischer Reihenfolge 
angezeigt werden soll, damit Sie den 
gewünschten Kontakt suchen können, 
berühren Sie .

  (Eingeben der Telefonnummer)
Geben Sie die Telefonnummer ein.

 Liste der gespeicherten Telefonnummern
Wählen Sie den gespeicherten Kontakt aus.
Informationen zum Speichern von Kontakten 
finden Sie unter „Speichern von 
Telefonnummern“ (Seite 12).

* Das Mobiltelefon muss PBAP (Phone Book Access 
Profile) unterstützen.

3 Berühren Sie .
Das Telefongespräch beginnt.

Sie können bis zu 6 Kontakte in der Speicherliste 
speichern.

1 Wählen Sie auf dem Telefonbildschirm die 
Telefonnummer, die in der Kurzwahl 
gespeichert werden soll, im Telefonbuch 
aus.
Eine Bestätigungsanzeige erscheint.

2 Berühren Sie [Zu Stand. hinzf.].

3 Wählen Sie die Liste der gespeicherten 
Telefonnummern, in der die Telefonnummer 
gespeichert werden soll.
Der Kontakt wird in der Liste der gespeicherten 
Telefonnummern gespeichert.

Telefonieren mit Freisprecheinrichtung

Speichern von Telefonnummern
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Während eines Anrufs 
verfügbare Funktionen
So stellen Sie die Lautstärke des Rufzeichens 
ein
Drehen Sie den Lautstärkeregler, während ein Anruf 
eingeht.

So stellen Sie die Lautstärke der Stimme des 
Gesprächsteilnehmers ein
Drehen Sie während des Gesprächs den 
Lautstärkeregler.

So stellen Sie die Lautstärke für den anderen 
Gesprächsteilnehmer ein (Einstellen der 
Mikrofonverstärkung)
Berühren Sie während eines Anrufs über die 
Freisprecheinrichtung  und setzen Sie dann 
[Mikrofonverstärkung] auf [Hoch], [Mittel] oder 
[Niedrig].

So verringern Sie Echo und Rauschen beim 
Telefonieren (Echo-/
Rauschunterdrückungsmodus)
Berühren Sie während eines Anrufs  und setzen 
Sie dann [Sprachqualität] auf [Modus 1] oder 
[Modus 2].

So wechseln Sie zwischen Freisprechmodus 
und normalem Telefonmodus
Berühren Sie während eines Anrufs , 
um zwischen dem Telefonieren über dieses Gerät 
und über das Mobiltelefon zu wechseln.

Hinweis
Bei manchen Mobiltelefonen steht diese Funktion 
möglicherweise nicht zur Verfügung.

So nehmen Sie einen eingehenden Anruf 
automatisch entgegen
Berühren Sie  und setzen Sie dann [Automatisch 
antworten] auf [EIN].

Apple CarPlay
Mit Apple CarPlay können Sie Ihr iPhone im 
Fahrzeug verwenden, ohne dass Sie vom 
Straßenverkehr abgelenkt werden.

Hinweise zur Verwendung von Apple CarPlay
• Ein iPhone mit iOS 7.1 oder höher ist erforderlich. 

Aktualisieren Sie das Betriebssystem vor dem 
Gebrauch auf die neueste iOS-Version.

• Apple CarPlay kann auf einem iPhone 5 oder 
höher verwendet werden.

• Einzelheiten dazu finden Sie in der Liste der 
kompatiblen Modelle auf der Support-Website, 
die auf der hinteren Umschlagseite angegeben ist.

• Einzelheiten zu Apple CarPlay finden Sie in der 
Anleitung zu Ihrem iPhone oder auf der Website 
von Apple CarPlay.

• Da die GPS-Funktion auf Ihrem iPhone verwendet 
wird, platzieren Sie das iPhone so, dass GPS-
Signale gut empfangen werden können.

1 Schließen Sie Ihr iPhone an den USB-
Anschluss an.
Zum Anschließen eines iPhone verwenden Sie 
ein USB-Verbindungskabel für iPhone (nicht 
mitgeliefert).

2 Drücken Sie HOME und berühren Sie dann 
das Symbol für Apple CarPlay.
Das Display des iPhone wird auf dem 
Gerätedisplay angezeigt. Bedienen Sie die 
Anwendungen über den Berührungsbildschirm.

Die Verwendung des Apple CarPlay-Logos 
bedeutet, dass eine Fahrzeugbenutzerschnittstelle 
den Apple-Leistungsstandards entspricht. Apple 
übernimmt keine Verantwortung für den Betrieb 
dieses Fahrzeugs oder dessen Einhaltung von 
Sicherheits- und gesetzlichen Standards.
Bitte beachten Sie, dass die Verwendung dieses 
Produkts mit einem iPhone die drahtlose 
Leistungsfähigkeit beeinträchtigen kann.

Weitere nützliche Funktionen
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Bedienung mit dem Finger
Sie können häufig verwendete Funktionen auch 
ausführen, wenn Sie in der Empfangs-/
Wiedergabeanzeige folgende Fingerbewegungen 
machen.

Hinweis
Die im Folgenden erläuterte Bedienung mit dem Finger 
steht auf dem Bildschirm von Apple CarPlay nicht zur 
Verfügung.

Grundlegende Einstellschritte
Sie können Optionen in den folgenden 
Konfigurationskategorien einstellen:
Allgemeine Einstellungen (Allgemein), 
Klangeinstellungen (Klang), Visuelle Einstellungen 
(Visuell), BLUETOOTH-Einstellungen (Bluetooth)

1 Drücken Sie HOME und berühren Sie dann 
[Einstell.].

2 Berühren Sie die gewünschte 
Konfigurationskategorie.
Welche Optionen eingestellt werden können, 
hängt von der Signalquelle und den 
Einstellungen ab.

3 Bewegen Sie die Scrollleiste nach oben und 
unten und wählen Sie die gewünschte 
Option.

So schalten Sie zur vorherigen Anzeige 
zurück
Berühren Sie .

So rufen Sie den Wiedergabebildschirm auf
Berühren Sie .

Allgemeine Einstellungen 
(Allgemein)
Sprache

Zum Auswählen der Anzeigesprache: [English], 
[Español], [Français], [Deutsch], [Italiano], 
[Português], [Русский], [ ], [ ], [ ], 
[ ], [ ].

Demo
Zum Einstellen des Demo-Modus: [AUS], [EIN].

Datum/Uhrzeit
Datumsformat
Zum Auswählen des Formats: [DD/MM/YY], 
[MM/DD/YY], [YY/MM/DD].
Uhrzeitformat
Zum Auswählen des Formats: [12-Stunden], 
[24-Stunden].
Datum/Uhrzeit einstellen
Zum manuellen Einstellen von Datum und 
Uhrzeit.

Signalton
Zum Aktivieren des Signaltons: [AUS], [EIN].

Vorgehen Funktion

Wischen von links 
nach rechts

Radioempfang: 
Sender vorwärts suchen.

Video-/Audio-Wiedergabe: 
Um eine Datei/einen Titel 
vorwärts springen.

Wischen von rechts 
nach links

Radioempfang: 
Sender rückwärts suchen.

Video-/Audio-Wiedergabe: 
Um eine Datei/einen Titel 
rückwärts springen.

Nach oben wischen

Radioempfang: 
Gespeicherte Sender einstellen 
(vorwärts).

Nach unten 
wischen

Radioempfang: 
Gespeicherte Sender einstellen 
(rückwärts).

Einstellungen
14DE



Rückfahrkamera
Zum Auswählen des Bilds von der 
Rückfahrkamera: [AUS], [Normal], [Umgekehrt] 
(Spiegelbild).
Mit [Hilfslinien-Einstellung] können Sie die 
Markierungslinien auf dem Bild von der 
Rückfahrkamera einstellen.
Berühren Sie zum Einstellen 
die vordere  oder hintere  
(rot) der Markierungslinien. 
Berühren Sie / / /  
zum Einstellen der Position 
und [ ] oder [ ] zum Einstellen der Länge 
der Markierungslinien. 

Lenkbetätigung
Zum Auswählen des Eingangsmodus für die 
angeschlossene Fernbedienung. Um eine 
Fehlfunktion zu vermeiden, achten Sie vor dem 
Gebrauch darauf, dass der Eingangsmodus mit 
der angeschlossenen Fernbedienung 
übereinstimmt.
Custom
Eingangsmodus für die Lenkradfernbedienung 
(gehen Sie wie unter [ ] erläutert vor, um 
Funktionen für die angeschlossene 
Fernbedienung zu registrieren).
Preset
Eingangsmodus für die Kabelfernbedienung, 
ausgenommen die Lenkradfernbedienung.

Der Lenkradtasten-Bildschirm erscheint.
 Halten Sie die Taste gedrückt, deren Funktion 

einer Lenkradtaste zugewiesen werden soll.
Die Taste leuchtet auf dem Bildschirm auf 
(Bereitschaft).

 Halten Sie die Taste der 
Lenkradfernbedienung gedrückt, der Sie die 
Funktion zuweisen möchten.
Die Taste auf dem Bildschirm leuchtet in einer 
anderen Farbe (hervorgehoben oder mit 
einem orangefarbenen Kreis versehen).

 Registrieren Sie wie in Schritt  und  
erläutert weitere Funktionen.

(Nur verfügbar, wenn [Lenkbetätigung] auf 
[Custom] gesetzt ist.)

Hinweise
• Beim Vornehmen von Einstellungen steht die 

angeschlossene Fernbedienung nicht zur Verfügung, 
auch wenn bereits einige Funktionen registriert 
wurden. Verwenden Sie die Tasten an diesem Gerät.

• Wenn beim Registrieren ein Fehler auftritt, werden alle 
registrierten Informationen gelöscht. Führen Sie die 
Registrierung nochmals von vorne aus.

• Diese Funktion steht unter Umständen nicht bei allen 
Fahrzeugen zur Verfügung. Einzelheiten zur 
Kompatibilität Ihres Fahrzeugs finden Sie auf der 
Support-Website, die auf der hinteren Umschlagseite 
angegeben ist.

Clock Time
Zum Einstellen der Uhrzeit mithilfe von RDS-
Daten: [AUS], [EIN].

Zurücksetzen auf Werk
Zum Zurücksetzen aller Werte auf die 
werkseitigen Einstellungen.

Firmware-Version
Zum Aktualisieren und Prüfen der 
Firmwareversion.

Open Source-Lizenzen
Zum Anzeigen der Softwarelizenzen.

Klangeinstellungen (Klang)
EXTRA BASS

Zum Verstärken der Bässe synchron mit dem 
Lautstärkepegel: [AUS], [1], [2].

EQ10/Subwoofer
Zum Auswählen einer Equalizer-Kurve und 
Einstellen des Pegels des Tiefsttonlautsprechers.
EQ10
Zum Auswählen der Equalizer-Kurve: [AUS], 
[R&B], [Rock], [Pop], [Dance], [Hip-Hop], [EDM], 
[Jazz], [Soul], [Country], [Custom].
Mit [Custom] wird die Equalizer-Kurve 
eingestellt: –6 bis +6.
Subwoofer
Zum Einstellen des Lautstärkepegels des 
Tiefsttonlautsprechers: [AUS], –10 bis +10.

Balance/Fader
Zum Einstellen des Balance-/Fader-Pegels.
Balance
Zum Einstellen der Tonbalance zwischen den 
linken und den rechten Lautsprechern: [L15] bis 
[R15].
Fader
Zum Einstellen der Tonbalance zwischen den 
Front- und den Hecklautsprechern: [Front 15] bis 
[Heck 15].

Crossover
Zum Einstellen der Grenzfrequenz und der Phase 
des Tiefsttonlautsprechers.
Hochpassfilter
Zum Auswählen der Grenzfrequenz für die 
Front-/Hecklautsprecher: [AUS], [50Hz], [60Hz], 
[80Hz], [100Hz], [120Hz].
Tiefpassfilter
Zum Auswählen der Grenzfrequenz für den 
Tiefsttonlautsprecher: [AUS], [50Hz], [60Hz], 
[80Hz], [100Hz], [120Hz].
Subwooferphase
Zum Auswählen der Phase des 
Tiefsttonlautsprechers: [Normal], [Umgekehrt].

DSO (Dynamische Klangraumverbesserung)
Zum Verbessern der Audioausgabe: [AUS], 
[Niedrig], [Mittel], [Hoch].
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Visuelle Einstellungen (Visuell)
Hintergrundbild

Zum Ändern des Hintergrunds durch Berühren 
der gewünschten Farbe.

Dimmer
Zum Dimmen des Displays: [AUS], [Automatisch], 
[EIN].
([Automatisch] steht nur zur Verfügung, wenn 
die Steuerleitung für die Beleuchtung 
angeschlossen ist, und funktioniert, wenn die 
Scheinwerfer eingeschaltet sind.)
Mit [ ] können Sie den Helligkeitspegel bei 
aktiviertem Dimmer einstellen: –5 bis +5.

Touchscreen-Kalibrierung
Zum Vornehmen der Touchscreen-Kalibrierung, 
wenn sich ein Element durch Berühren des 
Monitors nicht auswählen lässt.

BLUETOOTH-Einstellungen 
(Bluetooth)
Bluetooth-Verbindung

Zum Aktivieren des BLUETOOTH-Signals: [AUS], 
[EIN], [Pairing] (Wechsel in den 
Bereitschaftsmodus für das Pairing).

Bluetooth-Geräteinfo.
Zum Anzeigen der Informationen des Geräts, das 
mit diesem Gerät verbunden wurde.
(Nur verfügbar, wenn [Bluetooth-Verbindung] 
auf [EIN] gesetzt ist und ein BLUETOOTH-Gerät 
mit diesem Gerät verbunden ist.)

Bluetooth zurücksetzen
Zum Initialisieren aller BLUETOOTH-Einstellungen 
wie Pairing-Informationen, Anrufliste, Liste der 
verbundenen BLUETOOTH-Geräte usw.

Aktualisieren der Firmware
Zum Aktualisieren der Firmware rufen Sie die 
Support-Website auf, die auf der hinteren 
Umschlagseite angegeben ist, und gehen nach den 
online angezeigten Anweisungen vor.

Hinweis
Trennen Sie während der Aktualisierung nicht das USB-Gerät 
vom Gerät.

Sicherheitsmaßnahmen
• Die Motorantenne wird automatisch ausgefahren.
• Wenn Sie das Fahrzeug mit dem installierten Gerät 

entsorgen oder einem Dritten überlassen, setzen 
Sie durch eine Initialisierung der Einstellungen alle 
Werte auf die werkseitigen Einstellungen zurück 
(Seite 15).

• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten auf 
das Gerät gelangen.

Sicherheitshinweise
• Beachten Sie stets die örtlichen Verkehrsregeln 

und -vorschriften.
• Während der Fahrt

– Bedienen Sie das Gerät während der Fahrt nicht 
und schauen Sie nicht darauf. Andernfalls 
könnten Sie abgelenkt werden und einen Unfall 
verursachen. Wenn Sie auf das Gerät schauen 
oder es bedienen wollen, parken Sie das 
Fahrzeug zuvor an einer sicheren Stelle.

– Verwenden Sie die Einstellfunktionen nicht und 
führen Sie auch keine anderen Funktionen aus, 
die Sie vom Straßenverkehr ablenken könnten.

– Schauen Sie aus Sicherheitsgründen beim 
Rückwärtsfahren unbedingt nach hinten und 
achten Sie auf die Umgebung, und zwar auch 
dann, wenn eine Rückfahrkamera 
angeschlossen ist. Verlassen Sie sich nicht allein 
auf die Rückfahrkamera.

• Bei der Bedienung des Geräts
– Greifen Sie nicht mit der Hand oder den Fingern 

in das Gerät und stecken Sie keine Fremdkörper 
hinein. Andernfalls kann es zu Verletzungen 
oder zu Schäden am Gerät kommen.

– Bewahren Sie kleine Gegenstände außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

– Achten Sie darauf, dass alle Fahrzeuginsassen 
die Sicherheitsgurte anlegen, damit es bei einer 
plötzlichen Bewegung des Fahrzeugs nicht zu 
Verletzungen kommt.

Weitere Informationen
16DE



Hinweise zum LCD-Bildschirm
• Lassen Sie den LCD-Bildschirm nicht nass werden 

und schützen Sie ihn vor Flüssigkeiten. Andernfalls 
kann es zu einer Fehlfunktion kommen.

• Drücken Sie nicht zu stark auf den LCD-Bildschirm. 
Andernfalls kann es zu Bildverzerrungen oder 
anderen Fehlfunktionen kommen. Das Bild kann 
verschwommen sein oder der LCD-Bildschirm 
kann beschädigt werden.

• Berühren Sie den LCD-Bildschirm ausschließlich 
mit dem Finger und nicht mit Gegenständen. 
Andernfalls kann er beschädigt werden oder 
zerbrechen.

• Reinigen Sie den LCD-Bildschirm mit einem 
weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine 
Lösungsmittel wie Benzin oder Verdünner und 
keine handelsüblichen Reinigungsmittel oder 
Antistatik-Sprays.

• Verwenden Sie das Gerät nicht außerhalb des 
zulässigen Temperaturbereichs von 0 ºC – 40 ºC.

• Wenn Ihr Fahrzeug in sehr warmer oder sehr kalter 
Umgebung geparkt war, ist das Bild unter 
Umständen verschwommen. Der Monitor ist 
jedoch nicht beschädigt und sobald sich die 
Temperatur im Wageninneren normalisiert, wird 
auch das Bild wieder scharf.

• Auf dem Monitor können unbewegliche blaue, 
rote oder grüne Punkte erscheinen. Solche so 
genannten „Lichtpunkte“ können bei allen LCD-
Bildschirmen auftreten. Der LCD-Bildschirm wird in 
einer Hochpräzisionstechnologie hergestellt, so 
dass über 99,99% der Segmente korrekt 
funktionieren. Ein kleiner Prozentsatz der 
Segmente (in der Regel 0,01%) leuchtet unter 
Umständen jedoch nicht ordnungsgemäß. Diese 
Ausfälle beeinträchtigen die Bildqualität allerdings 
nicht.

Hinweise zum Touchscreen
• Dieses Gerät ist mit einem resistiven Touchscreen 

ausgestattet. Berühren Sie den Touchscreen mit 
den Fingerspitzen. 

• Die Multitouch-Bedienung wird von diesem Gerät 
nicht unterstützt.

• Berühren Sie den Touchscreen nicht mit harten, 
scharfkantigen Gegenständen wie einer Nadel, 
einem Stift oder den Fingernägeln. Die Bedienung 
mit einem Stift wird von diesem Gerät nicht 
unterstützt.

• Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände mit 
dem Touchscreen in Berührung kommen. Wenn 
Sie den Touchscreen nicht mit dem Finger, 
sondern mit einem Gegenstand berühren, 
reagiert das Gerät möglicherweise nicht richtig.

• Da der Touchscreen aus Glasmaterial besteht, 
schützen Sie das Gerät vor starken Stößen. Bei 
Rissen oder Kerben auf dem Touchscreen 
berühren Sie die beschädigten Bereiche nicht. 
Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.

• Halten Sie andere elektrische Geräte vom 
Touchscreen fern. Sie könnten Fehlfunktionen am 
Touchscreen verursachen.

 WMA (.wma)*1*2

Bitrate: 48 Kbps – 192 Kbps (unterstützt variable 
Bitrate (VBR))*3

Abtastfrequenz*4: 44,1 kHz
 MP3 (.mp3)*1*2

Bitrate: 48 Kbps – 320 Kbps (unterstützt variable 
Bitrate (VBR))*3

Abtastfrequenz*4: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
 AAC (.m4a)*1*2

Bitrate: 40 Kbps – 320 Kbps (unterstützt variable 
Bitrate (VBR))*3

Abtastfrequenz*4: 8 kHz – 48 kHz
Bit pro Sample (Quantisierungsbit): 16 Bit

 FLAC (.flac)*1*6

Abtastfrequenz*4: 8 kHz – 48 kHz
Bit pro Sample (Quantisierungsbit): 16 Bit

 WAV (.wav)*1

Abtastfrequenz*4: 8 kHz – 48 kHz
Bit pro Sample (Quantisierungsbit): 16 Bit, 24 Bit

Unfallverhütung
Das Bild erscheint erst, nachdem Sie das 
Fahrzeug geparkt und die Parkbremse betätigt 
haben.
Wenn das Fahrzeug während der 
Videowiedergabe zu fahren beginnt, erscheint 
die folgende Warnmeldung und Sie können das 
Video nicht anzeigen.

[Video ist zu Ihrer Sicherheit gesperrt.]

Bedienen Sie das Gerät während des Fahrens 
nicht und schauen Sie auch nicht auf den 
Monitor.

Unterstützte Formate für die USB-
Wiedergabe
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 Xvid (.avi)
Video-Codec: MPEG-4 Advanced Simple Profile
Audio-Codec: MP3 (MPEG-1 Layer3)
Bitrate: max. 4 Mbps
Bildrate: max. 30 fps (30p/60i)
Auflösung: max. 1280 × 720*5

 MPEG-4 (.mp4)
Video-Codec: MPEG-4 Advanced Simple Profile, 
AVC Baseline Profile
Audio-Codec: AAC
Bitrate: max. 4 Mbps
Bildrate: max. 30 fps (30p/60i)
Auflösung: max. 1280 × 720*5

 WMV (.wmv, .avi)*1

Video-Codec: WMV3, WVC1
Audio-Codec: MP3, WMA
Bitrate: max. 6 Mbps
Bildrate: max. 30 fps
Auflösung: max. 720 × 480*5

 MKV (.mkv)
Video-Codec: MPEG-4 Advanced Simple Profile, 
AVC Baseline Profile
Audio-Codec: MP3, AAC
Bitrate: max. 5 Mbps
Bildrate: max. 30 fps
Auflösung: max. 1280 × 720*5

*1 Urheberrechtlich geschützte Dateien und 
Mehrkanalaudiodateien können nicht wiedergegeben 
werden.

*2 Dateien mit DRM (Digital Rights Management – 
Urheberrechtsschutzcodierung) können nicht 
wiedergegeben werden.

*3 Abhängig von der Abtastfrequenz sind auch Nicht-
Standard-Bitraten oder nicht-garantierte Bitraten 
eingeschlossen.

*4 Die Abtastfrequenz entspricht möglicherweise nicht 
allen Encodern.

*5 Diese Zahlen geben die maximale Auflösung von 
abspielbaren Videos an und beziehen sich nicht auf die 
Display-Auflösung des Players. Die Display-Auflösung 
liegt bei 800 × 480.

*6 Die Anzeige von Tag-Informationen wird nicht 
unterstützt.

Hinweis
Manche Dateien werden möglicherweise nicht 
wiedergegeben, auch wenn ihr Dateiformat von diesem 
Gerät unterstützt wird.

• Einzelheiten zu kompatiblen iPhone-Modellen finden Sie 
auf der Support-Website, die auf der hinteren 
Umschlagseite angegeben ist.

• Die Verwendung des „Made for Apple“-Markenemblems 
bedeutet, dass ein Zubehör speziell für den Anschluss an 
das(die) Apple-Produkt(e) entwickelt wurde, die im 
Markenemblem bezeichnet sind, und vom Entwickler für 
die Erfüllung der Apple-Leistungsstandards zertifiziert 
wurde. Apple übernimmt keine Verantwortung für den 
Betrieb dieses Geräts oder dessen Einhaltung von 
Sicherheits- und gesetzlichen Standards. 
Bitte beachten, dass die Verwendung dieses Zubehörs mit 
einem Apple-Produkt die drahtlose Leistungsfähigkeit 
beeinträchtigen kann.

Dieses Produkt umfasst Software, die Sony gemäß einer 
Lizenzvereinbarung mit dem Urheberrechteinhaber 
verwendet. Wir sind dazu verpflichtet, den Inhalt der 
Vereinbarung den Kunden gemäß den Anforderungen des 
Urheberrechteinhabers der Software bekannt zu geben.
Ausführliche Informationen zu den Softwarelizenzen finden 
Sie auf Seite 15.

Hinweise zu Software, die der GNU GPL/LGPL 
unterliegt
Dieses Produkt enthält Software, die der folgenden GNU 
General Public License (im Folgenden als „GPL“ bezeichnet) 
oder der GNU Lesser General Public License (im Folgenden 
als „LGPL“ bezeichnet) unterliegt. Diese legen fest, dass 
Kunden das Recht haben, sich den Quellcode der besagten 
Software in Einklang mit den Bestimmungen der GPL oder 
LGPL, die in diesem Gerät angezeigt wird, anzueignen, ihn 
zu verändern und weiterzugeben.
Der Quellcode für die oben aufgeführte Software ist über 
das Internet verfügbar.
Um ihn herunterzuladen, besuchen Sie bitte die folgende 
URL und wählen Sie die Modellbezeichnung „XAV-AX1000“.
URL: http://www.sony.net/Products/Linux/
Beachten Sie bitte, dass Sony keine Anfragen bezüglich des 
Inhalts des Quellcodes beantworten oder darauf reagieren 
kann.

Sollten an Ihrem Gerät Probleme auftreten oder sollten Sie 
Fragen haben, auf die in dieser Bedienungsanleitung nicht 
eingegangen wird, wenden Sie sich bitte an Ihren Sony-
Händler.

Hinweise zum iPhone

Hinweise zu Lizenz
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Technische Daten

Monitor
Display-Typ: LCD-Breitbild-Farbmonitor
Abmessungen: 6,2 Zoll
System: TFT-Aktivmatrix
Anzahl der Pixel: 

1.152.000 Pixel (800 × 3 (RGB) × 480)
Farbsystem:

PAL/NTSC mit Auswahlautomatik für Anschluss 
CAMERA IN

Tuner
FM
Empfangsbereich: 87,5 MHz – 108,0 MHz
Nutzbare Empfindlichkeit: 7 dBf
Signal-Rauschabstand: 70 dB (mono)
Kanaltrennung bei 1 kHz: 45 dB

AM
Empfangsbereich: 531 kHz – 1.602 kHz
Empfindlichkeit: 32 μV

USB-Player
Schnittstelle: USB (Hi-Speed)
Maximale Stromstärke: 1,5 A

Drahtlose Kommunikation
Kommunikationssystem: 

BLUETOOTH-Standard Version 3.0
Sendeleistung: 

BLUETOOTH-Standard Leistungsklasse 2 
(max. +1 dBm leitungsgebunden)

Maximale Kommunikationsreichweite*1: 
Sichtlinie ca. 10 m

Frequenzbereich: 
2,4-GHz-Frequenzbereich (2,4000 GHz – 
2,4835 GHz)

Modulationsverfahren: FHSS
Kompatible BLUETOOTH-Profile*2:

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.3
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 1.3
HFP (Handsfree Profile) 1.6
PBAP (Phone Book Access Profile) 1.1

Entsprechender Codec: SBC, AAC

*1 Die tatsächliche Reichweite hängt von verschiedenen 
Faktoren ab, wie z.B. Hindernissen zwischen Geräten, 
Magnetfeldern um einen Mikrowellenherd, statischer 
Elektrizität, Empfangsempfindlichkeit, Leistung der 
Antenne, Betriebssystem, Softwareanwendung usw.

*2 BLUETOOTH-Standardprofile geben den Zweck der 
BLUETOOTH-Kommunikation zwischen den Geräten an.

Endverstärker
Ausgänge: Lautsprecherausgänge
Lautsprecherimpedanz: 4 Ω – 8 Ω
Maximale Ausgangsleistung: 55 W × 4 (an 4 Ω)

Allgemeines
Betriebsspannung: 12 V Gleichstrom, 

Autobatterie (negative Erdung)
Nennstromaufnahme: 10 A
Abmessungen: 

ca. 178 mm × 100 mm × 141 mm (B/H/T)
Einbaumaße: 

ca. 182 mm × 111 mm × 121 mm (B/H/T)
Gewicht: ca. 0,9 kg
Lieferumfang: 

Hauptgerät (1)
Montageteile und Anschlusszubehör (1 Satz)
Mikrofon (1)

Nähere Informationen dazu erhalten Sie beim 
Händler.

Änderungen, die dem technischen Fortschritt 
dienen, bleiben vorbehalten.

Der Bluetooth®-Schriftzug und die Bluetooth-Logos sind 
eingetragene Markenzeichen und Eigentum der Bluetooth 
SIG, Inc., und ihre Verwendung durch die Sony Corporation 
erfolgt in Lizenz. Andere Markenzeichen und Produktnamen 
sind Eigentum der jeweiligen Rechteinhaber.

Windows Media ist ein eingetragenes Markenzeichen oder 
Markenzeichen der Microsoft Corporation in den USA und/
oder anderen Ländern.

Dieses Produkt ist durch bestimmte gewerbliche Schutz- 
und Urheberrechte der Microsoft Corporation geschützt. Die 
Verwendung oder der Vertrieb derartiger Technologie 
außerhalb dieses Produkts ohne eine Lizenz von Microsoft 
oder einer autorisierten Microsoft-Niederlassung ist 
untersagt.

Apple, iPhone und Lightning sind in den USA und in 
anderen Ländern eingetragene Markenzeichen von Apple 
Inc.
Apple CarPlay ist ein Markenzeichen der Apple Inc.

IOS ist ein Markenzeichen oder ein eingetragenes 
Markenzeichen von Cisco in den USA und anderen Ländern 
und wird in Lizenz verwendet.

Urheberrechte
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DIESES PRODUKT WIRD UNTER DER MPEG-4 VISUAL PATENT 
PORTFOLIO-LIZENZ FÜR DEN PRIVATEN UND NICHT 
KOMMERZIELLEN GEBRAUCH DURCH DEN BENUTZER 
LIZENZIERT, UND ZWAR FÜR DAS DECODIEREN VON 
VIDEODATEN, DIE DEM MPEG-4 VISUAL STANDARD 
(„MPEG-4 VIDEO“) ENTSPRECHEN UND VON EINEM 
BENUTZER IM PRIVATEN, NICHT KOMMERZIELLEN RAHMEN 
CODIERT WURDEN UND/ODER VON EINEM VIDEO-ANBIETER 
STAMMEN, DER ÜBER EINE LIZENZ VON MPEG LA ZUM 
ANBIETEN VON MPEG-4-VIDEOS VERFÜGT. 
FÜR EINEN ANDEREN ZWECK WIRD KEINE LIZENZ ERTEILT 
ODER IMPLIZIT GEWÄHRT. 
WEITERE INFORMATIONEN, AUCH ZU WERBE-, INTERNEN 
UND KOMMERZIELLEN ZWECKEN SOWIE LIZENZEN, SIND BEI 
MPEG LA, LLC, ERHÄLTLICH. WEITERE INFORMATIONEN 
FINDEN SIE UNTER: 
HTTP://WWW.MPEGLA.COM

Alle anderen Markenzeichen sind Markenzeichen der 
jeweiligen Rechteinhaber.

Störungsbehebung
Anhand der folgenden Checkliste können Sie die 
meisten Probleme, die möglicherweise an Ihrem 
Gerät auftreten, selbst beheben.
Bevor Sie die folgende Checkliste durchgehen, 
überprüfen Sie bitte zunächst, ob Sie das Gerät 
richtig angeschlossen und bedient haben.
Einzelheiten zum Gebrauch der Sicherung und zum 
Ausbauen des Geräts aus dem Armaturenbrett 
finden Sie unter „Anschluss/Installation“ (Seite 24).
Wenn das Problem sich nicht beheben lässt, 
besuchen Sie die Support-Website, die auf der 
hinteren Umschlagseite angegeben ist.

Allgemeines
Kein Signalton ertönt.
 Ein gesondert erhältlicher Endverstärker ist 

angeschlossen und Sie verwenden nicht den 
integrierten Verstärker.

Die Sicherung ist durchgebrannt.
Vom Gerät sind Störgeräusche zu hören, wenn 
der Zündschlüssel gedreht wird.
 Die Leitungen sind nicht korrekt an den 

Stromanschluss für Zubehörgeräte 
angeschlossen.

Die Anzeige wird ausgeblendet bzw. erscheint 
nicht auf dem Monitor.
 Die Monitorausschaltung ist aktiviert (Seite 6).

– Berühren Sie eine beliebige Stelle auf dem 
Display, um den Monitor wieder einzuschalten.

Menüoptionen können nicht ausgewählt 
werden.
 Nicht verfügbare Menüoptionen werden grau 

angezeigt.

Die USB-Funktionen funktionieren nicht 
einwandfrei.
 Verwenden Sie kein USB-Verlängerungskabel. 

Andernfalls kann sich die Signalqualität 
verschlechtern.
– Verwenden Sie beim Anschließen des USB-

Geräts ein kürzeres USB-Kabel oder tauschen 
Sie das USB-Kabel gegen ein neues aus.

Das Gerät lässt sich nicht bedienen.
 Halten Sie HOME länger als 10 Sekunden lang 

gedrückt, um das Gerät neu zu starten. Starten 
Sie das Gerät aus Sicherheitsgründen nicht beim 
Fahren neu.

Touchscreen-Bedienung
Der Touchscreen reagiert nicht richtig auf 
Berührung.
 Berühren Sie immer nur eine Stelle auf dem 

Touchscreen. Wenn Sie den Touchscreen an zwei 
oder mehr Stellen gleichzeitig berühren, reagiert 
er nicht richtig.

 Kalibrieren Sie den Touchscreen des Monitors 
(Seite 16).

 Berühren Sie das druckempfindliche Bedienfeld 
fest.

Multitouch wird nicht erkannt.
 Die Multitouch-Bedienung wird von diesem Gerät 

nicht unterstützt.

Radioempfang
Der Radioempfang ist schlecht.
Störgeräusche sind zu hören.
 Schließen Sie die Antenne fest an.

RDS

Bei der PTY-Funktion wird [PTY nicht gefunden.] 
angezeigt.
 Der aktuelle Sender ist kein RDS-Sender oder der 

Radioempfang ist schlecht.

Der Sendersuchlauf startet nach ein paar 
Sekunden Radioempfang.
 Der Sender ist kein Verkehrsfunksender (TP) oder 

die Sendesignale sind zu schwach.
– Deaktivieren Sie TA (Seite 10).

Es sind keine Verkehrsdurchsagen zu hören.
 Aktivieren Sie TA (Seite 10).
 Der Sender sendet keine Verkehrsdurchsagen, 

obwohl es sich um einen Verkehrsfunksender 
(TP) handelt.
– Stellen Sie einen anderen Sender ein.
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Bild
Es ist kein Bild zu sehen/das Bild ist verrauscht.
 Eine Verbindung wurde nicht richtig 

vorgenommen.
 Überprüfen Sie die Verbindung zwischen diesem 

und dem anderen Gerät und stellen Sie den 
Eingangswählschalter am anderen Gerät auf die 
Signale von diesem Gerät ein.

 Das Gerät ist nicht richtig installiert.
– Installieren Sie das Gerät in einem Winkel von 

unter 30° an einem stabilen Teil des Fahrzeugs.
 Die Parkleitung (hellgrün) ist nicht mit der 

Parkbremsenschaltleitung verbunden oder die 
Parkbremse wurde nicht betätigt.

Das Bild passt nicht auf den Bildschirm.
 Das Bildseitenverhältnis lässt sich bei der 

Wiedergabesignalquelle nicht ändern.

Ton
Es ist kein Ton zu hören/Ton setzt aus/Ton ist 
gestört.
 Eine Verbindung wurde nicht richtig 

vorgenommen.
 Überprüfen Sie die Verbindung zwischen diesem 

und dem angeschlossenen Gerät und stellen Sie 
den Eingangswählschalter am anderen Gerät auf 
die Signale von diesem Gerät ein.

 Das Gerät ist nicht richtig installiert.
– Installieren Sie das Gerät in einem Winkel von 

unter 30° an einem stabilen Teil des Fahrzeugs.
 Das Gerät befindet sich im Pausemodus oder im 

Modus zum Vorwärts-/Rückwärtssuchen.
 Die Einstellungen für die Ausgänge wurden nicht 

korrekt vorgenommen.
 Die Lautstärke ist zu niedrig.
 Die ATT-Funktion ist aktiviert.
 Das Format wird nicht unterstützt.

– Sehen Sie nach, ob das Format von diesem 
Gerät unterstützt wird (Seite 17).

Der Ton ist gestört.
 Halten Sie die verschiedenen Kabel voneinander 

fern.

USB-Wiedergabe
Die Wiedergabe ist nicht möglich.
 Trennen Sie das USB-Gerät von diesem Gerät und 

schließen Sie es dann wieder an.

Es dauert länger, bis am USB-Gerät die 
Wiedergabe beginnt.
 Die Dateien auf dem USB-Gerät sind sehr groß 

oder befinden sich in einer komplizierten Datei-/
Ordnerstruktur.

Audiodateien können nicht wiedergegeben 
werden.
 USB-Geräte, die mit einem anderen Dateisystem 

als FAT12, FAT16, FAT32 oder exFAT formatiert 
wurden, werden nicht unterstützt.*

* Dieses Gerät unterstützt FAT12, FAT16, FAT32 und exFAT, 
aber möglicherweise unterstützen nicht alle USB-Geräte 
diese FAT-Systeme. Einzelheiten dazu finden Sie in der 
Bedienungsanleitung zum USB-Gerät oder wenden Sie 
sich an den Hersteller.

BLUETOOTH-Funktion

Ein anderes BLUETOOTH-Gerät kann dieses Gerät 
nicht erkennen.
 Setzen Sie [Bluetooth-Verbindung] auf [EIN] 

(Seite 16).
 Während eine Verbindung zu einem BLUETOOTH-

Gerät besteht, kann dieses Gerät von keinem 
anderen Gerät erkannt werden. Beenden Sie die 
aktuelle Verbindung und lassen Sie dann vom 
anderen Gerät aus nach diesem Gerät suchen.

 Je nach Smartphone oder Mobiltelefon müssen 
Sie dieses Gerät möglicherweise aus der Liste der 
verbundenen Smartphones oder Mobiltelefone 
löschen und dann erneut ein Pairing ausführen 
(Seite 7).

Es kann keine Verbindung hergestellt werden.
 Schlagen Sie die Erläuterungen zum Pairing und 

zum Herstellen einer Verbindung im Handbuch 
zu dem anderen Gerät usw. nach und führen Sie 
den Vorgang erneut aus.

Der Name des erkannten Geräts wird nicht 
angezeigt.
 Je nach dem Status des anderen Geräts wird der 

Name möglicherweise nicht angezeigt.

Es ist kein Rufzeichen zu hören.
 Erhöhen Sie die Lautstärke, während ein Anruf 

eingeht.

Die Stimme des Gesprächsteilnehmers ist sehr 
leise.
 Erhöhen Sie die Lautstärke während eines 

Telefongesprächs.

Der Gesprächsteilnehmer teilt Ihnen mit, dass die 
Lautstärke zu hoch oder zu niedrig ist.
 Stellen Sie den Pegel für [Mikrofonverstärkung] 

ein (Seite 13).
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Bei Telefongesprächen ist ein Echo oder 
Rauschen zu hören.
 Verringern Sie die Lautstärke.
 Setzen Sie [Sprachqualität] auf [Modus 1] oder 

[Modus 2]. (Seite 13).
 Wenn Umgebungsgeräusche das 

Telefongespräch überlagern, versuchen Sie, 
diese Geräusche zu reduzieren.
– Wenn beispielsweise das Fenster geöffnet ist 

und Straßenlärm hereindringt, schließen Sie 
das Fenster.

– Wenn die Klimaanlage laut ist, drehen Sie diese 
herunter.

Die Tonqualität beim Telefonieren ist nicht gut.
 Die Tonqualität beim Telefonieren hängt von den 

Empfangsbedingungen des Mobiltelefons ab. 
– Fahren Sie bei schlechtem Empfang mit dem 

Auto an eine Stelle, an der der Empfang für das 
Mobiltelefon besser ist.

Die Lautstärke des verbundenen BLUETOOTH-
Geräts ist zu niedrig oder zu hoch.
 Der Lautstärkepegel variiert je nach BLUETOOTH-

Gerät.
– Verringern Sie die Lautstärkeunterschiede 

zwischen diesem Gerät und dem BLUETOOTH-
Gerät (Seite 11).

Beim Audio-Streaming kommt es zu 
Tonsprüngen oder die BLUETOOTH-Verbindung 
schlägt fehl.
 Verringern Sie den Abstand zwischen diesem 

Gerät und dem anderen BLUETOOTH-Gerät.
 Wenn sich das BLUETOOTH-Gerät in einem Etui 

befindet, das die Signalübertragung stört, 
nehmen Sie es während des Betriebs aus dem 
Etui.

 In der Nähe werden einige BLUETOOTH- oder 
andere Geräte (z. B. Amateurfunkgeräte) 
verwendet, die Funkwellen ausstrahlen.
– Schalten Sie die anderen Geräte aus.
– Vergrößern Sie den Abstand zwischen diesem 

Gerät und anderen Geräten.
 Der Wiedergabeton setzt einen Moment lang 

aus, wenn dieses Gerät mit einem Mobiltelefon 
verbunden wird. Dies ist keine Fehlfunktion.

Das verbundene BLUETOOTH-Gerät lässt sich 
beim Audio-Streaming nicht steuern.
 Überprüfen Sie, ob das verbundene BLUETOOTH-

Gerät das Profil AVRCP unterstützt.

Einige Funktionen stehen nicht zur Verfügung.
 Vergewissern Sie sich, dass das verbundene 

Gerät die betreffenden Funktionen unterstützt.

Ein Anruf wird unbeabsichtigt 
entgegengenommen.
 Das verbundene Telefon ist so eingestellt, dass 

automatisch ein Anruf gestartet wird.
 [Automatisch antworten] ist an diesem Gerät auf 

[EIN] gesetzt (Seite 13).

Das Pairing ist aufgrund einer Zeitüberschreitung 
fehlgeschlagen.
 Je nach dem verbundenen Gerät ist das Zeitlimit 

für das Pairing sehr kurz. Versuchen Sie, das 
Pairing in der vorgegebenen Zeit abzuschließen.

Das Pairing ist nicht möglich.
 Nach dem Initialisieren dieses Geräts kann 

möglicherweise kein Pairing zwischen diesem 
und einem anderen BLUETOOTH-Gerät 
ausgeführt werden, wenn sich die Pairing-
Informationen dieses Geräts auf dem 
BLUETOOTH-Gerät befinden. Löschen Sie in 
diesem Fall die Pairing-Informationen dieses 
Geräts vom BLUETOOTH-Gerät und führen Sie das 
Pairing dann erneut durch.

Die BLUETOOTH-Funktion lässt sich nicht 
verwenden.
 Schalten Sie die Zündung aus. Warten Sie eine 

Weile und drehen Sie die Zündung dann in die 
Position ACC.

Bei einem Anruf über die Freisprecheinrichtung 
wird über die Lautsprecher des Fahrzeugs kein 
Ton ausgegeben.
 Wenn der Ton über das Mobiltelefon ausgegeben 

wird, stellen Sie dieses so ein, dass der Ton über 
die Lautsprecher des Fahrzeugs ausgegeben 
wird.

Apple CarPlay
Das Symbol für Apple CarPlay erscheint nicht auf 
dem HOME-Bildschirm.
 Ihr iPhone ist nicht mit Apple CarPlay kompatibel.

– Einzelheiten dazu finden Sie in der Liste der 
kompatiblen Modelle auf der Support-Website, 
die auf der hinteren Umschlagseite angegeben 
ist.

 Trennen Sie Ihr iPhone vom USB-Anschluss und 
schließen Sie es wieder an.

 Apple CarPlay ist in manchen Ländern bzw. 
Regionen möglicherweise nicht erhältlich.

 Vergewissern Sie sich, dass Ihr iPhone über ein 
zertifiziertes Lightning-Kabel mit diesem Gerät 
verbunden ist.
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Meldungen

Allgemeines

Wdg. dieses Inhalts nicht mögl.
 Die zurzeit ausgewählten Inhalte können nicht 

wiedergegeben werden oder werden bis zum 
nächsten Inhalt übersprungen.
– Das Dateiformat der Inhalte wird nicht 

unterstützt. Überprüfen Sie, welche 
Dateiformate unterstützt werden (Seite 17).

Gerät reagiert nicht
 Dieses Gerät erkennt das angeschlossene USB-

Gerät nicht.
– Trennen Sie das USB-Gerät von diesem Gerät 

und schließen Sie es dann wieder an.
– Überprüfen Sie, ob das USB-Gerät von diesem 

Gerät unterstützt wird.

Keine spielbaren Daten
 Auf dem USB-Gerät befinden sich keine Daten, 

die wiedergegeben werden können.
– Speichern Sie Musikdaten/-dateien auf dem 

USB-Gerät.

Überstromwarnung b. USB-Eing.
 Das USB-Gerät ist überlastet.

– Lösen Sie das USB-Gerät.
– Zeigt an, dass das USB-Gerät nicht einwandfrei 

funktioniert oder dass ein nicht unterstütztes 
Gerät angeschlossen ist.

USB-Gerät nicht unterstützt
 Einzelheiten zur Kompatibilität des USB-Geräts 

finden Sie auf der Support-Website, die auf der 
hinteren Umschlagseite angegeben ist.

USB-Hub nicht unterstützt
 USB-Hubs werden von diesem Gerät nicht 

unterstützt.

BLUETOOTH
Bluetooth-Gerät wurde nicht gefunden.
 Dieses Gerät kann ein BLUETOOTH-Gerät, zu dem 

eigentlich eine Verbindung hergestellt werden 
kann, nicht erkennen.
– Überprüfen Sie die BLUETOOTH-Einstellung am 

zu verbindenden Gerät.
 Die Liste der registrierten BLUETOOTH-Geräte 

enthält kein Gerät.
– Führen Sie das Pairing mit einem BLUETOOTH-

Gerät aus (Seite 7).

Freisprechanlage ist nicht verfügbar.
 Es besteht keine Verbindung zu einem 

Mobiltelefon.
– Stellen Sie eine Verbindung zu einem 

Mobiltelefon her (Seite 8).

Wenn sich das Problem mit diesen 
Abhilfemaßnahmen nicht beheben lässt, wenden 
Sie sich an einen Sony-Händler.
23DE



Vorsichtsmaßnahmen
• Installieren Sie dieses Gerät nicht in einem 

Fahrzeug, das nicht über eine Zubehörposition 
(ACC oder I) verfügt. Das Display wird auch nach 
dem Ausschalten der Zündung nicht 
ausgeschaltet und der Autobatterie wird Strom 
entzogen.

• Schließen Sie alle Masseleitungen an einen 
gemeinsamen Massepunkt an.

• Achten Sie darauf, dass die Leitungen nicht unter 
einer Schraube oder zwischen beweglichen Teilen, 
wie z. B. in einer Sitzschiene, eingeklemmt 
werden.

• Schalten Sie, bevor Sie irgendwelche Anschlüsse 
vornehmen, die Zündung des Fahrzeugs aus, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

• Schließen Sie die Stromversorgungsleitung  an 
dieses Gerät und die Lautsprecher an, bevor Sie 
sie an den Hilfsstromanschluss anschließen.

• Aus Sicherheitsgründen müssen alle losen, nicht 
angeschlossenen Leitungen mit Isolierband 
abgeklebt werden.

• Wählen Sie den Einbauort sorgfältig so aus, dass 
das Gerät beim Fahren nicht hinderlich ist.

• Installieren Sie das Gerät nicht an einer Stelle, an 
der es Staub, Schmutz, übermäßigen 
Erschütterungen oder hohen Temperaturen 
ausgesetzt ist, wie z. B. in direktem Sonnenlicht 
oder in der Nähe der Heizung.

• Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten 
Montageteile. Nur mit diesen Teilen lässt sich das 
Gerät sicher montieren.

Hinweis zur Stromversorgungsleitung (gelb)
Wenn Sie dieses Gerät zusammen mit anderen 
Stereokomponenten anschließen, muss der Autostromkreis, 
an den die Geräte angeschlossen sind, einen höheren 
Ampere-Wert aufweisen als die Summe der Ampere-Werte 
der Sicherungen an den einzelnen Komponenten.

Einstellen des Montagewinkels
Achten Sie darauf, dass der Montagewinkel 
geringer ist als 30°.

Teileliste für die Installation

• In dieser Teileliste ist nicht der gesamte Inhalt der 
Packung aufgeführt.

• Die Halterung  wird vor der Auslieferung am 
Gerät angebracht. Vor dem Montieren des Geräts 
entfernen Sie mit den Löseschlüsseln  die 
Halterung  vom Gerät. Einzelheiten dazu finden 
Sie unter „Abnehmen der Halterung“ (Seite 28).

• Bewahren Sie die Löseschlüssel  zur späteren 
Verwendung auf. Sie benötigen sie auch, wenn 
Sie das Gerät aus dem Fahrzeug ausbauen wollen.

Anschluss/Installation

Sicherheitsmaßnahmen



× 4

5 × max. 8 mm



 

 



× 2
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Anschluss

*3

*3

*3

Tiefsttonlautsprecher*1

Endverstärker*1

von einer Kabelfernbedienung (nicht 
mitgeliefert)*4

*6*7

von einer Autoantenne*5

Rückfahrkamera*1



*3

Hellgrün

Violettweiß gestreift

Erläuterungen dazu finden 
Sie unter „Vornehmen der 
Anschlüsse“ (Seite 26).Näheres dazu finden Sie unter 

„Stromanschlussdiagramm“ (Seite 26).

*2
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*1 Nicht mitgeliefert
*2 Lautsprecherimpedanz: 4 Ω – 8 Ω × 4
*3 Cinchkabel (nicht mitgeliefert)
*4 Verwenden Sie je nach Fahrzeugtyp einen Adapter für 

eine per Kabel angeschlossene Fernbedienung (nicht 
mitgeliefert).
Einzelheiten zum Verwenden der Kabelfernbedienung 
finden Sie unter „Verwenden der Kabelfernbedienung“ 
(Seite 27).

*5 Verwenden Sie je nach Fahrzeugtyp einen Adapter (nicht 
mitgeliefert), wenn der Antennenanschluss nicht passt.

*6 Führen Sie das Mikrofoneingangskabel so, dass es beim 
Fahren nicht hinderlich ist, unabhängig davon, ob es 
gerade in Gebrauch ist oder nicht. Sichern Sie das Kabel 
mit einer Kabelklemme usw., falls es durch den Fußraum 
geführt werden muss. 

*7 Weitere Informationen zum Installieren des Mikrofons 
finden Sie unter „Installieren des Mikrofons“ (Seite 27).

Wenn Sie eine Motorantenne ohne Relaiskästchen 
verwenden und dieses Gerät mit dem 
mitgelieferten Stromversorgungsverbindungskabel 
 anschließen, kann die Antenne beschädigt 
werden.

 An den Lautsprecheranschluss des Fahrzeugs

 An den Stromanschluss des Fahrzeugs

 An die Parkbremsenschaltleitung
Die Montageposition der 
Parkbremsenschaltleitung hängt vom Fahrzeug 
ab.
Die Parkleitung (hellgrün) des 
Stromversorgungsverbindungskabels  muss 
unbedingt an die Parkbremsenschaltleitung 
angeschlossen werden.

 An den +12-V-Stromversorgungsanschluss des 
Rückfahrscheinwerferkabels am Fahrzeug 
(nur bei Anschluss einer Rückfahrkamera)

Anschluss für Stromversorgung des 
Speichers
Wenn die gelbe Stromversorgungsleitung 
angeschlossen ist, wird der Speicher stets (auch bei 
ausgeschalteter Zündung) mit Strom versorgt.

Lautsprecheranschluss
• Schalten Sie das Gerät vor dem Anschließen der 

Lautsprecher aus.
• Verwenden Sie Lautsprecher mit einer Impedanz 

zwischen 4 Ω und 8 Ω und mit ausreichender 
Belastbarkeit, um Schäden zu vermeiden.

Stellen Sie die Position des Hilfsstromanschlusses 
bei Ihrem Fahrzeug fest und nehmen Sie die 
Anschlüsse entsprechend dem Fahrzeug richtig vor.

Vornehmen der Anschlüsse

1
Hecklautsprecher 
(rechts)

 Violett

2  Violettschwarz 
gestreift

3
Frontlautsprecher 
(rechts)

 Grau

4  Grauschwarz 
gestreift

5
Frontlautsprecher 
(links)

 Weiß

6  Weißschwarz 
gestreift

7
Hecklautsprecher 
(links)

 Grün

8  Grünschwarz 
gestreift

12
Kontinuierliche 
Stromversorgung

Gelb

13

Steuerung für 
Motorantenne/
Endverstärker (REM 
OUT)

Blauweiß gestreift

14
Geschaltete 
Beleuchtungsstrom-
versorgung

Orangeweiß 
gestreift

15
Geschaltete 
Stromversorgung

Rot

16 Masse Schwarz

Stromanschlussdiagramm

Parkbremsenschaltleitung

Bei Handbremse Bei Fußbremse

Hilfsstromanschluss
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Normaler Anschluss

Wenn die Position der roten und gelben 
Leitung vertauscht ist

Bei einem Fahrzeug mit Zündschloss ohne 
Zubehörposition ACC oder I

Stellen Sie die Anschlüsse her, schließen Sie die 
geschalteten Stromversorgungsleitungen richtig an 
und verbinden Sie dann das Gerät mit der 
Stromversorgung des Fahrzeugs. Sollten beim 
Anschließen des Geräts Probleme auftreten oder 
sollten Sie Fragen haben, auf die in dieser 
Anleitung nicht eingegangen wird, wenden Sie sich 
bitte an den Fahrzeughändler.

Damit bei Freisprechanrufen Ihre Stimme 
übertragen werden kann, müssen Sie das Mikrofon 
 installieren.

Vorsichtsmaßnahmen
• Es ist sehr gefährlich, wenn sich das Kabel um die 

Lenksäule oder den Schalthebel wickelt. Achten 
Sie unbedingt darauf, dass das Kabel und andere 
Teile beim Fahren nicht hinderlich sind.

• Wenn Ihr Auto mit Airbags oder anderen 
Aufprallschutzsystemen ausgestattet ist, wenden 
Sie sich vor der Installation an den Händler, bei 
dem Sie dieses Gerät erworben haben, oder an 
den Autohändler.

Hinweis
Reinigen Sie die Oberfläche des Armaturenbretts mit einem 
trockenen Tuch, bevor Sie das doppelseitige Klebeband  
anbringen.

1 Zum Aktivieren der Kabelfernbedienung 
setzen Sie [Lenkbetätigung] unter 
[Allgemein] auf [Preset] (Seite 15).

Die Rückfahrkamera (nicht mitgeliefert) muss vor 
dem Gebrauch installiert werden.
Das Bild von einer an den Anschluss CAMERA IN 
angeschlossenen Rückfahrkamera wird in 
folgenden Fällen angezeigt:
 Der Rückfahrscheinwerfer des Fahrzeugs 

leuchtet (oder der Schalthebel befindet sich in 
der Position R (Rückwärtsgang)).

 Sie drücken HOME und berühren dann 
[Rückf.kam.].

12
Kontinuierliche 
Stromversorgung

Gelb

15
Geschaltete 
Stromversorgung

Rot

12
Geschaltete 
Stromversorgung 

Gelb

15
Kontinuierliche 
Stromversorgung

Rot

Rot Rot

Gelb Gelb

Rot Rot

Gelb Gelb

Rot Rot

Gelb Gelb

Installieren des Mikrofons

Verwenden der Kabelfernbedienung

Verwenden der Rückfahrkamera





Clip (nicht mitgeliefert)
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Installation

Nehmen Sie vor dem Installieren des Geräts die 
Halterung  vom Gerät ab.

1 Führen Sie die beiden Löseschlüssel  ein, 
bis sie mit einem Klicken einrasten. Ziehen 
Sie die Halterung  nach unten und das 
Gerät zum Herausziehen nach oben.

• Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die 
Verriegelungen an beiden Seiten der Halterung  
um 3,5 mm nach innen gebogen sind.

• Informationen zum Vorgehen bei japanischen 
Fahrzeugen finden Sie unter „Montieren des 
Geräts in einem japanischen Fahrzeug“ (Seite 28).

1 Platzieren Sie die Halterung  im 
Armaturenbrett und biegen Sie dann die 
Klammern nach außen, um einen sicheren 
Halt zu gewährleisten.

2 Montieren Sie das Gerät an der 
mitgelieferten Halterung .

Hinweise
• Wenn die Verriegelungen gerade oder nach außen 

gebogen sind, ist das Gerät nicht sicher installiert und 
kann herausrutschen.

• Achten Sie darauf, dass die 4 Verriegelungen an der 
Schutzumrandung  fest in den Kerben an der Halterung 
 sitzen.

Montieren des Geräts in einem 
japanischen Fahrzeug
Dieses Gerät lässt sich möglicherweise in einigen 
japanischen Fahrzeugen nicht einbauen. Wenden 
Sie sich in einem solchen Fall an Ihren Sony-
Händler.

Wenn Sie dieses Gerät an den eingebauten 
Halterungen des Fahrzeugs montieren, befestigen 
Sie es mit den mitgelieferten Schrauben  in den 
für den jeweiligen Fahrzeugtyp geeigneten 
Schraubenbohrungen: 
T für TOYOTA und N für NISSAN.

Hinweis
Um Fehlfunktionen zu vermeiden, verwenden Sie zum 
Einbauen des Geräts nur die mitgelieferten Schrauben .

Abnehmen der Halterung

Montieren des Geräts im 
Armaturenbrett



Der Haken muss nach innen weisen.

Verriegelung



Größer als 
182 mm

Größer als 
111 mm







An Armaturenbrett/Mittelkonsole

Mit dem Fahrzeug 
gelieferte Teile



Halterung

Halterung
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Wenn Sie eine Sicherung 
austauschen, achten Sie darauf, 
eine Ersatzsicherung mit dem 
gleichen Ampere-Wert wie die 
Originalsicherung zu verwenden. 
Dieser ist auf der Originalsicherung 
angegeben. 
Wenn die Sicherung durchbrennt, überprüfen Sie 
den Stromanschluss und tauschen die Sicherung 
aus. Brennt die neue Sicherung ebenfalls durch, 
kann eine interne Fehlfunktion vorliegen. Wenden 
Sie sich in einem solchen Fall an Ihren Sony-
Händler.

Austauschen der Sicherung

Sicherung (10 A)
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Табличка с указанием рабочего напряжения и 
других характеристик находится на нижней 
панели корпуса.

Маркировка CE действительна лишь в тех 
странах, в которых принята на законодательном 
уровне. В основном это страны ЕЭЗ 
(Европейской экономической зоны).

Внимание
Во избежание возгорания или поражения 
электрическим током не подвергайте 
устройство воздействию дождя или влаги.

Во избежание поражения электрическим 
током не открывайте корпус устройства. 
По вопросам обслуживания обращайтесь 
только к квалифицированному 
специалисту.

Дата изготовления указана на товаре, а также на 
упаковке в следующем формате: 
MM.YYYY, где MM – месяц и YYYY – год 
изготовления.

Основное аудио- и видеоустройство 
автомобиля с поддержкой подключения по 
Bluetooth

Условия хранения
Товары сохраняют в упакованном виде в 
темных, сухих, чистых, хорошо вентилируемых 
помещениях, изолированных от мест хранения 
кислот и щелочей.
Температура хранения: от -20 до +60 °C.
Относительная влажность хранения не более 
< 80 %, без образования конденсата.
Рабочая температура: от 0 до 40 °C.
Рабочая относительная влажность: 40–60 %.
Срок хранения не установлен.

Утилизация использованных 
элементов питания и 
отслужившего электрического и 
электронного оборудования 
(Директива применима в 

странах Евросоюза и других странах, где 
действуют системы раздельного сбора 
отходов)

Отказ от ответственности в отношении 
услуг, предоставляемых сторонними 
поставщиками
Службы, предоставляемые сторонними 
поставщиками, могут быть изменены, 
приостановлены или отменены без 
предварительного уведомления. Компания Sony 
не несет ответственности за ситуации 
подобного рода.

Мультимедийная аудио/
видео система
Сделано в Таиланде

Производитель: Сони Корпорейшн, 1-7-1 Конан 
Минато-ку Токио, 108-0075 Япония

В целях безопасности обязательно 
устанавливайте это устройство на приборной 
панели автомобиля, так как задняя часть 
устройства нагревается во время работы.
Дополнительные сведения см. в разделе 
“Установка/подключение” (стр. 25).

Если в замке зажигания нет положения 
ACC
Не устанавливайте этот аппарат в автомобиле 
без положения ACC. Дисплей аппарата не 
погаснет даже после отключения зажигания, 
что может привести к разрядке аккумулятора.
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Предупреждение
НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ SONY НЕ 
БУДЕТ НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПОБОЧНЫЕ, 
НЕПРЯМЫЕ И КОСВЕННЫЕ ИЛИ ДРУГИЕ УБЫТКИ, 
ВКЛЮЧАЯ, КРОМЕ ПРОЧЕГО, ПОТЕРЮ 
ПРИБЫЛЕЙ, ПОТЕРЮ ДОХОДА, ПОТЕРЮ 
ДАННЫХ, НЕВОЗМОЖНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ПРОДУКТА ИЛИ КАКОГО-ЛИБО СВЯЗАННОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ, ПРОСТОЙ И ПОТЕРЮ ВРЕМЕНИ 
ПОКУПАТЕЛЕМ, СВЯЗАННЫЕ С 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО ПРОДУКТА, 
ОТНОСЯЩЕГОСЯ К НЕМУ АППАРАТНОГО И/ИЛИ 
ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ИЛИ 
ВОЗНИКАЮЩИЕ ВСЛЕДСТВИЕ ТАКОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

Уважаемый покупатель! В состав этого продукта 
входит радиопередающее устройство.
Согласно нормативному акту Экономической 
комиссии для стран Европы (UNECE) № 10 
производители транспортных средств могут 
оговаривать определенные условия установки 
радиопередающих устройств в транспортные 
средства.
Ознакомьтесь с руководством по эксплуатации 
вашего транспортного средства или свяжитесь с 
его производителем или салоном, в котором 
оно было приобретено, перед тем, как 
устанавливать в него этот продукт.

Экстренные вызовы
Автомобильное устройство громкой связи с 
поддержкой BLUETOOTH и электронное 
устройство, подключенное к устройству громкой 
связи, работают с использованием 
радиосигналов, сотовых и наземных сетей 
связи, а также с применением 
программируемых пользователем функций, и 
возможность подключения при любых условиях 
гарантироваться не может.
Поэтому для установки связи в важных случаях 
(например, требующих экстренной 
медицинской помощи) не следует полагаться 
только на какое-то одно электронное 
устройство.

О связи BLUETOOTH
• Микроволновое излучение BLUETOOTH-

устройства может влиять на работу 
электронных медицинских устройств. 
Выключайте данное устройство и другие 
BLUETOOTH-устройства в указанных далее 
местах; если этого не сделать, может 
произойти несчастный случай.
– В местах, где имеется горючий газ, в 

больнице, поезде, самолете или на 
автозаправочной станции.

– Рядом с автоматическими дверями или 
системами пожарной сигнализации.

• Данное устройство поддерживает функции 
безопасности, удовлетворяющие требованиям 
стандарта BLUETOOTH, для обеспечения 
защищенного соединения, устанавливаемого с 
помощью беспроводной технологии 
BLUETOOTH, однако существующие настройки 
безопасности могут быть недостаточными. 
Будьте осторожны, используя беспроводную 
технологию BLUETOOTH для обмена данными.

• Мы не принимаем на себя никакой 
ответственности в случае утечки информации 
во время сеанса связи BLUETOOTH.

В случае возникновения вопросов или проблем, 
касающихся данного устройства, которые не 
описаны в этом руководстве, обратитесь к 
ближайшему дилеру Sony.

Важное замечание
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Расположение и функции компонентов и элементов управления

Дисплей с сенсорной панелью

HOME
Кнопка отображения меню HOME.

ATT (приглушение звука)
Чтобы приглушить звук, нажмите эту кнопку и 
удерживайте ее в течение секунды.
Чтобы отменить, снова нажмите и 
удерживайте или поверните дисковый 
регулятор громкости.

Дисковый регулятор громкости
Поверите, чтобы отрегулировать уровень 
громкости при воспроизведении звука.

OPTION
Нажмите, чтобы открыть экран OPTION 
(стр. 6).

VOICE
Нажмите и удерживайте, чтобы включить 
функцию голосового управления для Apple 
CarPlay.

USB-порт

 Входной разъем AUX

Основной блок
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Экран воспроизведения:

Экран HOME:

Экран OPTION:

Индикаторы состояния

  (параметры источника сигнала)
Отображение меню параметров источника 
сигнала. Список доступных элементов меню 
зависит от выбранного источника сигнала.

Область, в которой отображается 
информация, зависящая от текущего 
режима работы аппарата
В этой области отображаются элементы 
управления и индикаторы режима 
воспроизведения или сведения о состоянии 
аппарата. Список отображаемых элементов 
меню зависит от выбранного источника 
сигнала.

 Часы (стр. 15)

  (возврат на экран воспроизведения)
Переключение с экрана HOME на экран 
воспроизведения.

 Клавиши выбора источников сигнала и 
настроек
Служат для выбора источника сигнала или 
выполнения настроек.
Отображение значка настроек и других 
значков. Для этого проведите от нижней 
части экрана вправо или влево.

 Клавиши настройки звука
Настройка звука.

  (EXTRA BASS)
Изменение параметра EXTRA BASS (стр. 16).

  (EQ10/Сабвуфер)
Изменение параметра EQ10/Сабвуфер 
(стр. 16).

  (монитор выключен)
Выключите монитор. Если монитор 
выключен, коснитесь любой точки дисплея, 
чтобы включить его снова.

Отображаемые экраны

Отображается, когда приглушен звук.

Отображается, когда доступен режим 
AF (режим альтернативных частот).

Отображается, когда доступна 
информация о текущей ситуации на 
дорогах (TA: сообщения о текущей 
ситуации на дорогах).

Отображается, когда можно 
воспроизвести звук с 
аудиоустройства, включив профиль 
A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile).

Отображается, когда можно 
совершить вызов в режиме 
беспроводной гарнитуры, включив 
профиль HFP (Handsfree Profile).

Отображает уровень сигнала сотовой 
сети на подключенном мобильном 
телефоне.

Отображает уровень заряда 
аккумулятора на подключенном 
мобильном телефоне.

Отображается, когда включен сигнал 
Bluetooth®. Мигает, когда выполняется 
подключение.
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Выполнение первоначальных 
настроек
Перед первым использованием аппарата, после 
замены автомобильного аккумулятора или 
изменения схемы подключения необходимо 
выполнить первоначальную настройку.
Если при включении аппарата не отображается 
экран первоначальных настроек, выполните 
сброс к заводским настройкам (стр. 16).

1 Коснитесь [Язык], а затем выберите язык 
отображения информации на дисплее.

2 Коснитесь [Демо режим] несколько раз, 
чтобы выбрать [ВЫКЛ] и отключить 
режим демонстрации.

3 Коснитесь [Установить дату/время], а 
затем задайте дату и время.

4 После настройки даты и времени 
коснитесь [OK].

5 Чтобы вернуться к предыдущему 
дисплею, коснитесь , а затем 
выберите пункт [OK].
Появится предупреждение, отображаемое 
при запуске.

6 Прочитайте его, а затем, если вы 
согласны со всеми условиями, коснитесь 
[Закрыть].
Настройка завершена.

Дальнейшую настройку можно выполнить в 
меню параметров (стр. 15).

Подготовка устройства 
BLUETOOTH
Используя совместимые устройства BLUETOOTH, 
например смартфоны, мобильные телефоны и 
аудиоустройства (далее называемые 
“устройства BLUETOOTH”, если не указано 
другое), вы можете слушать музыку или 
совершать звонки в режиме беспроводной 
гарнитуры. Сведения о том, как подключать 
такие устройства, см. в прилагаемых к ним 
руководствах.
Перед подключением таких устройств 
уменьшите громкость системы до нуля. В 
противном случае возможно воспроизведение 
звука с большой громкостью.

При первом подключении устройства 
BLUETOOTH необходимо выполнить взаимную 
регистрацию (сопряжение) устройств. После 
сопряжения аппарат и другие устройства смогут 
распознавать друг друга.

1 Поместите устройство BLUETOOTH на 
расстоянии не более метра от аппарата.

2 Нажмите кнопку HOME, затем выберите 
пункт [Настройки].

3 Коснитесь [Bluetooth].

4 Коснитесь [Подключение Bluetooth], а 
затем выберите для сигнала значение 
[ВКЛ.].
Включится сигнал BLUETOOTH, а в строке 
состояния отобразится значок .

5 Коснитесь [Сопряжение].
 мигает, когда аппарат находится в режиме 

ожидания сопряжения.

6 Выполните сопряжение устройства 
BLUETOOTH, чтобы оно обнаружило 
аппарат.

7 На дисплее устройства BLUETOOTH 
выберите [XAV-AX1000].
Если модель вашего аппарата не 
отображается, повторите процедуру, 
начиная с действия 5.

Начало работы
Сопряжение и подключение 
устройства BLUETOOTH
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8 Если на устройстве BLUETOOTH 
необходимо ввести ключ доступа*, 
введите [0000].
* Ключ доступа может называться “секретный код”, 

“ПИН-код”, “номер ПИН”, “пароль” и т. д. в 
зависимости от используемого устройства 
BLUETOOTH. 

После удачного сопряжения будет 
отображаться значок .

9 Выберите аппарат на устройстве 
BLUETOOTH, чтобы создать подключение 
BLUETOOTH.
Значок  или  светится, если подключение 
установлено.

Примечания
• Аппарат можно подключить не более чем одному 

устройству BLUETOOTH одновременно.
• Чтобы разорвать подключение BLUETOOTH, выключите 

его либо на аппарате, либо на устройстве BLUETOOTH.
• Сопряжение BLUETOOTH невозможно, пока работает 

Apple CarPlay.

Чтобы использовать сопряженное устройство, 
необходимо создать подключение к аппарату. 
Некоторые сопряженные устройства 
подключаются автоматически.

1 Нажмите кнопку HOME, затем выберите 
пункт [Настройки].

2 Коснитесь [Bluetooth].

3 Коснитесь значка [Подключение 
Bluetooth], а затем выберите пункт [ВКЛ.].
Проверьте, что в строке состояния появился 
значок .

4 Активируйте функцию BLUETOOTH на 
устройстве BLUETOOTH.

5 Выполните необходимые действия на 
устройстве BLUETOOTH, чтобы 
подключить его к аппарату.
Значок  или  светится в строке состояния.

Подключение к устройству, которое было 
подключено к аппарату в прошлый раз
При включении зажигания и активированном 
сигнале BLUETOOTH аппарат начинает поиск 
устройства BLUETOOTH, к которому он был 
подключен в прошлый раз, и автоматически 
создает подключение к этому устройству.

Примечание
При передаче потокового аудио по каналу BLUETOOTH 
вам не удастся подключиться с аппарата к мобильному 
телефону. Вместо этого подключитесь с мобильного 
телефона к аппарату.

Установка микрофона
Дополнительные сведения см. в разделе 
“Установка микрофона” (стр. 28).

Подключение USB-устройства
1 Уменьшите громкость на аппарате.

2 Подсоедините USB-устройство к 
аппарату.
Чтобы подключить iPhone, используйте 
соединительный кабель USB для iPhone (не 
входит в комплект поставки).

Подключение к сопряженному 
устройству BLUETOOTH

[0000]

Введите ключ доступа
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Подсоединение другого 
портативного аудиоустройства
1 Выключите портативное 

аудиоустройство.

2 Уменьшите громкость на аппарате.

3 Подключите портативное 
аудиоустройство к входному разъему 
AUX (стереофоническое мини-гнездо) на 
аппарате с помощью соединительного 
кабеля (не входит в комплект поставки)*.
* Обязательно используйте разъем прямого типа.

4 Нажмите HOME, затем коснитесь [AUX].

Согласование уровня громкости 
подключенного устройства с другими 
источниками
Начните воспроизведение портативного 
аудиоустройства на средней громкости и 
установите обычный уровень громкости для 
прослушивания на аппарате.
Во время воспроизведения коснитесь , затем 
задайте [Входной уровень]. Выберите громкость 
от [-10] до [+15].

Подключение камеры заднего 
вида
Подключив камеру заднего вида (приобретается 
отдельно) к разъему CAMERA IN, можно 
отображать изображение с нее на экране 
аппарата. Дополнительные сведения см. в 
разделе “Установка/подключение” (стр. 25).

Показ изображения с камеры заднего вида
Нажмите кнопку HOME и коснитесь 
[Кам. задн. в.].

Прослушивание радио
Чтобы включить радио, нажмите кнопку HOME, а 
затем выберите пункт [Тюнер].

Элементы управления и индикаторы 
радиоприемника

 Текущий диапазон
Изменение диапазона (FM1, FM2, FM3, AM1 
или AM2).

 Текущая частота, название программной 
услуги*, индикация RDS (системы 
радиоданных)*

* Во время приема данных RDS.

  (параметры тюнера)
Отображение меню параметров тюнера.

 SEEK–/SEEK+
Автоматическая настройка на станцию.

 /
Ручная настройка на станцию.
Коснитесь и удерживайте значок, чтобы 
непрерывно изменять принимаемую частоту.

 Номера предварительно настроенных 
станций
Выбор предварительно настроенной 
станции. Чтобы отобразить другие 
предварительно настроенные станции, 
проведите пальцем влево или вправо по 
экрану.
Коснитесь и удерживайте значок, чтобы 
сохранить текущую частоту под 
соответствующим номером.

Прослушивание радио
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1 Выберите необходимый диапазон (FM1, 
FM2, FM3, AM1 или AM2).

2 Выполните настройку.
Для автоматической настройки
Коснитесь значка SEEK– или SEEK+.
Поиск остановится, когда аппарат найдет 
радиостанцию.

Для настройки вручную
Коснитесь значка  или  и удерживайте его, 
чтобы найти примерную частоту, а затем с 
помощью однократных касаний значка  или 

 точно настройте необходимую частоту.

1 Во время приема станции, которую 
необходимо сохранить, нажмите и 
удерживайте кнопку с соответствующим 
номером.

1 Выберите необходимый диапазон, затем 
коснитесь кнопки с номером 
сохраненной станции.

Использование функций 
тюнера
Коснувшись значка , можно получить доступ к 
указанным ниже функциям.

BTM (Станции с лучшим сигналом)
Закрепление станций в порядке возрастания 
их частот за соответствующими кнопками. 
Для диапазона FM можно сохранить 
18 станций, а для диапазона AM — 12 станций.

AF*
Выберите [ВКЛ.], чтобы аппарат постоянно 
переключался на станцию с самым сильным 
сигналом.

TA*
Выберите [ВКЛ.], чтобы принимать текущую 
информацию о сообщения и программы о 
текущей ситуации на дорогах (если они 
передаются).

Regional*
Выберите [ВКЛ.], чтобы аппарат не 
переключался с принимаемой станции в то 
время, как включена функция AF. Если вы 
покинете зону приема региональной 
программы, выберите [ВЫКЛ]. Эта функция не 
работает в Великобритании и некоторых 
других регионах.

PTY*
В списке PTY выберите тип программы, чтобы 
выполнить поиск станций, транслирующих 
программы этого типа.

* Эта функция доступна только при приеме в диапазоне 
FM.

Для приема экстренных сообщений
При включенной функции AF или TA текущие 
радиопередачи будут автоматически 
прерываться экстренными сообщениями.

Настройка

Сохранение вручную

Прием радиостанций, сохраненных в 
памяти
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Воспроизведение с устройства 
USB
Можно использовать устройства типа MSC 
(запоминающие устройства большой емкости) с 
интерфейсом USB*, совместимые со стандартом 
USB.

* Например, флеш-накопитель USB, цифровой 
медиаплеер.

Примечания
• Поддерживаются USB-устройства, отформатированные 

с помощью файловых систем FAT12/16/32/exFAT.
• Сведения о совместимости вашего устройства USB см. 

на веб-сайте поддержке, указанном на задней стороне 
обложки.

• Сведения о поддерживаемых форматах файлов см. в 
разделе “Поддерживаемые форматы воспроизведения 
через USB” (стр. 19).

1 Уменьшите громкость на аппарате.

2 Подключите устройство USB к порту USB.

3 Нажмите кнопку HOME и коснитесь [USB].
Начнется воспроизведение.

Для удаления устройства
Выключите аппарат или поверните ключ 
зажигания в положение ACC off (Аккумулятор 
выключен), а затем отключите устройство USB.

Воспроизведение с устройства 
BLUETOOTH
Вы можете воспроизвести содержимое на 
подключенном устройстве, поддерживающем 
профиль BLUETOOTH A2DP (Advanced Audio 
Distribution Profile).

1 Создайте подключение BLUETOOTH к 
аудиоустройству (стр. 7).

2 Нажмите кнопку HOME, затем выберите 
пункт [BT аудио].

3 На аудиоустройстве включите функцию 
воспроизведения.

Примечания
• В зависимости от используемого аудиоустройства на 

данном аппарате могут не отображаться некоторые 
сведения, например название композиции, номер и 
продолжительность дорожки, а также состояние 
воспроизведения.

• Если даже на аппарате выбрать другой источник, то 
аудиоустройство не прекратит воспроизведение.

• Сопряжение BLUETOOTH невозможно, пока Apple 
CarPlay работает.

Выравнивание уровня громкости 
устройства BLUETOOTH по отношению к 
другим источникам сигналов
Вы можете уменьшить разницу уровней 
громкости на данном аппарате и устройстве 
BLUETOOTH:
Во время воспроизведения коснитесь , затем 
задайте [Входной уровень]. Выберите громкость 
от [-6] до [+6].

Поиск и воспроизведение 
дорожек

1 Чтобы выбрать нужный режим, во время 
воспроизведения касайтесь значка 

 (повтор) или  (случайная 
последовательность).
Воспроизведение в выбранном режиме 
может начаться не сразу.

Доступные режимы воспроизведения зависят от 
выбранного источника звука и подключенного 
устройства.

1 Во время воспроизведения с устройства 
USB выберите пункт .
На экране отобразится список, который 
начинается с воспроизводимого в текущий 
момент элемента.

Вы можете коснуться значка  (аудио) или 
 (видео), чтобы отобразить список с 

группировкой по типам файлов.

2 Коснитесь необходимого элемента.
Начнется воспроизведение.

Воспроизведение

Режимы повтора и воспроизведения 
в случайной последовательности

Поиск файла в списке на экране
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Другие настройки, которые 
можно выполнить во время 
воспроизведения
Чтобы выполнить дополнительные настройки 
для любого источника сигнала, коснитесь 
значка . Список доступных элементов меню 
зависит от выбранного источника сигнала.

Picture EQ
Настройка качества изображения по вашему 
вкусу: [Динамическ.], [Стандартный], [Театр], 
[Польз.].
(Функция доступна, если активирован 
стояночный тормоз и выбран режим 
воспроизведения видео с устройства USB).

Формат
Выбор соотношения сторон для дисплея 
устройства.
(Функция доступна, если активирован 
стояночный тормоз и выбран режим 
воспроизведения видео с устройства USB).
Обычный
Отображение изображения формата 4:3 в 
исходном размере с полосами по бокам на 
экране формата 16:9.
Масштабир.
Отображение изображения формата 16:9, 
преобразованного в формат 4:3.
Полноэкранн.
Отображение изображения формата 16:9 в 
исходном размере.
Подписи
Увеличение изображения по горизонтали и 
вписывание субтитров в экран.

Чтобы использовать мобильный телефон, 
подключите его к данному аппарату. 
Дополнительные сведения см. в разделе 
“Подготовка устройства BLUETOOTH” (стр. 7).

Примечание
Описанные ниже функции совершения вызовов в 
режиме беспроводной гарнитуры доступны только 
тогда, когда выключена функция Apple CarPlay. Если 
активирована функция Apple CarPlay, то используйте 
имеющиеся в ней функции совершения вызовов в 
режиме беспроводной гарнитуры.

Прием входящего вызова
1 При поступлении входящего вызова 

коснитесь значка .
Начнется телефонный разговор.

Примечание
Мелодия вызова и голос вашего собеседника будут 
воспроизводиться только через передние 
громкоговорители.

Отклонение или завершение вызова
Коснитесь значка .

Совершение вызова с 
использованием функции 
беспроводной гарнитуры
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Совершение вызова
1 Нажмите кнопку HOME, затем выберите 

пункт [Телефон].

2 Коснитесь одного из значков вызова на 
дисплее телефона с BLUETOOTH.

  (журнал вызовов)*
Выберите контакт из списка вызовов. В 
устройстве хранятся сведения о 
20 последних вызовах.

  (повторный набор номера)
Совершение вызова последнему 
абоненту, с которым вы беседовали по 
телефону.

  (телефонная книга)*
Выберите контакт в списке имен или 
номеров телефонной книги. Чтобы 
выполнить поиск необходимого контакта 
в списке имен, отсортированном в 
алфавитном порядке, коснитесь .

  (ввод номера телефона)
Введите номер телефона.

 Список предварительно настроенных 
номеров телефона
Выберите сохраненный контакт.
Сведения о том, как сохранить контакт, 
см. в разделе “Предварительная 
настройка номеров телефонов” (стр. 13).

* Необходимо, чтобы смартфон поддерживал 
профиль PBAP (Phone Book Access Profile).

3 Коснитесь значка .
Начнется телефонный разговор.

В списке предварительно настроенных номеров 
телефонов вы можете сохранить до 6 контактов.

1 На экране телефона в телефонной книге 
выберите номер, который вы хотите 
сохранить в средстве набора 
предварительно настроенных номеров.
Отобразится экран подтверждения.

2 Коснитесь [Добав. в предуст.].

3 Выберите список предварительно 
настроенных номеров телефонов, в 
котором сохранен номер телефона.
Контакт будет сохранен в списке 
предварительно настроенных номеров 
телефонов.

Операции, доступные во 
время вызова
Настройка громкости мелодии вызова
Поверните дисковый регулятор громкости при 
приеме вызова.

Настройка громкости голоса собеседника
Поверните дисковый регулятор громкости во 
время вызова.

Настройка громкости для собеседника 
(настройка усиления сигнала с микрофона)
Во время вызова с использованием функции 
беспроводной гарнитуры коснитесь , затем 
для параметра [Чувствит. микр.] выберите 
значение [ВЧ], [СЧ] или [НЧ].

Уменьшение эха или шума (режим 
устранения эха или шума)
Во время вызова коснитесь , а затем задайте 
для параметра [Качество речи] значение 
[Режим 1] или [Режим 2].

Переключение между режимом 
беспроводной гарнитуры и обычным 
режимом телефона
Во время телефонного разговора вы можете 
переключать звук между устройством и 
мобильным телефоном, касаясь значка 

.

Примечание
Доступность этой операции зависит от используемой 
модели мобильного телефона.

Автоматический ответ на входящий вызов
Коснитесь значка , затем для параметра 
[Автоответ] выберите значение [ВКЛ.].

Предварительная настройка 
номеров телефонов
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Apple CarPlay
Благодаря функции Apple CarPlay вы можете 
использовать свой iPhone в автомобиле, не 
отвлекаясь от дороги.

Рекомендации по использованию функции 
Apple CarPlay
• Необходимо устройство iPhone с ОС iOS 7.1 или 

более поздней версии. Перед использованием 
обновите ОС iOS до последней версии.

• Функцию Apple CarPlay можно использовать со 
смартфонами iPhone 5 или более поздней 
модели.

• Сведения о совместимых моделях см. в списке 
совместимости на сайте поддержки, указанном 
на последней странице обложки.

• Сведения о функции Apple CarPlay см. в 
руководстве, поставляемом с iPhone, или 
посетите веб-сайт, посвященный функции 
Apple CarPlay.

• Так как для работы этой функции используется 
функция GPS на iPhone, расположите iPhone 
так, чтобы он мог принимать сигнал GPS без 
помех.

1 Подключите iPhone к порту USB.
Подключите устройство iPhone с помощью 
кабеля USB, предназначенного для iPhone (не 
входит в комплект поставки).

2 Нажмите HOME, затем коснитесь значка 
Apple CarPlay.
Изображение с дисплея iPhone отобразится 
на дисплее устройства. Касаясь экрана, 
управляйте приложениями.

Использование значка Apple CarPlay означает, 
что интерфейс пользователя автомобиля 
соответствует стандартам качества Apple. Apple 
не несет ответственности за работу этого 
автомобиля или его соответствие стандартам 
безопасности и нормативным требованиям. 
Обратите внимание, что использование этого 
продукта с iPhone может повлиять на качество 
работы беспроводной сети.

Использование жестов для 
выполнения команд
Вы можете выполнять часто используемые 
операции, проводя пальцем по экрану в режиме 
приема или воспроизведения.

Примечание
Описанные ниже команды, вызываемые жестами, 
недоступны на экране приложения Apple CarPlay.

Полезные функции

Действие Команда

Проведите 
пальцем слева 
направо

Прием радио: 
поиск следующих станций.

Воспроизведение видео или 
аудио: 
переход на следующий файл 
или дорожку.

Проведите 
пальцем справа 
налево

Прием радио: 
поиск предыдущих станций.

Воспроизведение видео или 
аудио: 
переход на предыдущий файл 
или дорожку.

Проведите 
пальцем вверх

Прием радио: 
прием сохраненных станций 
(переход вперед).

Проведите 
пальцем вниз

Прием радио: 
прием сохраненных станций 
(переход назад).
14RU



Основные операции настройки 
параметров
Настройка элементов выполняется по таким 
категориям:
Общие настройки (Общее), Настройки звука 
(Звук), Настройки изображения (Изображение) и 
Настройки BLUETOOTH (Bluetooth)

1 Нажмите кнопку HOME, затем выберите 
пункт [Настройки].

2 Коснитесь одной из категорий настройки.
Настраиваемые элементы отличаются в 
зависимости от источника и параметров.

3 Чтобы выбрать необходимый элемент, 
переместите полосу прокрутки вверх или 
вниз.

Для возврата к предыдущему дисплею
Коснитесь значка .

Переход на экран воспроизведения
Коснитесь значка .

Общие настройки (Общее)
Язык

Выбор языка отображения информации: 
[English], [Español], [Français], [Deutsch], 
[Italiano], [Português], [Русский], [ ], [ ], 
[ ], [ ] или [ ].

Демо режим
Включение функции демонстрации: [ВЫКЛ] 
или [ВКЛ.].

Дата/время
Формат даты
Выбор формата: [DD/MM/YY], [MM/DD/YY] 
или [YY/MM/DD].
Формат времени
Выбор формата: [12-часовой] или 
[24-часовой].
Установить дату/время
Настройка времени и даты вручную.

Звуковой сигнал
Включение звука при выполнении операций: 
[ВЫКЛ] или [ВКЛ.].

Камера заднего вида
Выбор изображения с камеры заднего вида: 
[ВЫКЛ], [Обычный] или [Обратно] (зеркальное 
отображение).
[Настройка направляющей линии]: настройка 
направляющей на изображении с камеры 
заднего вида.
Коснитесь ближней  или 
дальней  части 
направляющей (красные 
участки) для настройки. 
Нажимайте / / / , 
чтобы настроить положение направляющей, 
и [ ] или [ ], чтобы настроить ее 
ширину.

Упр. на руле
Выбор режима ввода для подключенного 
пульта дистанционного управления. Во 
избежание неисправностей перед 
использованием подберите соответствующий 
режим ввода для подключенного пульта 
дистанционного управления.
Польз.
Режим ввода для дистанционного 
управления на рулевом колесе (чтобы 
зарегистрировать функции на подключенной 
системе дистанционного управления, 
выполните процедуры, указанные в разделе 
[ ]).
Предустановок
Режим ввода для проводного пульта 
дистанционного управления за исключением 
пульта дистанционного управления на руле.

Отобразится панель кнопки на руле.
 Нажмите и удерживайте кнопку, которую 

необходимо назначить рулю.
Отобразится кнопка на панели (режим 
ожидания).

 Нажмите и удерживайте кнопку на руле, 
которой необходимо назначить функцию.
Кнопка на панели изменит цвет (она будет 
подсвечена или обведена оранжевой 
линией).

 Чтобы зарегистрировать другие функции, 
повторите действия  и .

(Функция доступна только тогда, когда 
параметр [Упр. на руле] имеет значение 
[Польз.].)

Примечания
• Во время настройки вам не удастся использовать 

подключенную систему дистанционного 
управления, даже если некоторые функции уже 
зарегистрированы. Используйте кнопки на 
устройстве.

• Если во время регистрации произойдет ошибка, вся 
ранее зарегистрированная информация будет 
удалена. Начните процесс регистрации с самого 
начала.

Настройки
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• Эта функция может быть недоступна в некоторых 
транспортных средствах. Для получения подробных 
сведений о совместимости вашего транспортного 
средства посетите веб-узел поддержки, указанный 
на задней стороне обложки.

Clock Time
Настройка часов по данным RDS: [ВЫКЛ] или 
[ВКЛ.].

Сброс до заводск. настр.
Сброс всех параметров до заводских 
настроек.

Версия микропрограммы
Обновление и подтверждение версии 
микропрограммы.

Лицензии открытого ПО
Отображение лицензий на программное 
обеспечение.

Настройки звука (Звук)
EXTRA BASS

Усиление звучания басовых частот согласно 
уровню громкости: [ВЫКЛ], [1] или [2].

EQ10/Сабвуфер
Выбор кривой эквалайзера и регулировка 
уровня громкости сабвуфера.
EQ10
Выбор кривой эквалайзера: [ВЫКЛ], [R&B], 
[Rock], [Pop], [Dance], [Hip-Hop], [EDM], [Jazz], 
[Soul], [Country] или [Польз.].
[Польз.]: регулировка кривой эквалайзера от 
–6 до +6.
Сабвуфер
Регулировка уровня громкости сабвуфера: 
[ВЫКЛ], от –10 до +10.

Баланс/Фейдер
Регулировка баланса или фейдера.
Баланс
Регулировка баланса звука между левыми и 
правыми динамиками: от [Лев.15] до [Прав.15].
Фейдер
Регулировка баланса звука между передними 
и задними динамиками: от [Передний 15] до 
[Задний 15].

Кроссовер
Регулировка частоты отсечки и фазы 
сабвуфера.
Фильтр высоких частот
Выбор частоты отсечки передних и задних 
динамиков: [ВЫКЛ], [50Hz], [60Hz], [80Hz], 
[100Hz] или [120Hz].
Фильтр низких частот
Выбор частоты отсечки сабвуфера: [ВЫКЛ], 
[50Hz], [60Hz], [80Hz], [100Hz] или [120Hz].
Фаза сабвуф.
Выбор фазы сабвуфера: [Обычный] или 
[Обратно].

DSO (Dynamic Stage Organizer)
Расширение возможностей вывода звука: 
[ВЫКЛ], [НЧ], [СЧ] или [ВЧ].

Настройки изображения 
(Изображение)
Обои

Изменение фонового рисунка касанием 
необходимого цвета.

Диммер
Уменьшение яркости дисплея: [ВЫКЛ], [Авто] 
или [ВКЛ.].
(Режим [Авто] доступен только тогда, когда 
подключен провод управления освещением, 
и работает, когда включены передние фары.)
[ ]: регулировка яркости при включенной 
функции диммера: от –5 до +5.

Калибр. панели
Выполните калибровку сенсорной панели, 
если положение касания не соответствует 
требуемому элементу.
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Настройки BLUETOOTH 
(Bluetooth)
Подключение Bluetooth

Активация сигнала BLUETOOTH: [ВЫКЛ], [ВКЛ.], 
[Сопряжение] (вход в режим ожидания 
сопряжения).

Информ. об устр. BT
Отображение информации на устройстве, 
подключенном к аппарату.
(Эта функция доступна только если параметр 
[Подключение Bluetooth] имеет значение 
[ВКЛ.] и устройство BLUETOOTH подключено к 
аппарату.)

Сброс Bluetooth
Инициализация всех параметров, связанных с 
BLUETOOTH, например информации о 
сопряжении, журнала вызовов, журнала 
подключенных устройств BLUETOOTH и т. д.

Обновление 
микропрограммы
Чтобы обновить микропрограмму, посетите сайт 
поддержки, указанный на последней странице 
обложки, и выполните имеющиеся на нем 
инструкции.

Примечание
Не извлекайте устройство USB во время обновления.

Меры предосторожности
• При работе устройства автоматически 

выдвигается антенна с электрическим 
приводом.

• Если вы собираетесь передать автомобиль с 
установленным в нем аппаратом другому 
владельцу или утилизировать автомобиль, 
сбросьте все настройки к заводским, выполнив 
соответствующую операцию (стр. 16).

• Не проливайте жидкости на устройство.

Примечания касательно безопасности
• Соблюдайте местные правила движения, 

законы и нормы.
• Во время управления автомобилем 

выполняйте указанные ниже рекомендации.
– Не смотрите на устройство и не управляйте 

им, так как это может отвлечь ваше внимание 
и привести к дорожно-транспортному 
происшествию. Прежде чем смотреть на 
устройство или управлять им, припаркуйте 
автомобиль в безопасном месте.

– Не используйте функцию настройки или 
любую другую функцию, которые могут 
отвлечь ваше внимание от дороги.

– В целях безопасности при движении задним 
ходом смотрите назад и внимательно 
осматривайте окружающее пространство 
даже если подключена камера заднего вида. 
Не полагайтесь исключительно на камеру 
заднего вида.

• При управлении устройством выполняйте 
указанные ниже рекомендации.
– Не вставляйте руки, пальцы или посторонние 

предметы в устройство, так как это может 
привести к травмам или повреждению 
устройства.

– Храните мелкие предметы в недоступном для 
детей месте.

– Пристегивайте ремни, чтобы избежать травм 
в случае неожиданного перемещения 
автомобиля.

Дополнительная информация
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Примечания касательно ЖК-панели
• Не подвергайте ЖК-панель воздействию 

жидкостей. Это может привести к 
неисправности.

• Не нажимайте сильно на ЖК-панель, так как 
это может привести к искажению изображения 
или к неисправности (то есть, изображение 
может стать нечетким или ЖК-панель может 
быть повреждена).

• Касайтесь панели только пальцами. Если 
касаться ЖК-панели другими предметами, это 
может привести к ее повреждению.

• Очищайте ЖК-панель сухой мягкой тканью. Не 
пользуйтесь растворителями, например 
бензином, разбавителями, а также 
имеющимися в продаже чистящими 
средствами и антистатическими спреями.

• Используйте устройство в диапазоне 
температур 0 °C – 40 °C.

• Если ваш автомобиль припаркован в холодном 
или жарком месте, изображение на экране 
устройства может быть нечетким. Это не 
означает, что дисплей поврежден. 
Изображение станет опять четким, когда 
температура в салоне автомобиля станет 
нормальной.

• На дисплее могут появляться неподвижные 
синие, красные или зеленые точки. Они 
называются “битыми пикселями” и могут 
появляться на любом ЖК-дисплее. ЖК-панель 
изготовлена с высокой точностью, 
соответственно, более 99,99% точек на ней 
исправны. Тем не менее, небольшое 
количество точек (обычно 0,01%) могут быть 
неисправными. Это не ухудшает качество 
изображения.

Примечания касательно сенсорной панели
• Этот аппарат оснащен резистивной сенсорной 

панелью. Касайтесь ее непосредственно 
кончиком пальца. 

• Этот аппарат не поддерживает 
мультисенсорный ввод.

• Не касайтесь панели острыми предметами, 
например иглой, ручкой или ногтем. Этот 
аппарат не поддерживает использование 
стилуса.

• Не допускайте контакта с панелью каких-либо 
предметов. В противном случае аппарат может 
отреагировать некорректно.

• Так как панель изготовлена из стекла, 
предохраняйте аппарат от сильных ударов. 
Если панель треснет, не касайтесь 
поврежденного участка, так как это может 
привести к травме.

• Держите другие электрические устройства 
вдали от сенсорной панели. Они могут 
привести к сбоям в работе панели.

Предотвращение дорожно-
транспортных происшествий
Изображение отображается только после 
того, как вы припаркуете автомобиль и 
включите стояночный тормоз.
Если автомобиль начинает движение во 
время воспроизведения видео, отобразится 
указанная ниже надпись и вы не сможете 
смотреть видео.

[Видео заблокировано для безопасности.]

Не управляйте устройством и не смотрите на 
монитор во время управления автомобилем.
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 WMA (.wma)*1*2

Скорость передачи данных: от 48 кбит/с до 
192 кбит/с (с поддержкой переменной 
скорости передачи данных)*3

Частота дискретизации*4: 44,1 кГц
 MP3 (.mp3)*1*2

Скорость передачи данных: от 48 кбит/с до 
320 кбит/с (с поддержкой переменной 
скорости передачи данных)*3

Частота дискретизации*4: 32 кГц, 44,1 кГц и 
48 кГц

 AAC (.m4a)*1*2

Скорость передачи данных: от 40 кбит/с до 
320 кбит/с (с поддержкой переменной 
скорости передачи данных)*3

Частота дискретизации*4: от 8 кГц до 48 кГц 
Количество битов на выборку (битов 
дискретизации): 16 битов

 FLAC (.flac)*1*6

Частота дискретизации*4: от 8 кГц до 48 кГц
Количество битов на выборку (битов 
дискретизации): 16 битов

 WAV (.wav)*1

Частота дискретизации*4: от 8 кГц до 48 кГц
Количество битов на выборку (битов 
дискретизации): 16 битов и 24 битов

 Xvid (.avi)
Видеокодек: MPEG-4 Advanced Simple Profile
Аудиокодек: MP3 (MPEG-1 Layer3)
Скорость передачи данных: не более 
4 Мбит/с
Частота кадров: не более 30 кадр/с (30p/60i)
Разрешение: не более 1280 × 720*5

 MPEG-4 (.mp4)
Видеокодек: MPEG-4 Advanced Simple Profile, 
AVC Baseline Profile
Аудиокодек: AAC
Скорость передачи данных: не более 
4 Мбит/с
Частота кадров: не более 30 кадр/с (30p/60i)
Разрешение: не более 1280 × 720*5

 WMV (.wmv, .avi)*1

Видеокодек: WMV3, WVC1
Аудиокодек: MP3, WMA
Скорость передачи данных: не более 
6 Мбит/с
Частота кадров: не более 30 кадр/с
Разрешение: не более 720 × 480*5

 MKV (.mkv)
Видеокодек: MPEG-4 Advanced Simple Profile, 
AVC Baseline Profile
Аудиокодек: MP3, AAC
Скорость передачи данных: не более 
5 Мбит/с
Частота кадров: не более 30 кадр/с
Разрешение: не более 1280 × 720*5

*1 Файлы, защищенные авторскими правами, и файлы с 
многоканальным звуком не воспроизводятся.

*2 Файлы DRM (Digital Rights Management, управление 
цифровыми правами) не воспроизводятся.

*3 Файлы с нестандартными или негарантированными 
скоростями передачи данных включены в 
зависимости от частоты дискретизации.

*4 Частота дискретизации может не соответствовать 
всем кодировщикам.

*5 Эти числа — максимальное разрешение видео, 
которое можно воспроизводить, а не разрешение 
дисплея устройства. Дисплей устройства имеет 
разрешение 800 × 480 точек.

*6 Отображение сведений в тегах не поддерживается.

Примечание
Некоторые файлы могут не воспроизводиться, даже 
если они имеют формат, поддерживаемый устройством.

• Сведения о совместимых моделях iPhone см. на веб-
сайте поддержки, указанном на последней странице 
обложки.

• Использование значка “Изготовлено для Apple” 
означает, что аксессуар разработан специально для 
подключения к продуктам Apple, указанным в значке, и 
сертифицирован разработчиком на соответствие 
стандартам качества Apple. Apple не несет 
ответственности за работу этого устройства или его 
соответствие стандартам безопасности и 
нормативным требованиям. 
Обратите внимание, что использование этого 
аксессуара с продуктом Apple может повлиять на 
качество работы беспроводной сети.

Этот продукт содержит программное обеспечение, 
которое компания Sony использует согласно 
лицензионному соглашению с владельцем прав на это 
программное обеспечение. По требованию владельца 
прав на программное обеспечение мы обязаны 
сообщать содержание этого соглашения своим 
клиентам.
Сведения о лицензиях на программное обеспечение см. 
в разделе стр. 16.

Примечание касательно примененного 
программного обеспечения с лицензией GNU GPL 
или GNU LGPL
Этот продукт содержит программное обеспечение, 
использование которого регулируется указанной ниже 
лицензией GNU General Public License (далее 
называемой “GPL”) или лицензией GNU Lesser General 
Public License (далее называемой “LGPL”). В условиях 
этих лицензий указано, что клиенты имеют право 
получать, изменять и распространять исходный код 
указанного выше программного обеспечения согласно 
условиям лицензии GPL или LGPL, отображаемым на 
этом устройстве.
Исходный код указанного выше программного 
обеспечения доступен в Интернете.
Чтобы загрузить его, перейдите по указанному ниже 
URL-адресу и выберите модель “XAV-AX1000”.
URL-адрес: http://www.sony.net/Products/Linux/
Обратите внимание, что компания Sony не имеет 
возможности отвечать на запросы касательно 
содержимого исходного кода.

Если у вас возникли вопросы или проблемы, связанные 
с данным аппаратом и не описанные в этом 
руководстве, обратитесь к ближайшему дилеру Sony.

Поддерживаемые форматы 
воспроизведения через USB

Сведения об iPhone

Примечание касательно лицензии
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Технические характеристики

Дисплей
Тип дисплея: широкоэкранный цветной ЖК-

дисплей
Размеры: 6,2 дюйма
Технология изготовления: активная матрица TFT
Количество точек: 

1152000 пикселей (800 × 3 (RGB) × 480)
Система цветности:

Автоматический выбор системы PAL или NTSC 
для сигнала с разъема CAMERA IN

Тюнер
FM
Диапазон настройки: 87,5 МГц – 108,0 МГц
Минимальная чувствительность: 7 дБф
Соотношение сигнал-шум: 70 дБ (в 

монофоническом режиме)
Разделение на частоте 1 кГц: 45 дБ

AM
Диапазон настройки: 531 кГц – 1602 кГц
Чувствительность: 32 мкВ

Проигрыватель устройств USB
Интерфейс: высокоскоростной USB
Максимальная сила тока: 1,5 А

Беспроводная связь
Система связи: 

BLUETOOTH Standard 3.0
Выход: 

BLUETOOTH Standard Power Class 2 
(Макс. проводимость +1 дБм)

Максимальная дальность связи*1: 
в пределах прямой видимости — 
приблизительно 10 м

Диапазон частот: 
2,4 ГГц (2,4000 ГГц – 2,4835 ГГц)

Метод модуляции: FHSS
Совместимые профили BLUETOOTH*2:

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.3;
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 1.3;
HFP (Handsfree Profile) 1.6;
PBAP (Phone Book Access Profile) 1.1.

Соответствующий кодек: SBC и AAC

*1 Фактическая дальность связи зависит от различных 
факторов, например от препятствий между 
устройствами, магнитных полей вокруг 
микроволновых печей, статического электричества, 
чувствительности приемника, эффективности 
антенны, операционной системы, программного 
приложения и т. д.

*2 Стандартные профили BLUETOOTH показывают 
сведения о цели обмена данными по протоколу 
BLUETOOTH между устройствами.

Усилитель мощности
Выходы: выходы для динамиков
Полное сопротивление громкоговорителей: 

4 Ом – 8 Ом
Максимальная выходная мощность: 

55 Вт × 4 (при сопротивлении 4 Ом)

Общая информация
Требования к источнику питания: 

автомобильный аккумулятор постоянного 
тока с напряжением 12 В 
(отрицательный проводник подключен к 
заземлению)

Номинальный ток: 10 A
Габариты: 

приблизительно 178 мм × 100 мм × 141 мм 
(Ш × В × Г)

Габариты вместе с креплением: 
приблизительно 182 мм × 111 мм × 121 мм 
(Ш × В × Г)

Вес: приблизительно 0,9 кг
Комплект поставки: 

Основной блок (1)
Детали для установки и подключений 
(один комплект)
Микрофон (1)

За подробной информацией обратитесь к 
дилеру.

Конструкция и характеристики могут изменяться 
без предварительного уведомления.

Транспортировать в оригинальной упаковке, во 
время транспортировки не бросать, оберегать 
от падений, ударов, не подвергать излишней 
вибрации.

Реализацию осуществлять в соответствии с 
действующими требованиями 
законодательства. Отслужившее изделие 
утилизировать в соответствии с действующими 
требованиями законодательства.

Если неисправность не удается устранить следуя 
данной инструкции – обратитесь в ближайший 
авторизованный SONY центр по ремонту и 
обслуживанию.
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Словесный товарный знак и логотипы Bluetooth® 
являются зарегистрированными товарными знаками 
корпорации Bluetooth SIG, Inc. и используются Sony 
Corporation по лицензии. Другие товарные знаки и 
торговые названия принадлежат соответствующим 
владельцам.

Windows Media является товарным знаком или 
зарегистрированным товарным знаком корпорации 
Microsoft Corporation в США и/или других странах.

Данное изделие защищено определенными правами 
интеллектуальной собственности Microsoft Corporation. 
Использование или распространение подобной 
технологии, кроме как в данном продукте, без лицензии 
корпорации Microsoft или авторизованного 
представительства корпорации Microsoft запрещено.

Apple, iPhone и Lightning являются товарными знаками 
Apple Inc., зарегистрированными в США и других 
странах.
Apple CarPlay принадлежит к списку товарных знаков 
компании Apple Inc.

IOS является товарным знаком или зарегистрированным 
товарным знаком компании Cisco в США и других 
странах, который используется в соответствии с 
лицензией.

ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ ЛИЦЕНЗИРОВАНО В РАМКАХ 
ЛИЦЕНЗИИ MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПОТРЕБИТЕЛЕМ В ЛИЧНЫХ И 
НЕКОММЕРЧЕСКИХ ЦЕЛЯХ ДЛЯ ДЕКОДИРОВАНИЯ 
ВИДЕОДАННЫХ MPEG-4, КОДИРОВАНИЕ КОТОРЫХ БЫЛО 
ОСУЩЕСТВЛЕНО УПОМЯНУТЫМ ПОТРЕБИТЕЛЕМ В 
ЛИЧНЫХ И НЕКОММЕРЧЕСКИХ ЦЕЛЯХ, И/ИЛИ 
ВИДЕОДАННЫХ, ПОЛУЧЕННЫХ ОТ ПОСТАВЩИКА 
ВИДЕОДАННЫХ, ОБЛАДАЮЩЕГО ПРАВОМ 
РАСПРОСТРАНЕНИЯ ВИДЕО В ФОРМАТЕ MPEG-4 В 
РАМКАХ ЛИЦЕНЗИОННОГО СОГЛАШЕНИЯ MPEG LA. 
ЛИЦЕНЗИЯ НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ И НЕ 
РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ В 
КАКИХ-ЛИБО ДРУГИХ ЦЕЛЯХ.
ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ ИНФОРМАЦИЮ, ВКЛЮЧАЯ 
СВЕДЕНИЯ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ В ЦЕЛЯХ 
ПРОДВИЖЕНИЯ ПРОДУКЦИИ, О ВНУТРЕННЕМ И 
КОММЕРЧЕСКОМ ПОЛЬЗОВАНИИ, МОЖНО ПОЛУЧИТЬ НА 
САЙТЕ КОМПАНИИ MPEG LA, LLC. СМ.
HTTP://WWW.MPEGLA.COM

Все прочие товарные знаки являются товарными 
знаками соответствующих владельцев.

Поиск и устранение 
неисправностей
Приводимый ниже проверочный перечень 
поможет устранить большинство проблем, 
которые могут возникнуть при эксплуатации 
устройства.
Перед ознакомлением с нижеприведенной 
таблицей обратитесь к разделам по 
подключению и эксплуатации устройства.
Для получения дополнительных сведений о 
применении предохранителя, а также 
извлечении устройства из приборной панели 
см. “Установка/подключение” (стр. 25).
Если неполадку не удалось устранить, посетите 
веб-узел поддержки, указанный на задней 
стороне обложки.

Общая информация
Нет сигнала зуммера.
 Подключен дополнительный усилитель 

мощности, а встроенный не используется.

Перегорел предохранитель.
При изменении положения ключа зажигания 
слышен шум.
 Провода неправильно подсоединены к 

разъему электропитания вспомогательного 
оборудования автомобиля.

Пропала или не отображается индикация на 
дисплее.
 Активирована функция выключения монитора 

(стр. 6).
– Коснитесь любой точки дисплея, чтобы 

включить его.

Не удается выбирать элементы меню.
 Недоступные элементы меню имеют серый 

цвет.

Функции USB работают неправильно.
 Не используйте удлинитель USB, так как он 

может снизить качество сигнала.
– Подсоедините устройство USB по более 

короткому кабелю USB или используйте 
новый кабель USB.

Устройство не отвечает.
 Нажмите и удерживайте кнопку HOME более 

10 секунд, чтобы перезапустить устройство. В 
целях безопасности не перезапускайте 
устройство во время езды.

Авторские права
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Использование сенсорной панели
Сенсорная панель некорректно реагирует на 
прикосновения.
 Касайтесь не больше одной точки на 

сенсорной панели одновременно. Если 
одновременно коснуться нескольких точек на 
сенсорной панели, она отреагирует 
некорректно.

 Откалибруйте сенсорную панель дисплея 
(стр. 16).

 Касайтесь сенсорной панели с достаточным 
усилием.

Отсутствие реакции при нескольких касаниях.
 Этот аппарат не поддерживает 

мультисенсорный ввод.

Прием радиостанций
Плохое качество приема радио.
Звук сопровождается статическими 
помехами.
 Надежно подсоедините антенну.

RDS
Функция PTY отображает сообщение 
[PTY не найдено.].
 Выбрана станция, отличная от RDS, или 

низкий уровень радиосигнала.

После нескольких секунд прослушивания 
включается функция поиска станций.
 Станция не передает данные TP или ее сигнал 

слишком слаб.
– Выключите функцию TA (стр. 10).

Отсутствуют уведомления о ситуации на 
дорогах.
 Включите функцию TA (стр. 10).
 Станция не транслирует сообщения о 

ситуации на дорогах, хотя и относится к типу 
TP.
– Настройте устройство на другую станцию.

Изображение
Отсутствуют изображение или шум.
 Неправильно выполнены подключения.
 Проверьте подключение между данным 

устройством и другим оборудованием. 
Выберите на оборудовании вход, к которому 
подключено устройство.

 Устройство установлено неправильно.
– Установите аппарат под углом менее 30° в 

жестком месте автомобиля.
 Кабель стояночного тормоза (светло-зеленый) 

не подключен к кабелю переключателя 
стояночного тормоза или этот тормоз не 
включен.

Изображение не подогнано под размеры 
дисплея.
 Соотношение сторон зафиксировано в 

источнике видеосигнала.

Звук

Звук отсутствует, пропадает или искажен.
 Неправильно выполнены подключения.
 Проверьте подключение между данным 

устройством и подключенным 
оборудованием. Выберите на оборудовании 
вход, к которому подключено устройство.

 Устройство установлено неправильно.
– Установите аппарат под углом менее 30° в 

жестком месте автомобиля.
 Устройство находится в режиме паузы, 

обратного воспроизведения или перемотки.
 Неправильно настроены выходы.
 Слишком низкий уровень громкости.
 Включена функция ATT.
 Неподдерживаемый формат.

– Проверьте, поддерживает ли устройство 
используемый вами формат (стр. 19).

Звук сопровождается шумом.
 Не скрепляйте кабели и шнуры вместе.

Воспроизведение с устройств USB
Не удается выполнить воспроизведение с 
подключенного устройства.
 Отключите, а затем снова подключите 

устройство USB.

Устройство USB требует больше времени для 
воспроизведения.
 Устройство USB содержит большие файлы или 

сложную разветвленную структуру папок.

Не удается воспроизвести аудиофайлы.
 Устройства USB, отформатированные в 

файловые системы, отличные от FAT12, FAT16, 
FAT32 или exFAT, не поддерживаются.*

* Аппарат поддерживает файловые системы FAT12, 
FAT16, FAT32 и exFAT. Однако некоторые устройства USB 
могут не поддерживать эти форматы. Дополнительные 
сведения см. в инструкции по эксплуатации 
конкретного устройства USB или свяжитесь с его 
производителем.
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Функция BLUETOOTH
Другому устройству BLUETOOTH не удается 
обнаружить аппарат.
 Задайте для параметра [Подключение 

Bluetooth] значение [ВКЛ.] (стр. 17).
 При подключении к устройству BLUETOOTH 

ему не удается обнаружить аппарат. Закройте 
текущее подключение и выполните поиск 
аппарата на другом устройстве.

 В зависимости от используемого вами 
смартфона или мобильного телефона вам 
может потребоваться удалить данный аппарат 
из журнала подключенных смартфонов или 
мобильных телефонов, а затем еще раз 
выполнить сопряжение с ним (стр. 7).

Не удается создать подключение.
 Изучите порядок сопряжения и подключения 

в руководстве по эксплуатации другого 
устройства и еще раз выполните 
необходимые действия.

Не отображается имя обнаруженного 
устройства.
 В зависимости от состояния другого 

устройства, возможно, не удастся получить 
его имя.

Не звучит мелодия вызова.
 При поступлении входящего вызова 

увеличьте громкость.

Малая громкость голоса собеседника.
 Во время телефонного разговора увеличьте 

громкость.

Собеседник говорит, что вас слышно очень 
тихо или очень громко.
 Настройте уровень [Чувствит. микр.] (стр. 13).

Во время телефонных разговоров слышно эхо 
или шум.
 Уменьшите громкость.
 Задайте для параметра [Качество речи] 

значение [Режим 1] или [Режим 2] (стр. 13).
 Если уровень окружающего шума слишком 

высокий, попытайтесь уменьшить этот шум.
– Закройте окно, если, например, из него 

слышен шум на автомобильной дороге.
– Уменьшите мощность кондиционера 

воздуха, если он работает слишком громко.

Плохое качество звука в телефоне.
 Качество звука в мобильном телефоне 

зависит от условий приема. 
– При плохих условиях приема переместите 

автомобиль в другое место, в котором 
уровень сигнала, принимаемого мобильным 
телефоном, будет больше.

Громкость подключенного устройства 
BLUETOOTH слишком низкая либо слишком 
высокая.
 Уровень громкости зависит от конкретного 

устройства BLUETOOTH.
– Уменьшите разницу уровней громкости на 

данном аппарате и устройстве BLUETOOTH 
(стр. 11).

При воспроизведении потокового аудио звук 
прерывается или разрывается подключение 
BLUETOOTH.
 Уменьшите расстояние между аппаратом и 

устройством BLUETOOTH.
 Если устройство BLUETOOTH хранится в чехле, 

снижающем уровень сигнала, то при 
использовании устройства снимите этот 
чехол.

 Рядом используется одно или несколько 
устройств BLUETOOTH или других устройств 
(например, любительских радиостанций), 
излучающих радиосигналы.
– Выключите другие устройства.
– Увеличьте расстояние между данным 

аппаратом и другими устройствами.
 Когда аппарат подключается к мобильному 

телефону, сразу же прекращается 
воспроизведение другой аудиопрограммы. 
Это не является неисправностью.

Во время потоковой передачи аудио не 
удается управлять устройством BLUETOOTH.
 Проверьте, поддерживает ли подключенное 

устройство BLUETOOTH профиль AVRCP.

Не работают некоторые функции.
 Проверьте, что подключенное устройство 

поддерживает рассматриваемые функции.

Происходит автоматический ответ на 
входящий вызов.
 Подключенный телефон настроен так, чтобы 

автоматически отвечать на входящие вызовы.
 На данном аппарате параметр [Автоответ] 

имеет значение [ВКЛ.] (стр. 13).

Не удалось выполнить сопряжение из-за 
превышения времени ожидания.
 Время, отведенное на сопряжение, зависит от 

подключаемого устройства и может быть 
небольшим. Постарайтесь выполнить 
сопряжение в отведенное время.
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Не удается создать пару.
 После инициализации аппарата может не 

получиться объединить его в пару с ранее 
сопряженным устройством BLUETOOTH, если 
данные сопряжения аппарата находятся на 
устройстве BLUETOOTH. В этом случае удалите 
данные сопряжения аппарата с устройства 
BLUETOOTH и попробуйте создать пару еще 
раз.

Не удается воспользоваться функцией 
BLUETOOTH.
 Выключите зажигание. Подождите немного и 

переведите зажигание в положение ACC.

Во время телефонного разговора в режиме 
беспроводной гарнитуры нет звука из 
динамиков автомобиля.
 Если звук поступает с мобильного телефона, 

настройте его так, чтобы звук от него шел 
через динамики автомобиля.

Apple CarPlay
На экране HOME не отображается значок 
Apple CarPlay.
 Ваш iPhone несовместим с функцией Apple 

CarPlay.
– См. список совместимости на сайте 

поддержки, указанном на последней 
странице обложки.

 Отключите iPhone от порта USB, а затем 
подключите его еще раз.

 Приложение Apple CarPlay может быть 
недоступно в вашей стране или регионе.

 Для подключения iPhone к данному аппарату 
используйте сертифицированный кабель 
Lightning.

Сообщения

Общая информация
Контент нельзя воспроизвести.
 Не удается воспроизвести выбранное 

содержимое или перейти к следующему.
– Не поддерживается формат файлов 

содержимого. Изучите сведения о 
поддерживаемых форматах файлов (стр. 19).

Устройство не отвечает
 Аппарат не распознает подключенное 

устройство USB.
– Отключите, а затем снова подключите 

устройство USB.
– Убедитесь, что устройство USB 

поддерживается вашим аппаратом.

Нет воспроизводимых данных.
 На устройстве USB нет данных, которые можно 

воспроизвести.
– Загрузите музыкальные файлы на 

устройство USB.

Предупреж. о перегр. на вх. USB
 Устройство USB перегружено.

– Отключите устройство USB.
– Сообщение свидетельствует, что устройство 

USB неисправно или не поддерживается.

USB-устройство не поддерживается
 Сведения о совместимости вашего устройства 

USB см. на веб-сайте поддержке, указанном 
на задней стороне обложки.

USB-концентратор не поддерживается
 Данное устройство не поддерживает USB-

концентраторы.

BLUETOOTH
Устройство BT не найдено.
 Аппарату не удается обнаружить 

подключаемое устройство BLUETOOTH.
– Проверьте параметр BLUETOOTH на 

подключаемом устройстве.
 Список зарегистрированных устройств 

BLUETOOTH пуст.
– Выполните сопряжение с устройством 

BLUETOOTH (стр. 7).

Недоступно устройство с гарнитурой.
 Мобильный телефон не подключен.

– Подключите мобильный телефон (стр. 8).

Если в результате предлагаемых действий не 
удастся устранить неполадку, обратитесь к 
ближайшему дилеру Sony.
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Внимание!
• Не устанавливайте этот аппарат в автомобиле, 

в котором нет положения ACC. Дисплей 
аппарата не погаснет даже после отключения 
зажигания, что может привести к разрядке 
аккумулятора.

• Подведите все заземляющие провода к 
общей точке заземления.

• Не допускайте попадания проводов под винты 
или между подвижными деталями (например, 
между направляющими сидений).

• Во избежание короткого замыкания перед 
установкой соединений выключите зажигание 
автомобиля.

• Подключите провод электропитания  к 
аппарату и динамикам, прежде чем 
подключать его к разъему вспомогательного 
питания.

• В целях безопасности обязательно изолируйте 
все свободные неподсоединенные провода 
электроизоляционной лентой.

• Тщательно выбирайте место для установки 
аппарата, чтобы он не мешал управлению 
автомобилем.

• Не устанавливайте аппарат там, где он будет 
подвержен воздействию пыли, грязи, 
чрезмерной вибрации или высоких 
температур, например в местах, куда попадают 
прямые солнечные лучи, или вблизи 
вентиляционных решеток обогревателей.

• В целях обеспечения надежной и безопасной 
установки используйте лишь входящие в 
комплект монтажные детали.

Примечание относительно провода питания 
(желтый)
При подключении данного устройства вместе с другими 
стереокомпонентами номинальное значение силы тока 
в контуре питания автомобиля должно превышать 
суммарное значение силы тока, указанное на 
предохранителях всех компонентов.

Регулировка угла установки
Отрегулируйте угол установки так, чтобы он 
составлял менее 30°.

Перечень деталей для 
установки

• В этот список входит не все содержимое 
комплекта поставки.

• Кронштейн  был присоединен к устройству 
при подготовке комплекта поставки. Перед 
установкой устройства воспользуйтесь 
ключами для демонтажа , чтобы 
отсоединить кронштейн  от устройства. 
Дополнительные сведения см. в разделе 
“Снятие кронштейна” (стр. 29).

• Сохраните ключи для демонтажа . С их 
помощью можно извлечь аппарат из 
автомобиля.

Установка/подключение

Меры предосторожности



× 4

5 × 8 мм (макс.)



 

 



× 2
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Подключение

*3

*3

*3

Сабвуфер*1

Усилитель мощности*1

от проводного пульта 
дистанционного управления (не 
входит в комплект поставки)*4

*6*7

от автомобильной антенны*5

Камера 
заднего вида*1



*3

Светло-зеленый

Фиолетовый или с белыми полосками

Дополнительные сведения 
см. в разделе “Установка 
соединений” (стр. 27).Дополнительные сведения см. в 

разделе “Схема подключения 
питания” (стр. 28).

*2
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*1 Не входит в комплект поставки.
*2 Полное сопротивление громкоговорителей: от 4 Ом 

до 8 Ом, 4 шт.
*3 Кабель с разъемами RCA (не входит в комплект 

поставки).
*4 В зависимости от типа автомобиля, возможно, 

потребуется использовать адаптер для проводного 
пульта дистанционного управления (не входит в 
комплект поставки).
Сведения об использовании проводного пульта 
дистанционного управления см. в разделе 
“Использование проводного пульта дистанционного 
управления” (стр. 29).

*5 В зависимости от типа автомобиля используйте 
адаптер (не входит в комплект поставки), если не 
подходит разъем антенны.

*6 Независимо от того, будете ли вы использовать 
микрофон, проложите кабель микрофона так, чтобы 
он не мешал вождению. Закрепите кабель зажимом, 
если, например, он проходит рядом с вашими 
ногами. 

*7 Сведения об установке микрофона см. в разделе 
“Установка микрофона” (стр. 28).

Если вы используете антенну с 
электроприводом без релейного блока, 
подсоединение этого устройства с помощью 
прилагаемого кабеля питания  может 
привести к повреждению антенны.

 К разъему громкоговорителя автомобиля

 К разъему электропитания автомобиля

 К кабелю переключателя стояночного 
тормоза
Место монтажа кабеля переключателя 
стояночного тормоза зависит от вашего 
автомобиля.
Необходимо подключить провод 
стояночного тормоза (светло-зеленый) 
кабеля питания  к проводу переключателя 
стояночного тормоза.

 К клемме питания (+12 В) провода задней 
лампы автомобиля (только если 
подключена камера заднего вида)

Подсоединение для поддержки 
памяти
Когда к устройству подсоединен желтый провод 
питания, блок памяти будет постоянно получать 
питание, даже при выключенном зажигании.

Подключение громкоговорителей
• Перед подключением громкоговорителей 

выключите устройство.
• Чтобы избежать повреждений, используйте 

громкоговорители с полным сопротивлением 
4 Ом – 8 Ом и соответствующей предельно 
допустимой мощностью.

Установка соединений

1
Задний 
громкоговоритель 
(правый)

 Фиолетовый

2 
Фиолетовый/с 
черными 
полосками

3
Передний 
громкоговоритель 
(правый)

 Серый

4 
Серый/с 
черными 
полосками

5
Передний 
громкоговоритель 
(левый)

 Белый

6 
Белый/с 
черными 
полосками

7
Задний 
громкоговоритель 
(левый)

 Зеленый

8 
Зеленый/с 
черными 
полосками

12
Источник 
бесперебойного 
электропитания

Желтый

13

Антенна с 
электроприводом/
управление 
усилителем мощности 
(REM OUT)

Синий/с белыми 
полосками

14
Импульсный источник 
электропитания 
подсветки

Оранжевый/с 
белыми 
полосками

15
Импульсный источник 
электропитания

Красный

16 Заземление Черный

Кабель переключателя 
стояночного тормоза

Ручной тормоз Ножной тормоз
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Проверьте разъем вспомогательного питания 
автомобиля и правильно распределите 
соединения проводов (в зависимости от типа 
автомобиля).

Общая схема подключения

Если красный и желтый провода 
переставлены местами

Для автомобилей, в которых нет 
положения ACC

После проверки соответствия соединений и 
проводов импульсного источника 
электропитания подключите устройство к 
автомобильному контуру электропитания. В 
случае возникновения каких-либо вопросов или 
проблем, связанных с подключением 
устройства, которые не рассматриваются в 
настоящем руководстве, обратитесь за советом 
к дилеру автомобильной фирмы.

Чтобы можно было использовать режим 
беспроводной гарнитуры, вам потребуется 
установить микрофон .

Внимание!
• Не допускайте наматывания кабеля на рулевую 

колонку или рычаг переключения передач. Это 
очень опасно. Убедитесь, что этот кабель и 
другие компоненты установлены так, что не 
мешают вождению автомобиля.

• Если в вашем автомобиле есть подушки 
безопасности или другое оборудование для 
поглощения энергии при столкновении, то 
перед установкой данного аппарата 
обратитесь в магазин, в котором вы приобрели 
аппарат, или к продавцу вашего автомобиля.

Схема подключения питания

12
Источник 
бесперебойного 
электропитания

Желтый

15
Импульсный источник 
электропитания

Красный

12
Импульсный источник 
электропитания 

Желтый

15
Источник 
бесперебойного 
электропитания

Красный

Разъем подключения 
вспомогательного питания

Красный Красный

Желтый Желтый

Красный Красный

Желтый Желтый

Установка микрофона

Красный Красный

Желтый Желтый





Зажим (не входит в 
комплект поставки)
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Примечание
Перед наклеиванием двусторонней липкой ленты , 
очистите поверхность приборной панели с помощью 
сухой ткани.

1 Чтобы включить проводной пульт 
дистанционного управления, в разделе 
[Общее] для параметра [Упр. на руле] 
установите значение [Предустановок] 
(стр. 15).

Прежде чем использовать камеру заднего вида 
(не входит в комплект поставки), необходимо 
установить ее.
Изображение с камеры заднего вида, 
подключенной к разъему CAMERA IN, 
отображается, когда:
 светится фонарь заднего хода автомобиля 

или рычаг переключения передач установлен 
в положение R (задний ход);

 вы нажали кнопку HOME, а затем коснулись 
[Кам. задн. в.].

Установка

Прежде чем устанавливать аппарат, снимите с 
него кронштейн .

1 Вставьте оба ключа для демонтажа  до 
щелчка, потяните кронштейн  вниз, а 
затем потяните аппарат вверх, чтобы 
освободить его.

• Перед установкой убедитесь, что фиксаторы с 
обеих сторон кронштейна  вогнуты вовнутрь 
на 3,5 мм.

• Сведения, предназначенные для владельцев 
японских автомобилей, см. в разделе 
“Установка устройства в автомобиле японского 
производства” (стр. 30).

1 Установите кронштейн  в приборную 
панель, затем выгните выступы наружу, 
чтобы плотно зафиксировать его.

Использование проводного пульта 
дистанционного управления

Использование камеры заднего вида

Снятие кронштейна

Установка устройства в приборной 
панели



Лицевой стороной крючка 
вовнутрь



Фиксатор



Более 
182 мм

Более 
111 мм
29RU



2 Установите аппарат на кронштейн .

Примечания
• Если фиксаторы не согнуты или выгнуты наружу, 

устройство не будет установлено надлежащим 
образом и может выпасть.

• Убедитесь, что 4 защелки на защитном кожухе  
надежно вставлены в разъемы кронштейна .

Установка устройства в автомобиле 
японского производства
Возможно, вам не удастся установить 
устройство в некоторые автомобили японского 
производства. В этом случае обратитесь к 
дилеру Sony.

При установке данного аппарата на 
предварительно установленный в автомобиль 
кронштейн вставьте входящие в комплект 
поставки винты  в соответствующие отверстия 
для винтов в зависимости от марки вашего 
автомобиля: 
T для автомобилей TOYOTA и N для автомобилей 
NISSAN.

Примечание
Чтобы избежать неполадок, для установки устройства 
используйте только входящие в комплект поставки 
винты .

При замене предохранителей 
обязательно используйте только 
те, которые соответствуют силе 
тока, указанной на оригинальном 
предохранителе. 
Если перегорел предохранитель, 
проверьте подключение питания 
и замените предохранитель. 
Если после замены предохранитель снова 
перегорел, это может означать неисправность 
устройства. В этом случае обратитесь к 
ближайшему дилеру Sony.







К приборной панели или 
центральной консоли

Детали, входящие в 
комплект поставки 
автомобиля



Кронштейн

Кронштейн

Замена предохранителя

Предохранитель
(10 A)
30RU







Apple, iPhone, and Lightning are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries.
Apple CarPlay is a trademark of Apple Inc.

• For details on compatible iPhone models, visit the support 
site on the back cover.

• Use of the Made for Apple badge means that an accessory 
has been designed to connect specifically to the Apple 
product(s) identified in the badge, and has been certified 
by the developer to meet Apple performance standards. 
Apple is not responsible for the operation of this device or 
its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with an Apple 
product may affect wireless performance.

About iPhone



С настоящото, Sony Corporation декларира, че 
това оборудване е в съответствие с Директива 
2014/53/EU.
Цялостният текст на ЕС декларацията за 
съответствие може да се намери на следния 
интернет адрес: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation ovime izjavljuje da je ova oprema 
u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je 
na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation tímto prohlašuje, že toto zařízení 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
této internetové adrese: 
http://www.compliance.sony.de/

Herved erklærer Sony Corporation, at dette udstyr 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på 
følgende internetadresse: 
http://www.compliance.sony.de/

Hierbij verklaart Sony Corporation dat deze 
radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd 
op het volgende internetadres: 
http://www.compliance.sony.de/

Hereby, Sony Corporation declares that this equipment 
is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
http://www.compliance.sony.de/

Käesolevaga deklareerib Sony Corporation, et 
käesolev seade vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation vakuuttaa, että tämä laite on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa:
http://www.compliance.sony.de/

Le soussigné, Sony Corporation, déclare que cet 
équipement est conforme à la Directive 2014/53/
UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité 
est disponible à l’adresse internet suivante :
http://www.compliance.sony.de/

Hiermit erklärt Sony Corporation, dass diese 
Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
http://www.compliance.sony.de/

Με την παρούσα Sony Corporation δηλώνει ότι, 
αυτή η συσκευή πληροί τους όρους της οδηγίας 
2014/53/EU.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο 
διαδίκτυο: 
http://www.compliance.sony.de/

A Sony Corporation igazolja, hogy ez a készülék 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
elérhető a következő internetes címen: 
http://www.compliance.sony.de/

Con la presente, Sony Corporation dichiara che 
questo apparecchio è conforme alla Direttiva 2014/
53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
http://www.compliance.sony.de/

Ar šo Sony Corporation deklarē, ka šī iekārta atbilst 
direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams 
šādā interneta vietnē: 
http://www.compliance.sony.de/

Български

Hrvatski

Česky

Dansk

Nederlands

English

Eesti keel

Suomi

Français

Deutsch

Ελληνικά

Magyar

Italiano

Latviešu



Mes, Sony Corporation, patvirtiname, kad šis 
įrenginys atitinka direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pasiekiamas 
šiuo internetiniu adresu: 
http://www.compliance.sony.de/

Herved erklærer Sony Corporation at utstyrstypen 
er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
EU-erklæring fulltekst finner du på Internett under: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation niniejszym oświadcza, że to 
urządzenie jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: 
http://www.compliance.sony.de/

O(a) abaixo assinado(a) Sony Corporation declara 
que o presente equipamento está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade 
está disponível no seguinte endereço de Internet: 
http://www.compliance.sony.de/

Prin prezenta, Sony Corporation declară că acest 
echipament este în conformitate cu Directiva 2014/
53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation potrjuje, da je ta oprema skladna 
z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo 
na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation týmto vyhlasuje, že zariadenie je 
v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné vyhlásenie EÚ o zhode je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: 
http://www.compliance.sony.de/

Por la presente, Sony Corporation declara que este 
equipo es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente: 
http://www.compliance.sony.de/

Härmed försäkrar Sony Corporation att denna 
utrustning överensstämmer med direktiv 2014/53/
EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbadress:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation bu ekipmanın 2014/53/AB 
Direktifine uygun olduğunu işbu belge ile beyan 
eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki 
internet adresinden edinilebilir:
http://www.compliance.sony.de/

Me anë të këtij dokumenti, Sony Corporation 
deklaron se kjo pajisje është në pajtueshmëri me 
Direktivën 2014/53/BE.
Teksti i plotë i deklaratës së pajtueshmërisë së BE-
së disponohet në adresën e mëposhtme të të 
internetit:
http://www.compliance.sony.de/

Со овој документ, Sony Corporation изјавува дека 
оваа опрема е во согласност со Директивата 
2014/53/ЕУ.
Целосниот текст на Изјавата за сообразност на 
ЕУ е достапен на следнава адреса на интернет:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation ovim izjavljuje da je ova oprema u 
skladu sa direktivom 2014/53/EU. 
Kompletan tekst EU izjave o usklađenosti je 
dostupan na sledećoj internet adresi: 
http://www.compliance.sony.de/
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Support-Website
Wenn Sie Fragen haben oder die 
neuesten Support-Informationen zu 
diesem Produkt abrufen möchten, 
rufen Sie bitte folgende Website auf:

Site d’assistance
Si vous avez des questions ou si vous 
souhaitez consulter les toutes 
dernières informations techniques 
sur ce produit, rendez-vous sur le 
site Web suivant :

Сайт для получения 
поддержки
В случае возникновения вопросов 
и для получения самых последних 
сведений о данном продукте 
посетите следующий веб-сайт:

http://www.sony.eu/support

App. de smartphone
Support by Sony app - Trouvez des 
infos et recevez des notifications au 
sujet de votre produit :

Smartphone App
Support by Sony App - Finden Sie 
Informationen und erhalten Sie 
Benachrichtigungen über Ihr 
Produkt:

https://sony.net/SBS

√   Actus & Alertes  /  Nachrichten u. Alerts  /  Новости и сообщения
√   Mises à jour  /  Software-Updates  /  Обновления программного обеспечения
√   Didacticiels  /  Anleitungen  /  Руководства
√   Conseils & Astuces  /  Tipps u. Tricks  /  Советы и рекомендации

Приложение для 
смартфонов
Приложение Support by Sony — 
подробная информация и новости 
о продукте:

http://www.sony.eu/mysony

Merci d’enregister votre produit en ligne sur : 
Registrieren Sie Ihr Produkt jetzt bei:
Зарегистрируйте ваш продукт на: 
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